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Manaka omMpHII Kypcliapuia yMyMHAN ypTa TablIuM
MakTaO1apuia XOpHXK THIIM YKUTHUII METOAUKACHIaH
VKWIaJUurad Mabpysaiap
JacTypu

XoprK THIM YKUTHII METOJMKACH KypCHJAH TY3HIFaH Maskyp aactyp YYTna xopuxk
TUJUIApUIaH Aapc 6epaéTran YKUTYBUWIAD YIYH MYIDKaJIJIaHTaH.

Ma3kyp JacTypHUMHI acOCHMM MakKcaaud YKUTYBUWIApra XOPWXK TWIM  YKUTHII
METOAMKACUJIaH Hazapuil Ommumiiap OepuIl Ba yiaapja XOpWXK TWIM YKUTYBUHCUTA XOC OyiraH
kacOuii (mpodeccuoHa) KYHHMKMa Ba Majakajap XOCWI KWIMIIAaH uoOopaT. MabllyMKH,
V36exucTon Pecry6nuKaCHHMHT MYCTAKMIUIMKKA SPUIIMIIE MyHOCA0aTH OMIAH Ba XOPMKHIl
Mamitakatiap OunaH OymaérraH MKTUCOIUN XAMKOPJIMKHUHT YCUO OOpHUIIM, WKTUMOUN
xa€THUHT Oapya coxaiapyjaa y3rapumnuiap OYIWIIMHH TakKa3o dTaau. bymap, Tabuwmiiku, Oapya
oM VKyB IOpTJIapuUliard Ba YMyMHH YypTa TabliUM MakTaOiapuaaru YKyB JacTypJapuHH,
allHUKCa, XOPWK THJUIAPUHU YKUTHII JACTYpIapuHU KaiTa KYpHO YMKUII 3apypaTHHH KEITUPUO
YUKapaIu.

Ymly nactypia XO3UprH 3aMOH XOPWXK THJIM YKHTHINTa KyHWIraH Tanabiap spTrOOpra
oMHaU. byHaa KYIpoK XOpukK THIM YKUTHUILATM KOMMYHUKATUB MYHANTUPWITaH IPUHIUIIUTA
CysSHTaH XOJJa YKUTYBUMIIApJA, STbHU XOPXK THIIM YKUTYBUMJIApuAa KacOWi MaslakaliapHH
OILLIMPHII Ba KalTa Tai€pnaiira ypTHO0p Oepuiras.

VkuryBunnapHn KacOWii MalakanapuHyM OLIMPHII MAKCAAuaa aMaldii 1apc CoatTiapy
kynaitupuiarad. bynna acocan aiipum gapc ¢parmMeHTIapuHH (KUCMIIAPHHM) YTUII Hazapaa
TYTUJIAIN.

MabiayMKH, MYCTaKWil HII YKUTYBUWJIAPDHUHI ayAUTOPHUAAH TalIKapuaa XOPWXK THIH
VKUTHII METOIMKACHIAH Y3 KacOWi MaxopaTiapuHH OLIMPHUII OOpacHIard SHT MyXHM HIILIAp
tapku6Oura kupaau. Uy HykTau — HazapAaH, YKUTYBUMIAPHUHT MYCTaKWJI Il kapaéHuaa aipum
Jlapc MIUIaHMalapy, peKaHUHT HaMyHacH OWjIaH TaHUIIUILIAPH, YTHIIaJUTraH Japc Ma3MyHUIaH
Kenud YMKKaH XOoJliJa Kypra3Maiu Kypojulap sicallllapH, alpuM JapclapHH TaXJIWi KUIHILITa
VYprauuuiapy Ba XOPWXK THIM YKUTHUII METOAUKACH KYpPCH H03aCHIaH XaMmJa XOpHXK THIH
VKUTYBUMCH KacOMHU y3WMra Xoc TOMOHJIAPHMHHM XHMCOOTa OJyBYM TecTiapra TaiépiaHuiiapu
Hazapja TyTuiIalu.
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State standards of education
and organising lessons to
improve languge skills

Xopukuil THIJIAP (MHIMIK3, HeMHC, GpaHny3 Ba 00IIKA THIJIAP) MyTAXaCCHCIUTH Oyiin4a
AaBJaT Tajgadjapu, TAKBUMHH — MaB3yHiHl pexa , YKYB 1acTypH

JABJAT TAJABJIAPHU

Xopuxkuil THII MyTaxacCHCIapu:

e Kanpnap tai€piam MHUJUTAN MOJIECIIUHH ;

* KonyHnap,

xykymatr Ba XTb kapopmnapwu,

MEBEPUN  XyXKKaTiIap,

KYpcaTMaJapHU TabJIUMTa OKWIOHA TaJOUK STUIITHH;
e XOpHKUHN TWILIAPHU YKUTHUII MA3MyHUHU;
o XOoprXuil TUJUTApHU YKUTUIITHUHT MaKcaJ] Ba Ba3u(aiapuHu;

o XOprKuil TUJTHU aMaliui )KUXaTAaH YpraHuiira KyHuiarad tanaliapHu;
o XOpwKuil TUJ YpraHuiira Maxopar TypJIapuHUHT OOFIUKIUTUHU;

HYpUKHOMa Ba




e MaMITakaTIIyHOCIMKKA OHJI MaTepHUasuiap Ba sSHTU JapCIUKIapHU KYJUTAITHUHT HHTepdaon
yCIIyOJIapyHu;

e Jlapcia MITYaHJIMK YPUHIAPHIAH YPUHIH (O TaIaHuII;

e YKkyB (haHH BOCHTACHIAH YKyBUMJIAPAA MHJUIHIL FOSL Ba MHJLIHH MadKypa GelrmiapuHu
[IAKJUTAHTUPUIITHY;

e UeT TWIIapUHU YKUTUII XKapaéHUTa JaBiaT TabJIUM CTaHIapTiIapu, SHTU JacTyp, dax
SHTMIAKIIAPU, YKUTULITHUHT STHTH YCYJUIAPUHU CUHTIUPUO OOPUIIIHH ;

o Xopwxkuil Twap Oyitmua ypra mMaxcyc, kacO — XyHap TabJIMMHU Ba OJUH TabIUMHUHT
JlaBJaT CTaHAApTIIApUHY;

e VKUTHII METONMKACHTA OUJ OWIMMIIAPHU SHIMIA0 GOPHUIN, KEHIaHTHPUII XaMJa aMalni
daonuaTAa KYJUTALIHY;

e Sfurm Meroauk  amabuérnap, YKUTUIIHUHT TEXHUK  BOCHTAJApH, KOMITIOTEP
TEXHOJIOTHsUIapAaH (oiiaTaHuIIHu;

e VKyB MaTepuan MOXHMATH YKyBUMIra €TKAa3HII Ba 9YET THJIMHH YPraHUIIHUHI ArTHMAI
YCYJUIApUHHU W371a0 TOMUIIHY;

e VKyBuMIa OHIIM paBHMIIA OWIMM  STalUlall, MyCTAaKMI (DUKPIAII Ba MXKOJ KHIHII
KYHUKMaJapUHUT IIaKUJIAHTUPUILIHY;

e VKyBuMmapia BaTaHMApBAapIMK, MHCOHIAPBAPIMK, Oypura cajoKaT, MHJLIAT TapHXH,
MaJIaHHUSTHIAH (axXpIIaHUII TYHFYIapuHU TapOUSsUIAITHY;

e VKyBunnap GMIMMHUHEY GaXONAUTHUHT PEHTHHT TH3UMHHM;

o Xopwxuil Tun Oyiinya cuH(pIaH TalmIKkapy Ba MakTaOJaH TalllKapu TabIUM —TapOUsBHIA
UIUIAPHUHT Ma3MyH —MYyHIapH>KacH, I1aKJI Ba yCyJUlapH;

e Jlapc Ky3aTHIll Ba TaxJIWi1 KWIMLIHUHT, WIFOP MII TaXpUOaJapuHU YpraHuil, aMaijaa
KYJUJIAIl OJIUILIHU;

e Xopwxuil Tua Oyiiua MyaMMouiap, U3JIaHUIUIap Ba SSHTUIMKIIAPHU;

o VKyBumiap MyCTaKiI MIIUTAPUHY TAIIKMIMKA Ba yCIyOuii TapOusuiam Ba Kac6ra ityiam
UIUIAPUHY,

e KacOuii MaxopaTUHU MYCTaKWJI paBUIIIA OIIKpa OOpHUII Ba HYJNIApUHKA OWIIHIIY JIO3UM

e Kanpnap taiiépnam MUUIMNA JacTypu OaKapHIIMIIMHUHT Xo3upru 0ockuuna “2004-2009
Hunnapna Maktad TabJIMMUHU PUBOKIAHTHPHUIN JaBIAT YMYMMUJUIMNA NAacTypu’ HUHT
AXaMHUSTH.

Xopwxuit (MHTUIIN3, HEMUC, PpaHILy3)
TUJUTAP/IAH SHTH TaXpUPJard IaBjaT TabJIAM CTaHAAPTIAPH, YKYB JaCTYPH Ba MaB3yni
paKaNANITHPHIIL

JlaByiat TabJIuM CTaHIAPTIAPH.

VKyBuM uyeT TWINApAAH OMPHHM VpraHuml kapadHWAa Kyimgard OWIMM, Majaka Ba
KYHUKMaJapyuHU drajulaliy mapr:

e Yer tunmmaaru Matunapau (5 nakukana 300-350 Ta c¢y3) udonanu yxuit onumr;

e Vpraua KMMHYMIMKIATY MATHIAPHH TYITYHA OJIHIIL

e Marunapaa udoaananrad Typiau Japakajgaru ax00poT/iapHH TyIIyHa OJMIIL

e 100-120 ta cy3man ubopar 6yaran ypraua MypakKaOIUKIard MaTHHU XOPHKHUHA THIIIAH
OHA TUJIMTa Tap)KUMa KWINLLI;
VKuII kNTOGHra TASHTaH XOJIIa OF3aKM HYTK KYHHKMAJIapHTra 5ra 6IIHu;
e KOMMyHUKATHB Makcajgapra HYHAITHPWITAH OF3aKH MYJOKOT KYHUKMaJlapura sra

Oy mu;

e JIMOJNOTHK Ba MOHOJIOTHK KYHUKMaapura osra oy,
e Cyx0aTIOUTHUHT HYTKUHUHT TYIIYHA OJIUILL
e 316 onMHraH HyTKHHM TYIIyHA OJIHILL;



e VkuiraH 8kM SIIMTHITAH MATHTA TAsHraH X0JIa peXxa Ty3HUI €KW Te3U3 €3a OJIUILI;
e TabOpukHOMa Ba MakTy0 €3a OJIUII;

Mamnakarumuzaa “Tabaum Tyrpucuga’ru Konyn xamaa “Kanpnapi taiiépiai
MUJUTMA JacTypw HUHT KaOyJl KWJIMHTAHIWTHTa XaMm aHva wmwuiap Oynau. By opana
MaMJIaKaTUMH3[a TabIUM-TapOusl TU3UMUHHU UCJIOX OTHILI, yJIapHU Oup-oupuian
aKXparMaran xoija Oup MyHOCHONIMKAa onuO Oopum, €m aBIOAHMHT Hadakart
MHTEIJICKTYall PUBOKJIAHUIIMHYU, OalKyd >KaMUSAT YYyH Xap TOMOHJIaMma Qouganu,
IOKCaK axJIOKJIHM Ba pakoOaTtOapaomn kaap 3THO TapOusiamra ousl Kyaa Kyn aactypiap,
METOJIMK HUIIUTAHMaJapra KUIIN AUKKATUHU Y3UHUHT STHIUJIUTH, WKOOUI Ba MyXUMIIUTH
Ounan 6aH 3THO, TABIUM UCIOXOTUHUHT Ma3MyH MOXHATH TAKOMUILIAINO OOpMOKIA.

Masbiiymku, Kagpiap Tai€piam MIUDIMH JacTypuja SHr OMpuUHYM HaBOaTaa
maxc kamojiura ypry Oepmiran. lllaxc tapOusicu, alilHuUKca, YKMTYBUM Ba YKyBUH
opaculla WIK MHCOHUW MyHocabar, “Ycro3 myorupaivk”’ aHbaHAIApU KeJlaKaruMu3
TapuxXujard KyNnruHa MakTabjgapJaH MabiyM. ByryHru nenaroruk »xapaé€H MasKyp
Macajiara KeHrpoK Kapaill, HHCOHIIapBapiIHK, OaFpUKEHIIMKHU TaK030 ATMOK/Ia.

Basupnap Maxkamacuauar 2005-2009 iumiapaa yMyMTabIUM MakTadiiapu
YUyH JapclIMKIap Ba YKyB-METOJIWK KYJUIaHMajap Hallp 3THUILI AACTYpU TYFPUCHIATH
KapOpMHUHT XaéTra Tau0WK KWIMHUINK [O3aCHJaH MYyaisH WIDlap amanira
omupuiMokaa.  Taxkomwmmamtupunran  Jlapmat  Ttasaum  CraHpapTiapu  Ba
MOJIEpHHM3alMsl KWIMHIaH YKyB JacTypiiap acocuaa AApCiIMKIap Ba YKYB-METOJUK
KYJUIaHMaJIapHU SPaTHIL, HAIIpra Taiépiali, 4om STHUII Ba MakTablapHH ymap OuiaH
TabMUHJIALTHUHT ITOHA KOMIUIEKC TU3UMHU SPaTHILIU.

Hlynunraex, kaapiaapHu KaiiTa Tail€piail Ba MajJaKacCUHU OLIUPHUILITA YBTHOOD
xam optrad. XTIIXKTMOMU yuyn staru YcraB Ba stHru [laBiaTt tanabiapuHUHT KaOyi
KUJIUHUIIN (GUKPUMU3 JATATUAND.



MAB3Y: YMYMUM YPTA TABJIUM MAKTABJIAPHUJIA
XOPWK TUJIN YKUTUIIHUHI XO3UPTU KYHJIATH
AXBOJIM BA XOPWK TUJIA YKUTYBUYNJIAPUHUHT

OJIJIUT' A KYUT AH BABU®DAJIAPH.

PEXA

1. Xopmx TUiIM YKUTUIIHUHT MaKCaau:
a) aMaJIni,
0) TabIUMUM,
B) TapOUSIBUH.

2. XOpWK TUIU YKUTULITHUHT Ma3MyHH:
a) TypJid Kapamuiap,
0) YKUTUII Ma3MYHUHU TapKUOUI KUCMIIapH,
B)"MUHMMYM" TyLIyHYaCH Ba YHU TalllJall MacalajlapH.

3. XOpK THJIU YKUTHIIHUHT BOCUTANIApA. XO3UPrH OOCKHY/Ia TEXHUKA
BOCUTAJIAPUHUHT YPHU Ba POJIH.

4. XoprK TUIM YKUTHITHUHT XO3UPTY KYH/IaT'H aXBOJIM Ba YKUTYBUMIAP OJIU/IA
TypraH Ba3udaiapu.

TASSHY UBOPAJIAP
Xopwkui  THI  YKUTUII, TapOMsABMH  Ba  aMaldMil  pelenTuB,  HMHCOHIIAPBAPIIHUK,
WHTEPHALMOHAIN3M, BaTAaHIIAPBAPJIMK, MUHUMYM, YKYB BOCUTACH
Maury/JJOTHUHT MaKCaAU:

1. Tabnumuii Makcaa: Manaka OMIMPHIN KypcUTa KeJraH YKUTYBYHJIapra Map3y OVitnua
TYIUK MabJIyMOT O€pHIl, WHIJIM3 THIM YKUTHUIIHUHT J0J13ap0 MyaMMOJIapH Xakuja
MyKaMMaJl MabJIyMOTra 3ra Oyiuil.

2. TappOusiBuil makcaja: Manaka omMpHINra KelraH YKUTyBUMjapra y3 kacOmapura, y3u
amabd, Xu3Mmar Kuia€TraH BaTaHWra, >KaMUATHra Ba THIM YpraHwiaéTraH Mamilakarra
Oynran 6ynraH Myxa060aT pyXuHH PUBOKIaHTHPUILL

3. PuBoxmanTHpyBuUHM Makcan: Map3y Oyiinda YKUTYBUHIIAp OpacHaa TaXprOa aiMariuii,
METOMK CaBUSCUHM OIIUPHUII, UCTUKOOJ pexaTapuHu A0 YMKHIILK

4. Amamuit makcan: Jlapcina MHIIM3 TUIM YKUTHII Ba YpraHulll MYXWUTHHHU SIpaTHII,
Mabpy3auyd Ba YKUTYBUMIIAP Opacuaru MHTEpPaoIMKKa SPUILIULIL.

MaxcyJJOTHUHT KUX03M: THHIJIOBYHJIAP YUYH YCayOuii Ky 11aHMa, MeTOAMK HILIAHMA Ba
TYPJIH KOF03J1ap, MapKep, CKOY Ka0u Kuxo3j1ap

MAIIFYJOTHUHT TAPKUBU KUCMJIAPA

1. Tamkuanii Kucm 5 maknka
2. MabHaBuii KUCM 5 pakuka
3. Mag3y OVitnda cyxoar 40 nakuka



4. MaB3yHu MyTaxKamJarl 15 nakuka
5. ¥3-y3unHM oauaoHa 6axosart 10 npakuka
6. Mag3y ro3acuad TaBcHsIap OSpHIIL. 10 nakuka

MycraxkamJjam y4yH caBoJuiap:

l.Huma y4yyH XOpWMX TWIM YKUTUIIHUHT MaKCaJd acOCHUH METOJIUK KaTeropus
xucoOiagamu?
By (spHU Makcan) T YKUTHII METOAMKA Ba Ma3MyHHUTa KaHAal TabcUp Kujiaau?
2. XOpW>KUH TUITHU YKUTUII MaKCaAuHU HUMA aHUKIanu?
3.Ypra MakTabna XOPIKNH YKATHIIHA - a) aMalnii MaKcaau
0) TabIMMUN MaKcaau
B) TapOuUsBUI MaKcaau
') pUBOXIJIAHYBUM MaKcaJ JieraHaa HUIMaH!
TyLIyHacus?
4."XopwKuil TUIHA aMaJInid OuuIn" Jerad TYITyHYaH!d KaHaak u3oxJancn3? AmManuii Oumuin
neranjaa akat oF3akd HyTKHU dTajUiail TYITyHHIIA]IH.
5. Xopwxkuil TWIHM aManuii OMIMII MakTabaa XOpMXKHUM T YKUTUII JAcTypuaa KaHzai
nudomananran?
6."VKyB BocuTacu" ierania HUIMaHHU TYITyHACH3?

XOpWXK TWIHM YKUTHII XaM Oapda OoIIka mpeaMeriap Kabu yMyMTabIuM, TapOUsIBHI Ba
amanuil MakcaJJlapHU Has3apAa TyTaJud Ba Xap TOMOHJAMa eTyK TapOusulaml uiura y3
XUccacMHM Kymagu. by aBiox Hadakar OwimM OJMOTMHA KOJIMAacHaH, OaJKd  KEHT
nyHEKapamra sra OYIMIIM Ba HI  aCOCHIICM MHCOHIIApBapiIMK, BaTaHINABapiuK Xamja
MHTEPHOLIMOHAIM3MHU pyXHJa, MEXHaTra mMyxab0aT Ba XypMar pyxuja TapOusIaHAMOFU
KEpakK.

TapuxaH >XKaMUSTHHHT FOKTUMOWHM Tanmabu Makrta® ongura KyiraH BasupaHu aHUKIIA0
kenrad. by OupuHun HaBOaTAa TapOMABMI MakcaJara TabCup 3Taau, KU TapOUSIBHIA MaKcaJHU
Hazap/a TyTaJu.

ByHnaH Tamkapu sxaMusT Tanadura Kypa aManuid MakcaJi XaM TypJiuda OYJIUIIN MyMKHH.

1940-1950 ¥immmapu p e I1 € IT T ¥ B MaKcal KyHuIraH.

Xo03Mp 3ca OF3aKU HYTK MaJlakaJapuHHU YCTHPUII, YYHKU YeT 31 OMiIaH anokaiap 4eT 31
KUIIWIapu OmiiaH 0eBOCUTa MYJIOKOTJA OYIUIIHYU TaK030 ATMOKAA. XOPWKUN T YKUTHUIIIA
TabJIUMUMA, aMaluil Ba TapOUsABUI MaKcauiap Ha3apjaa TyTuiIn0, Oynap nuujaa aMaiuii Makcasn
Ooupnamunaup. Tabaumuil Ba TapOMSIBUI Makcaajgap aMalMii MakcaJ acocuja amalra
OLLMPHIIALN.

[.Xopnx THIM YKUTUIIHUHT aM a1y i Makcalu.

Kynunua amanuit makcan neiiunrania ¢pakaT OF3aKd HyTKHU YCTUPHUIIHHU TYHIYHHUIIAIH.
Jlexun OyHpail Kapamr xaToaup. BaxomaHku XOpwKuiM TWIHM YKUTUIIA LIy THJ acocujia
onu6 6opunaaurad HyTK (GaoaUsTHHU ACOCUHU TapKUO TONTUPHUII Ha3ap/a TyTUIaIu.

Jemak, ypranwnaerran T €paaMuja (QUKp alMallyBHH, MYJOKOTHM TabMHHJIOBYU
MaJlaka Ba KYHUKMaJIapHHU TapKUO TONTUPHIL 3apyp.

By neran ram sSHrM KOMMYHHUKAallMs CHUCTEMAacHMHM TapKuUO TONTHPHUILI JAEMaKIup.
AWTrannapuMM3aH OIyHaal Xyjaoca YuKaau:

XoprK TWIMHM amalliii YpraHull JeraHjaa My TWIJard HYTK (aojlusiTd TypJiapuHU
XaMMacH TYIIyHUIa U (YKUI, €3I, SIIUTHUIIL, TaTUPHUL).

1. S"pTa MakTab/la XOPKH THUIHM VKUTUIIHUHT aMalliid MakKcaau JeraHja y3rajap
(GUKpUHU, TalmMHU TYIIYHUII Ba Y3 (QUKpPUHU OF3akud €ku &€3Ma ¢opmana wudomanam

TYIIYHUJIAIH.



2. HyTk QaonuaTHHUHT TypJapyuHU Srajjaml yerapajaHral Oyiaumm kepak. UyHKH HYTK
(haonuATH TypIapuHH SPKUH OWIIHII Oy XOPYOKHUKM THIIHH TYJa Oumui 0yiuo, Oy ypra MakTad
onaMra Kyhwiran Basudara TYFpu KeJMaiiim Ba ypra mMakTabma Oy napakaaa YpraHuIIHU
WJI0KH XaM HYK.

IynuHar y4yH xam ¥ypra Makrabga XOpmK TWIMHH aMaluid Makcaau JeraHnua
YKyBUMIIap/la XOpWK TWINHU aMalui OMJIMIIHUHT aCOCIapUHU XOCHUI KWJIUII TYIIYHUIIAIH.

Vpra MakTab1a XOpIKHMil THIIHY YKATHILA HYTK (AONMATHHIHT XaMMa TypIIAPUHU GHp
XWIAAa PUBOXJIAHTUPUIN Tana® >TUIAMaWIu. AcocaH OF3akd HYTK OMJaH YKuIIra KyIpok
ypTHOOp Oeputaay.

Esysra yprartumnia ypra Makra6 ykutuin Bocutacu cudaTtuia kapaiaad. (MacanaH: 4et
AJUIMK YPTOFUTa OJITUM XaT E€3UIII)

TemaTuk yerapananui. (Xoprkuil YKUTUII SBHU OF3aKU HYTK (TallMpULL, THHIIa0

TYLIYHMII) KYHUKMA Ba MaJlaKaJapHU XOCUJI KWJINII Ba XOPUKUI TUJI TEKCTIAPUHU YKULIT
MabJIyM OWp YerapajlaHraH TeMaTHKa acocujia 0Jind Oopuiaam.)
MabayMKH, TUJIHHM QJI0Ka BOCHTAcH cu(aTHIa KYUlall y4yH TYpiIH XU THJI MaTepHaIHMHU
6unuIm Kepak. Ypra MakTabma 3ca GYHHHT WIOKH ityK. IIIyHHHI ydyH THI MaTepHANTMHH
yerapajauira, KuckapTupuura Tyrpu kenaau. LIIlyHUHT ydyH XOpHK THJIMHU amMaliui OWIuil
1500 cy3nan ubopar JieKkCuK MaTepuai acocuja oiaub 6opunanu. ['pammaTuk MaTepual Xam
uerapananras. (YKHUII ManakaJapiHH OLIMPMIN, YCTHPHII Y4yH PELEHTHB OMIMII TaKO30
STUJIAIN).

TABJIJUMUMN MAKCAJ

XOpwK THIM TpeAMETH XaM Oapua ¢anmap KaOW Y3MHUHT TabIMMHHA MakKcaJaura ora.
bynn aitnukca Illepba A.B. anuk kypcaru® Oepau: XOpwK TWIM YpraHuIlga KHIIA
TapaKkKypuHU SBHH QUKP XOCWI OYIUII opMaTapuHu YyKyp TYIIYHUIAIH, Y3 OHA THINCHHH
sAHA/la YyKYppOK Srajulaiiii Ba THJI CUCTEMAaCHMHU TWIM YpraHWiIa€TraH MamJjakaT TapuXH,
anabuéTtu Ba reorpadusacu XaKuaa OWIuIra ara oymany.

XopwxK TWIHM Ypranuin xapaéHuia YKyBUd (PUKpaH XOPKUNA TUI XOJIUCATapUHU OHA
THJINA OUJIaH KUECTanIH.

Jlemak, Oy epaa IIYHU alTHUII KEpaKKd yMyMHUU YpTa TabIUM Y4yH XOPWKHH THUIHU
VpraHUIIHUHT HAaTHKACUTMHA dMac, OalKu Iy XOPMXK TWIM YpraHuIl >kKapaHUHHU Y31 XaM
KaTTa TabJIUMUN axaMusTra 3ragup.

Ba HuxosT OMp kKaHua amManHMii MamIKJIapjaH CYHr alHUKca (Tap)Kuma) MallKJIapuaaH
VYKyBuM ¥3 OHa TWinJa (PUKPUHM SHAZA UXYaAMPOK HQojanam HYIIapuHu 4yKyp YpraHuo
OJIaJIN.

XOpWX TWIN YpraHuil YKyBUMJIapJa MaHTUKUN (UKPIAIIHU YCTUPAAU. (IbHU aHAIM3,
CUHTE3, Ku€cai kabu aKkjIvil onepanusjapHy sHa/ia pUBOXIIAHTHpHUIITA Ep/laM Oepain).
Macanan: pexka Ty3HIll, MaTHTa MaB3y TOIUIII, peka OYnya XUKOsl KAJIHIIL, PACMHU
TaCBHpJIAII MaIIKIapy ¥3 GuKpuHU MaHuKUI udonanamra épaam 6epaau. Xopux THITH
Yprauuiu xapa€Huia YKyBuniIap TUJ CUCTEMACUHU SHA/Ia SSHTU KaTerOpUsIapu XaKuJary y3
OMIMMITApYHU OIIMpPATUIAP.

Macanan: the, a, npenmernap of, on, in Ba x.k.
XOopHK THJIM MaTHJIAPHUIaH OJMHTaH ax00poT YKyBUMJIAPHUHT AYHEKAPAIIMHU YCTUPAIHU.

TAPBUIABUN MAKCA

XopwKuil TUITHU YKUTHLIAA TapOUsSBUIA Makcal Iy THJIHM aMaJuid OMJIMII acocujaa Ba
aManuii GUIIMINTA YPraHMIl >KApadHMIA aMaura ONIMPHMIAIM. YKUTYBUMHHHT KyHJIAIHK
BOKeasap TYFpUcHIaru cyxoatu, nuaduibM Ba KHUHOPUIBMIAPHU KYPUII YIKAIIyHOCIUK Ba
cuécuil XapakTepiaru MaTHIapHHU YKUII YKYBUMJIAPHU YET 3J1 MaMJjakaTiaap OuiaH y eplaru
MexHaTKamnwiap xa€tu OwinaH TaHuITHpanu. by Tyrpunmaru Qaxtiap, Bokea-xoaucajlapHU
OM3HMHI MamJlakaTUMM3Jaru Xaér OujaH, TypMyll Tap3u OwiaH Kuéciam YKyBUMJIapla
BaTaHIApJIUKHU , OHA BaraHra, y3 ropTura cajgokar, Xajakiaap ypTacuaa IyCTIUK, XaMKOPJIMK
PYXHMHHU TapKuO TONTUPHUIILIA KATTa POJIb YHHAu.



Ba HUXOAT XOpIWXUIl TWIHM YpPraHuIl KHUIIM XapaKTEpUHU TapKuO TonTUpumIra épaam
Oepanu. MacanaH: MaTH yCTHJa WIUIANI KUAJIMWIMKHY, Karbuiaukau Ba JI.B.IllepOanunr
TapOMpyu OunaH aiTranaa "Kuaauid KUTOOXOH"HU TapOusuUTaniaa Karrta Epuam oepaim.

XOpWK TUIM YKUTUIIT Ma3MYyHHU.
[.Tpaguuuon Kapamr: YKyBUMIapHH HUMara YKUTHII Kepak Oyiica, IIyHUHT 0apucH YKUTHUIII

Ma3MyHHIa KUPaJIu.

Macanan: JlugakTukaza YKUTUII Ma3MyHUra OwiMMiap CHCTeMacH, KYHHKMa Ba
MaJakanap, WxoIui GhaoausaT Taxxkpudacu KUpaau.

[IyauHr y4yyH XaM KyIuiad METOAMK MIUIap/Aa YKUTHUIL Ma3MyHHTra TWJI MaTepualu Ba
MaJiaka, KYHUKMalap Kupaau 1e0 Kapaaaiu.

N.JI.bum 3ca 1. YKyB IpeIMETUHUHT Ma3MyHUHU Ba
2. VKUTHIIHUHT Ma3MYHUHH (papKIamHy Takimd 3taau.

bupunun xonma y TpaaUIMOH METOAMKAAA YKUTHUII MasMyHMHM KaHJaill TyLIyHMJICA Y XaMm
mwyHaal TtymyHaaud. JlekuH 2-Kapamija SbHM YKUTUIIHUHT Ma3MyHUHM JeraHja '"YKyB
MpPEeIMETUHUHT Ma3MyHH'" OWJIaH MeJaroruk kapa€HHu KymmO roOopamu. bByHmait xapamn
YHYQJIMK, TYFPH SMac YyHKH y "YKyB NPEIMETHHUHI Ma3MyHH " TymryH4Yacw OuiiaH "VKyB
npoiieccu" TyIyHYacH TYPJIM pexaaaru Hapcaiapaup.

Metonukana "YKUTHII Ma3MyHHUHHHT" TapKuOWii KHCMIIApH XYCyCHJAard macaia
TOpPTHIIYBra cabab Oyiran macamaaup.

KeitmHyanuk YKUTUII Ma3MyHUTa FOKOPUAArWIaH TallKapyu MabJIiyM TeMaTHUKa, MaTHIIap,
TWJI TyIIyHYajnapu (OHA TWJIMTa XOC OyIMaraH) KHPUTWIIU. (XOPIMK THIIM YKUTHII YMYMHHA
METO/IMKa KUTOOUTa KapaHT)

Xynoca:

Jlemak YKUTHUII Ma3MyHHTA.

Tun matepuanu (JIEKCUK,(pOHETUK, TPaMMaTHK) TEMATHKA, YKYB MAaTHJIAPU,TUJ TyLIyHYaAIapH,
JIEeKCUK, oporpaduk, rpamMmaTuk, Tanaddy3 KYHUKMamapu Ba TWI YCTHAA HIUIANIIA
amabuéraan QoigamaHun Majgakacu Kupaan. JIGKHH YKUTHII MasMyHH Xap TOMM XaM JTOMMUI
aMmac. Y kyiwiran makcaiara Myouk y3rapud Typaiu.

Macanan: XOpmK TWIM YKATHIIHU MakTa® Ba yMyMuid yprTa TabiuM MakTaOnapuaa, KHCKa
Kypciapa, YKUTyBUMIIap Talépiiall KOJUIeKIIapH Ba OJIMM YKYB IOPTIapuaa BaHUXOIT Majlaka
OILLIMPHII Kypcaapua TAKOMUUTAIITUPUINO TypUIaiu.

TUJIT MATEPUAJMUHU TAHIAI
1. Tun MaTepuanTuHU TaHJIAIIHU 3aPYPIIUTH.
2. Tun MaTepuavHU TaHJIAIl YKUTI MaKcaanura OOFIHK.
3. Marepuan TaHiam acocaH 2 acoCHH MPUHLIMI aCOCH/Ia aMalira OMIHPHIIAIH.
|. Xopmxuii TWIHH YKUTHIITHA aMaJIiidi MaKCaJuHU amaJira OMIUPHUII YUyH 3apyp OyiaraH

YKUTHUII Ma3MyHUHH IAPTIUTH.

[I.XOopmkui THUIHM YKUTUII Ma3MyHUHH Iy TWJIHHM YPraHull Y4YyH €TapJIMJIUIH Ba

MYMKHWHJIUTH.

Tun maTepuanu Ba HyTK MaTepuald MUHUMYMH.

Tun marepuadMHUHI MUHUMYMH JIeTaH[a KyWwiradH Basu(aHM amalira OHIMPHUII yYyH
Kepak OynaauraH MUHUMYM XaXMMJArd 3apyp Ba €Tapiid TWJI MaTepuald TYLIYHWIAIU.
MuHUMYM MablyM KpUTEpHsIap OYIMIIN TaK030 STHIIA/IH.

XOoprwK TWIN YKUTHII XapaHUHUHI ACOCHM MAKCaJau Majaka Ba KYHUKMallap XOCHII
Kuum 6ynmu6,0 y kynm BakTHM Tanad Kwiagu. IIyHUHr ydyH JIeKCHK Ba TIpaMMaTHK
MaTepUAIHM KYNaUTUPUII XaMJla TEMAaTUKAaHW KEHTaUTHUpHUII OJAura KyWWiraH Makcajira
SPUIIUIIHA KUHWHIAIITHPUILINA MyMKHH.

Metonuka Tapuxuna OupuHun OYiInO, NEKCMK MMUHMMYM TaHJalllra YpUHUO KYpuira,
KeHUHYaIMK 3ca TpaMMaTHK, (POHETUK, MaTepuall TaHjialra yTuiarad. Meroanka Mabiym Oup
KpUTEpHUsIap acocuaa MaTHIAp (S’bHU HYTK MaxXCyJIMHH) TaHJalra ypuauu oynau. Jlekun Oy
XaJld KeHT TapKaJIraHu S’bHU WKOOMH Xas OYiaranu nyk.



TemaTuk MUHUMYM: CUTYaTUB MUHUMYM (MabJIyM CUTYyaIrusuiap Taninair).JIekun Oy
MUHUMYMJIAPHHU XOPYDK TUJIM YKUTHII TMPOIECCUTa TaA0WK KWJIMHTaHU WYK. YyHkH Oy Xamu
KYII [I€JarOTUK TaJKUKOTJIAPHU YTKA3UIIHU TAKO30 3TAU.

MUHUMYM TAHIIAWII
PenenTus Ba penpoyKTUB MUHUMYMHU.
(VKM - TUHIJIAI, TYIIYHUIL, TalupUIL).

PenenTtus penponykTus

bupunun 6ynmu6 Tematuka TannaHagu. YyHKH YHH aHUKJIamaid TypuO Ou3 JyFat TaHian
onmaiimu3. Tun Marepuanumuu Tamtampard acocuit KOMIIOHUW - nyraTmup, Mabiaym
Cy3/map rpaMMaTHK MUHMMYM TaHjiamra épram Oepaau, YyHKH JHT KYI Cy3imap KYJUTaHUIINA
MYMKHUH
Oynras rpaM.MeT.TaHJIaHaH.

Jlemak, Ou3 rOKopuaa KypuO yTraH METOIWK TYyIIyHUYanapjaH sHa Oupu Oy VKyB
cucreMacuup. SIbHM XOpHXK TUIM YKAUTHIIHUHI METOAMK cucremacuaup. byHna tabaumui
Ba TapOMsABUI MAaKCaJAHM amajira OIIMpHUINJA YKYBUWIADHU XOPWXK THIMAATH HYTK
daonusaTUTa ypraTum y4yH onu0 OopuiamuraH wH(pOpMAIUs OJIMII, YHU KalTa WIUIAIl Ba
cakJiall xam/ia y3aTuIijad noopar sxapaéH (mpouecc) TYLUIYHUIaH.

VKUTHII CHCTEMACHHMHT KyiHIark KOMIOHETIapH (hapKIaHaIM: YKUTHII MAKCaIH,

BOCUTAaCH, Ma3MyHH Ba METOJIApH.

[y nyxTam Ha3apJaH Kaparaiaa YKUTHILI CHCTEMACH YKYB Kapa¢HUHUHI YMyMUN
MOJIEJIMHY TAIIKNJ KWIAIH.

By cucremanuHr KOMIOHEHTIapu Oup - Oupnapu Ouian OornaHran Ba Oupu OMPHHH
Tynaupanu. MacanaH: METOJHUHT KaHJal SKAHJIUTH 1y METOAA NIUIATUIIYBYM IPUEM, YCYII
Ba VKHTHUII BOCHTalapu cucremacuaa HamoéH Oymamw.lllyau aiTu® YTum kepakku Oup
IpUEM TYpJIU METOAIapa KyJUIAHWIMIIA MyMKUH. XOpHK TUJIMra YKUTHUII YKYB BOCUTAJIapU
acocuia oo Gopuaau.

Metonukanga acocu i Ba épramMyuu YKyB BocuTanapu papkiaHaIy.

Acocwmii YKyB BocuTacu OynuO OwpuHYM HaBOaTda mapciuk xucoOmanamu. llyHuHT
YU4yH XaM aMaJMid MakcaJHU OMpUHUYM YpHHTra KyWumiuimu Oapua JapciuKIapHM TyOaaH
Y3rapTUpHII KEPAaKJIUTUHU Ba STHIM JTAPCIMKIAP Ty3UIIHU TaK030 ITAH, KypcaTau. XOpHUKUN
TUJIHU YKUTHII Tapuxujaa OupuH4M O6yimb YKyB Makcaauaa YKyB K O M I1JI € K C U TY3WJIIH.
byHra napcinukiaH Talmkapu ayJuoBH3yall YKyB BOCHTajapu OYJIMUII: rpaMILIacTHHKAIApH,
Kyprasmanu Kyposap (quaduiabmiiap, KHHOKOJIBLOBKANAp Ba KUHO(GparMeHTiIap) yH jaiina
"YKyBunnap yuyyH Yykum'" kutoOu Ba "YKUTYBUM yuyH Kyinmanma' (Kuura ans yaurcs)
KHpaIHU.

[ynpaii kunub napciuk Ba YKUTYBUM Y4YyH KyJUlaHMa YKyB BOCUTajapu Yy4YyH
MOACUCTEMACUHUHT SAPOCUHU TamKwil Kunaad. M.JL.bumMHUHr kypcaruinnya 3aMOHaBUHN
JApCIIUK aciuaa OyTyH YKYB CUCTEMAaCHMHUHT M U P O M O JI € JI U xucobsnanaau. YyHku Oy
MOJIeNIb 11y CUCTEMaHMHI Oapya KOMIIOHEHTJIApHM: YKUTHUII MaKCaJuHH, Ma3MyHMHU YKYB
MaTepUaIMHUHT CTPYKTYPACHHU MENaroruk >kKapa€HHU (IbHU YKUTYBUM OWUJIaH YKyBUMJIAp
(baoaMATHHUHT Typiu (opMarzapuHH), METOMAJIAPHU Ba OOIIKA YKYB BOCHUTAJIApUHM Y3HJa aKC
STTUPAJIH.

Epnamuu ¥kys BocuTanapu:

1.YKyB KyJIJTaHMacy Ba YKUTYBUM YUyH MYJDKaJUIAaHT'aH BOCUTAJIAP.

2.YKyB KyJJIlaHMacH Ba YKyBUWJIAp Y4yH MYJDKaJUJIaHTaH BOCUTasap YJap TEXHUK Ba

HOTEXHUK OYIUIIN MyMKHUH.

HOTEXHMK YKYB BOCUTAJIAPU:

a) yilna yxum KuTobu, rasera,

0) amryna, mesp, nebcanap, BAKTOpUHAIAP

B) TpaMMaTHK KyJjlaHMa

I') OF3aK{ HYTK YCTUPUII YYyH KYJIJIaHManap, pacMiap,Tadnuuanap ...



1) MallKjiap TYIjaamH Ba X.K.

TEXHUK BOCUTAJIAP:
MarHuT €3yBJIapH, JapCHHUHT aipuM (parMeHTIapH, Auaduiabmiiap, KUHOPHIBMIAP, Paauo
SIIUTTHPHMIIL, TEJIeIapc Ba X.K. MeToqiKa JapCiiuK Macalacuia Typianda EHIOIIUIIT ShHH
TypJin4a Kapamuiap MaBxyl.

1.Merouiap - gapciukaa y éku Oy KOHIENIHMSIHU PeaTn3alUsICUHI TYIIYHHIIAH X0JIOC.

2. Xap xwi1 Toudaaaruiap 3ca IapCiIUKHH YKYB BOCUTAIIAPUHUHT MYCTaKWJI KOMIIOHCHTH
ned Kapad, y Typiu aBTOPJIAPUHUHT METOUK CUcTeMacura OOFIUK (Tob0e) smMac neiurnaim.
ByHIla MKKMHYM Kapall TYFPUAND, YyHKH YiIap AapciivKiaa OyiraH yMyMHNA TalnaOHH OJIMHTA
cypamu. by Tama® mapciuk MasMyHHMra, yHAAard OF3aKM HYTK YCTUPHII ydyH OepuiraH
MaIllkjapra, YKuil MajlakaCHHH OIIUPUIITa, KOUJajaap Ba TYpJIH WIMACTUPATHB MaTEPUATHU
OepuiHIIMTa YMyMaH JapCIUKHUHT TY3WIHIIN OuiaH OOFIUK OYiraH Tanadaup.

JHAPCJIMK

1. Tun MaTepualiHU KETMa-KeTIMTUHH, OUp-Oupu OwinaH OOFIMKIMTMHU TabMUHJIAII
Kepak.

2. Xap OuwpuwHHMHT ¥3ujma MaB3y, MaTH OYynuMO TWJI MaTepuand YHHUHT arpopuaa
rpynnananany. (MaHT, MaB3y, TUIIOBOH KymJia )

3. Anbarra yii Bazudacu OepuInIIH Kepak.



The Theme: The important of Teaching English at the secondary schools and university
courses.

The plan:

1. WHY IS ENGLISH TEACHING IMPORTANT.
2. THE CHALLENGES OF A LARGE CLASS
3. THE WAYS TO TEACH ENGLISH:

a) Grammar Translation;

b) Direct Methods;

¢) Communicative Language Teaching.

Supported phrases:

Learning English, learning process, the challenges of a
large class, secondary school, university courses,
grammar translation, direct methods, communicative
language teaching.

Introduction

Teachers of English who teach large classes with few resources. It contains many ideas to
help you in your teaching. 1T will show you how to make teaching and learning English easier
and more interesting for yourself and your students. It will help you to think about how you
teach now and how to extend and improve your teaching methods.

Some ministries of education, and teachers too, want to introduce changes in the way
English is taught. They would like students to be more motivated and successful. One way of
doing this is to encourage students to participate more in the learning process. And we want to
giveplenty of examples of what you can do and how you can incorporate these ideas into your

classroom.



We do not suggest that you change your teaching method completely. We suggest that
you start by trying one or two of the activities in the book. If they work in your classroom, try
other activities. As you extend your teaching method, you and your students will become used to
the new ideas and changes. You may be able to see that they are having a positive effect on your
students' language ability and motivation to learn English. Then you can continue to add more

ideas from this book throughout the year to teach your course or syllabus.

WHY IS ENGLISH TEACHING IMPORTANT?

Teaching English is an important job. Many governments and ministries of education believe
that it is important for students to learn English. In many countries, secondary school and
university courses are taught in English, and English is one of the main languages of national
communication and business. English is also one of the most important international languages.
It gives access to information, for example, in the areas of business, finance, science, medicine
and technology. Students who become fluent in English can have the opportunity to contribute to
the development of their country.

So, as an English teacher, you have a valuable and worthwhile job. This book will support you in
the challenges you face; but first, let's look at some of the challenges.

THE CHALLENGES OF A LARGE CLASS

A class is large if the teacher feels that there are too many students for them all to make progress
in English. So a large class can mean any number! However, it is not just the number of students
which makes teaching difficult. In large classes, there may be big differences in the students®
ability. Many large classes also have the following characteristics:

desks and chairs are fixed or difficult to move;

students sit close together in rows;

there is little space for the teacher to move around the classroom;

there is not enough space for students to move during the lesson;

the walls between classrooms are thin, and any noise wiill disturb

other classes;

there are not enough textbooks For all students;

not every student has paper and pencil;

the school has no copying; facilities;

other teaching resources are limited,

This means that teachers and students can face the following challenges:

teachers can have difficulty keeping everyone's attention;
students' motivation to learn English can be poor;

students have difficulty hearing the teacher;

teachers do not have enough opportunity to help weaker students;

attendance can be poor and irregular, leading to lack of continuity;
this lack of continuity can cause extra work for teachers and
confusion for students;



taking the register can be time-consuming;
teachers can have too much marking to do;
there are few resources to make learning interesting.

WHAT ARE RESOURCES

Resources are anything which the teacher uses to help students learn. Many teachers have
few resources, perhaps only a blackboard and a few books. The school-may not have technical
resources such as tape recorders, radios, television sets, video players or computers.
In this book, you will see how teachers of large classes all over the world have developed
creative ideas for using the blackboard. They hive found ways to use anything, inside or outside
the classroom, as a resource for teaching and learning. They have developed ways to teach
English in an interesting and motivating way with these resources.
This hook gives many ideas for overcoming the challenges of ;i large class with few resources. It
suggests different ways of teaching English which make learning more effective.
Let's look at some of the different ways of teaching English.

A BRIEF OVERVIEW OF WAYS TO TEACH ENGLISH
There is no single way to learn English. Throughout the world, millions of students are learning
English in many ways and in many different language contexts. Some students see and hear
English every day outside school, so they begin to understand and use English almost
effortlessly. Other students only see English in books at school, and their teacher may not speak
much English, so it is more difficult for them to learn to use English.
Students also have different reasons for learning English. They may
learn English

because all other subjects in school are taught in English;

because English is a compulsory subject;

in order to pass national or university exams;

because they know that being able to use English can lead to a better job;

for pleasure and personal interest.

These reasons affect the students' motivation to learn English.
Students also have different ways of learning. Some students

like to write everything down and study it carefully;

are worried when they make a mistake;

do not worry about grammar and use English at every opportunity,

both in and out of the classroom; > do not like to speak in clays;

like to study grammar;

are good at imitating sounds and words;

are good at remembering lists of words.

All these differences mean that many different learning and teaching
methods can be effective. Three of the main teaching methods are:

1. Grammar Translation;

2. Direct Methods;

3. Communicative Language Teaching.

How do these methods differ?
Grammar Translation

In the Grammar Translation method, students study grammar and learn lists of
vocabulary in order to translate texts. In the classroom, the teacher uses the students' first or main

language to explain the grammar and vocabulary in the text and then helps the students to
translate it, This method is based on the idea that language is made up of words (vocabulary) and



that language changes according to rules (grammar). When students know the rules of grammar
and enough words, they can then read and write well in English. This method is very useful for
academic work and for passing written exams, but it is less useful if students need to use English
in everyday life.

Direct Methods

The two main ways of teaching which make up the Direct Methods are the Audio-lingual
Method, which emphasises repetition, and the Audio-visual Method, in which repetition is based
on a visual stimulus (like an object or a drawing). Both methods are based on the idea that all
skills improve with practice. Language is made up of the skills of reading, listening, writing and
speaking, and students learn English by practicing these skills. Direct Methods aim to help
students use English in everyday situations rather than learning about grammar and vocabulary
to translate texts.

Both Direct' methods strongly emphasise the skills of speaking and listening. Writing and
reading are considered less important. In the classroom, teachers and learners try to speak
English all the time. Translation is discouraged. Students improve their language skills by
practicing responses to the teacher's prompts or cues. In this way, students can memorise phrases
and dialogues. Language laboratories are an effective teaching aid for students learning to listen
and repeat in this way.

The Direct Methods are excellent for helping students say sentences
correctly and pronounce English well.
Some of the limitations of these methods are:

students may not always understand what they are repeating;

students cannot make their own responses in new and different

situations;

teachers may not be confident enough to use English throughout
the lesson;

they are not so useful for advanced learners.

Communicative Language Teaching

Communicative Language Teaching is based on the way children learn their first
language. Small children slowly learn to use language correctly as they get older. They use the
words and language they have already learned and gradually improve the way they communicate
in their everyday life. Children make mistakes as they learn to use language.

In the classroom, the teacher sets different tasks and activities to encourage the students
to communicate in English, using the language they have already learnt (inside or outside the
classroom). For example, they exchange information, discuss and solve problems in pairs or
groups. Sometimes students struggle to understand and be understood, but this is part of the
learning process. The teacher does not always correct mistakes. The students' English improves
the more they use it, in the same way as children learn language.

Communicative methods work best if
> the teacher uses realistic activities based on situations which students experience in
their lives;
> the teacher sets tasks and problems which interest and motivate the
students;

the teacher includes everyday materials, such as newspapers,
timetables, etc., in the tasks.

This method works well if students bring a lot of English to the classroom from the
outside world. In places where the teacher is the only source of English, the students may not
have enough English to perform these communication tasks and activities/They may need a lot
of help and can become demotivated. The teacher may need to give more guided practice and
tench grammar and vocabulary first, to enable students to do these communication activities.



Now we suggest ways to help you introduce new ideas and methods to your students, to other
members of staff and to other people who are involved in the way your students learn.

You can see that there is a very hig difference between what teachers do in the classroom when
they use different teaching methods such as Grammar Translation method, Direct Methods or
Communicative Language Teaching. In Figure 2.1 A, the teacher is explaining grammar to the
whole class. In Figure 2.1B, the teacher is conducting a drill with the class divided in two. In
Figure 2.1C, the teacher is monitoring while the students communicate with each other in
groups. In A, the students are sitting and listening to the teacher. In B and C, the students are
participating in the lesson and using different kinds of materials to help them learn to use the
language. They are more active than in A: the classroom is a busier and probably a noisier place.
As we shall see later, this can be a positive learning situation.

ADAPTING CHANCES TO YOUR OWN ENVIRONMENT

When you plan to introduce changes in the classroom, you should first think carefully about the
context in which you teach. Think about your school, the people involved inside and outside the
classroom (such as other teachers and parents) and the resources that you have. Also think about
the course that you teach. What do your students need to achieve? Are there exams? If so, what
kind?

This book has many suggestions and ideas which have been introduced successfully by teachers
who have worked in classrooms like yours. If you want try out new ideas, you should select
those ideas which are most appropriate for your own teaching environment. Sometimes, the
success of a new idea depends on how confident you are that it will work, so begin with an idea
you can do with confidence.

When introducing new ideas:

> introduce changes gradually over several months;

> find ways of explaining to everyone, both in and out of the

classroom, why you are changing the way you teach;

> select activities which meet your students needs (for example, if

your students have to pass exams);

> start with an activity which is short, motivating and easy for you to

manage;

* prepare the activity and the resources you need very carefully;

> give very clear, step-by-step instructions, and write these on the blackboard;

+ and most important - if an activity in this book is not successful the first time for you and
your class, do not give up - try another one.

INTRODUCING CHANCES TO STUDENTS

*e Introduce your students to the idea of English for communication

(there are some suggestions on how to do this below).

> Tell your students (in their first language if possible) that you are

going to try some different activities in class, and explain why.

>e  Agree a written contract with your students about participation

and using English in the classroom. Write this on a poster and keep

it at the front of the room.

>+ Tell your students very clearly what you expect of them the first

time you do an activity, and give them clear instructions, I

- Spend most of the lesson doing what you normally do and introduce

very small changes. Start with a short and simple acti\ uy. tf- Make very small demands on
your students.

> Make sure the new activity is successful and interesting so that

students are motivated to want more.

> Introduce the changes over several months.

INTRODUCING CHANGES TO TEACHERS AND OTHERS



When you introduce a different way of teaching, there may be doubts from parents, head
teachers, other teachers and even inspectors. Many people are used to students who sit quietly,
listen to the teacher and either take notes or copy from the blackboard. They may not be used to
students participating in class by doing activities. This is why you must inform these people
about the changes you are going to make in your teaching and explain why you think the changes
will help students learn better.

Here are some ways you and your students can help other people understand the changes you
intend to introduce.

*  Write a letter with your students, in your own language, to other teachers explaining your
new methods. Tell other teachers “vhat you are trying to do, and why.

A Students can make a poster which explains what is happening in their English class, and
display this in the school.

> Share your new ideas and materials with other teachers.

. If your students are advanced enough to do presentations or debates, invite other staff to
come along and watch. Send invitations and put posters up to advertise this event.

Prepare one of the following activities and try it out with your students, using your first
language. Discuss it with your students. Afterwards, make notes in your Teacher's Action Diary
on how your students reacted to the activity. Discuss this with your colleagues.

These activities will show students the idea of learning English for communication.

1. Write a letter from someone who is studying in an English-speaking country, for example, a
university student. Read it to your students. Then ask them to discuss how the writer's
knowledge of English has helped him or her. They can discuss what the writer needed to be able
to do in English in order to study (for example, fill in an application form, understand what the
university teachers a re -saying in English, write well in English, speak English to make friends,
and so on). Or: Pretend that you are someone in your town who has a job in which you need to
speak and use good English. Ask students to interview you about how much English you need to
do this job and how you learned it. You can say that you wish you had studied harder at school
and that you wish you had had a chance to speak in class.

2. Translate a short text with your students. Then read out a few sentences or a short dialogue,
either in English or in your first language. Ask students to listen to the dialogue and discuss
where the conversation is taking place and who is speaking.

For example,'Excuse me, can you tell me where the bookshop is?'

This is Peter. He will be working with us for six months'.

Compare the two activities with your students. Discuss why it is useful to know and understand
real-life language in conversations, and to be able to communicate in English, rather than just
translate text.
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Mamnakatumusaa “Tavnum Tyrpucuna’ru KonyH xamaa “Kaapnap taiiépnam
MUJUTHN JacTypu HUHT KaOysn KWJIMHTAHJIUTHTa XaM aHda wwwuiap 0ynmu. By opama
MamJIaKaTUMM3/1a TabIUM-TapOUsl TH3UMMHH UCIIOX JTHIL, YJIapHU Oup-Oupuaax
axparMaraH Xojga Oup MyHocuOnukma onub® Oopwuimr, €mr aBIOAHUHT Hadakat

MHTEIJIEKTYyal PUBOXKJIAHHUIIMHYU, OalKWd >KaMUAT yYyH Xap TOMOHJIama Qouganu,
FOKCaK axJIOKJIM Ba pakoOaTOapomr kaap 30 Tapousiamra oua xKyaa Ky Jactypiaap,



METOJIMK HUIIUTAHMAJIapra KUIIN TUKKATUHHA Y3UHUHT STHTUIIUTH, WKOOUI Ba MyXUMIIUTH
Owmnan 0aHJ ATHO, TABIMM HUCIOXOTUHHHT Ma3MyH MOXHUSITH TAKOMUJUTAIAO OOPMOKIA.

Masbaymkuy, Kaapnap Taiépiall MWUIMH JacTypuja 3HI OMpHMHUYM HaBOaTna
maxc kamoniura ypry Oepwmiras. lllaxc tapOusicu, aliHuUKCa, YKMTYBUM Ba YKyBUH
opaculla WIK MHCOHUW MyHocabar, “Ycro3 myorupaivk”’ aHbaHAJIApU KeJIaKaruMu3
TapuxXujaru KynruHa MakTabjgaplaH MabiyM. ByryHru nemaroruk xapaéH MasKyp
Macajara KeHrpoK Kapaill, MHCOHIIapBapJIMK, OaFpUKEHIJIMKHU TaK030 3TMOKJIA.

Basupnmap Maxkamacuauar 2005-2009 #ummapaa yMyMTabiuM MakTaOiapu
YYYH JAapCIIHKIAp Ba YKYB-METOAUK KyJUIaHMAJIap HALIp ATUILI JACTYpU TYFpUCUAATH
KapOpUHUHT xaéTra TaAOWMK KWIMHUIIM 03aCHJaH MyailssH wHIUiap amanira
ommpunmokaa.  Taxkomwmnamrupwirad  Jasmar  Tabiaum  Crangaptiapu  Ba
MOJIEpHU3alMs KWIMHTaH YKyB JacTypjiap acocuja AApCiauKiIap Ba YKYB-METOJIUK
KyJUTaHMaJIApHU SPATHIL, HAIIPra Talépiiaii, 4om ITHII Ba MakTabJapHH yinap OwiaH
TabMUHJIAUTHUHT SITOHA KOMILJIEKC TU3UMU SIPATHIIIN.

Hlynunraex, kaapjaapHu KaiTa Tail€piaml Ba MajJaKacUHU OLIUPHUILITA YBTHOOD

xam optrad. XTIIXKTMOMU yuyn staru YcraB Ba stHru [laBiaTt tanabiapuHUHT KaOyi
KWIMHUIIHN (GUKPUMU3 TATWITAIHD.

MAB3Y: YET SJUIAPJA BA MAMJIAKATUMU3 A XOPYIK TUJINT'A
YPI'ATUILIHUHI 3AMOHABUU METO/IUTAPH.

PE XA
1. Xopwx TuiaMra YKATUII METOJUIAPUHU TAaKOMUJUIAIITHUPUO OOPHUIIHMHT
3apypJIATH.

2. 3aMoHaBuUi MeTOIap (MHTEHCUB METOJIap) XyCycHJia KUCKaya IIapXx.

3. Xopux 3aMOHaBUI MeToIapuaH GoigaaHuIl yCyulapy.

TAAHY UBOPAJIAP

JIMHTBUCTHKA, TICUXOJIOTHS, CTPYKTypal OKUM, AyIWIUHTYyalb, Gppus, AynuoBusyai,

NHTCHCHB yKHTHH.I, peirakconecaus, XO0Tupa pe3CpBIapu, MHTCIIJICKTYall aKTHBJIUK, KOOUI
SMOIHUsA, IICHUXOJIOTUK TS”CPIK, MaxCyC MaTtHiap, CYITOCTOICaAuA, pUTMOIICANUA, THITHOIICANA,
KI/I6CpHCTI/I3aI_[I/ISIHaI_H, CYITCCTUB 60m1<ap1/1m.



MaHIFyJIOTHHHF MaKcaam:

1. Tapnumuii mMakcan: Manaka OIIMpPHIN Kypcura KejraH YKUTyBUHJIapra MaB3y Oyiinua
TYJIUK MabJIyMOT OCpUIL, MHIJIN3 THIM YKUTULIAA XOPWXKIa Ba MaMJIaKaTUMH3/a 3aMOHABHIA
MeToanapaan (HoiananuIl Xakuia MyKkaMmmMall MabIyMoTra 3ra 0y,

2. TappOusiBuii Makcaa: Mamnaka ommMpuIITra KejlraH YKUTyBUWjapra Y3 kacOiapura, y3u
Amal, Xu3MaT KWIaéTral BaTaHWUTa, )KaMHUATUTA Ba TWIM YpraHWiaéTraH MamilakaTra 0yiaran
OynraH Myxa0b0aT pyXHHH PUBOKIAHTHUPHIIL.

3. PuBoxknanTupyBuUM Makcala: Map3y Oyiinua YKUTyBUMJIAp Oopacuja TakpuOa aJMalluill,
METOJIMK CaBUSCHUHU OLIUPHUIL, HICTUKOON peXaTapuHU UILIA0 YUKHUIIL.

4. Awmammii makcaa: Jlapcna WHIVIM3 TWIM YKUTHUIL Ba YpraHulll MYXUTHUHH SIpaTUII,
Mabpy3adyH Ba YKUTYBUMIIAP Opacuaru HHTep(aoTuKKa SPUILIHULLL.

MaxcyJIOTHHHI KHX03H: THHIJIOBYMJIAP YYYH YCJOyOMii KY/1u1aHMa, MeTOAMK HMILJIAaHMA Ba
TYPJIM KOF03J1ap, MapKep, CKOY Ka0u 'KUX03J1ap

MAIIFYJOTHUHT TAPKUBU KUCMJIAPA

1. Viowrtupum (My3épap) 5 nakuka

2. MabHaBuil KUCM 5 makuka

3. Mag3y OVitnya cyxoar 40 makuka
(AxJInit Xy>KyM Ba KJ1acTep TY3HII)

4. MaB3yHu MyTaxKamJal 15 nakmka
(C'ypyxmnap UIIMHYA TAIIKWI KWITUIIT)

5. V3-y3unn ommnoHa 6axomar (xynoca) 10 makuka

6. MaB3y ro3acusiaH TaBcusiiaap Oepuul. 10 nakuka
(Axynunam)

MycraxkamJjam y4yH TONIIMPUKIAP:

I mybp6a - XOpHK TWIMHU OHIVIM YpraHMIITa acocjJaHTraH HYTKKa TaleplioB MalllKJIapHUHU
OakapuHr;

Il mys6a - I'.Jlo3aHOB MeTOIMKACH acOCHa TUAJIOTUK HYTKHHU YCTUPUHT,

1l myp0a - T MaTepuanMHU OHIVIM YPraHWII acoCHAa KEeHI NpoQWIIN YKHIITa
YprarTuHr;

IV mys0a - I'.Jlo3aHOB MeTOIM acocuia MOHOJIOTUK HYTK YCTUPHHT;

V myp6a- MyTaxacuciuk Oyiinua MaTHJIApHU YPraHUHT;

Xo3upru BakTAa HadakaT XOpI)K THIUTra YKUTUIN Oyiinuya Oanku Oapua Qaniapra
VKUTHUIIHY, YPraTUIIHU SHTU-SIHTH METO/JIapUHH M371a0 TOIUII Ba YHU amalija CUHA0 KYpuIl



TYFpUCHAAa KYN HOUIAD KUIMHAANTH. By XO3Upru KyHAarn TabiuM TapOus >kapaéHUHH
AXIIWIAIL, YYYH XaJl KWIMHUIINA Kepak OYIraH SHT MyXUM MyaMMoJapAaH Oupuaup.

Arap aBBaJ XOPIJKMI TWJIHM YKUTHUII Iy THJI CUCTEMAacHHH Ypranumi ae0 KapajraH
OyJica, KEHWHTY HUIapaa YKATHIIIATH MyXHM KY3JaHTaH Hapca Oy VKYBUMJIAPHHU XOPYIKHUMA
HYTKUHU Ycrupuniiad uoopar Oynau. LlyHun alTHII Kepakkd XOPIIKUU Ypranummgaru Oy
Makcamiap, y3-y3umaH €Ekd Oupop KHMcallap Iaxc TOMOHHUIAH KyHuiaMmanau, Oanku
JMHTBUCTHKA Ba MCUXOJIOTUs (paHUIATH Y3rapuiuiap Ba COLMAN KXAMUATHUHI PUBOKIAHUO
Oopuiu OuinaH yambOapuac OoFnukaup. MacanaH: AyIuOJMHTBOJIb METOHU OJHO KYpaiInK.
By MeromHuHr 1o3ara KeNWIIWTa JMHTBUCTHKA (DaHUAArH Y3rapuiuiap, SbHH CTPYKTYypal
OKUMHHU TabCUPH OYIIIH.

VY Kyiuaaru npuHIUILIapra acocaaHau:
1. Xopuxuil ypraTHill aBBajll OF3aKi HYTKKa ypraTHIIIaH OONIIAHMOTH 3apyp;
2. Tun ypranuu Typau CTpyKTypajap, HyTK HAbMyHaJlapd acoCHJla aMaJira OUIUpUIIain;
3. Mamkmap xaMm IIyHra acOCJIaHTaH XOJiJa TWJI MaTepHaTuHU KYI MapTa TaKpOpJIAIIHH
Tanald KUITyBUM MAIIKJIap OVIMIIN KePaKIUTy TaK030 STUIIA[IH;
4. Mamknap Ba JIGKCMKAaHW TaHJAIl XOPW)K THUIM OWIaH OHA TWIMHH KHECIAITHUHT
HaTKanapura OOFJIUK OYJIHIIN Kepak.
5. Tanaddysra karra 3THOOD.

By MeTOIHUHT acOCHil KAMYMJINTH, MEXAHUK MAIIKJIAPHUHI KYTUIUTH Ba XaKUKWWA HYTK
MalIKJIAPUHUHT O31Uruaup. by meron acocumnapu amepukanuk Meroguct oiaumiap U.dpus
Ba P.Jlanonmapaup.

Macanan: ®pusz, OomIIaHFUY STalHU aCOCH Ma3MyHHMHHM CTpPYKTypaiap (MOJeuIap)HH
YpraHui TamKuWil KWIMII Kepak. 'pamMaTUKaHUHT 1y Myn OuiaH ypranuil OyHU acOCHHU
TaLIKWJI KWIAJIH.

Y.Opu3 Ounan P.Jlagonunr ¢ukpuya yKyBUMIAp aBBaJl OF3aKM HYTKIAa HIIATHIYBYU
CTPYKTypaJapHUHI (TallJIJapHUHT) HUFUHIUCUHM YpraHUIId Ba 3ciaad KONMIUIApU KEpak.
KelinHuaMK 11y cTpykTypajap acocuja SHIM-SHIU raiap Ty3UIIM Kepak sSbHU Majlaka Ba
KYHHKMajap XOCWJ KWIMHHIIKA Kepak. byiap TpeHupoBKara MyJDKaJJIaHTaH MallkJjiap
épramua aMaira OlupUIaIN.

1950 itun xkenu6 FapOaa stHru OMp MeToJ mak/utanu6 erau. by "aynuo-Busyans" meron
5au. YHUHT acocumiapu torociassuink metonuct Ilerp ['ybepun Ba ¢pannys [Ieep Puson,
XK.I'yreneiim Ba Oomkaizapaup. by meron TWiIHM (THJI MaTepUAIMHU) SUIMTHULI Ba KYpUII
CEe3riIapy OpKajM 3¢iaad KOJUINra acociIaHraH. by MEeTOAHMHT acoCUil XyCyCHUSITU LIYHJAKU Y
YypraHaérran TWJI MaTepUaIMHU Xa€TUH cuTyanusulap OunaH Oofnald YpraHuIIHM TaKo30
sTagyd. TwWi ypraHuml acocaH TEMaTHMK MNpPUHOWILIApra acocjlaHradH. by Meron
MyaTuGIapUHUHT (UKpUYa YKYBUMIAp KYHAAIUK TypMyllJga y4upal TypaauraH, 3HI Ky
WIUIATUIIAUTaH MaB3yJlapHU (KBapTupa, yi Ba X.K.) ypraHunuiapu kepak. by MaB3ynapHuHT
XaMMacd acocaH KypuO KaOysn KWIMII Ce3TWJIapura acocjaHraH OYiuIM, sSbHU
nuaduIbMIIapHU KEHT UIUIATUIN acocuia O0yIMoru 3apyp. (Ymly Te3uc mapxiaHaan).

Cyuru #winapia XOpykKMM THJI YKUTHUIIHM WHTEHCHBIIALITHPUIN Macajacu Oyiuda
OM3HMHI MaMJlaKaTHMMHU3[a Ba YeT 3Julap/la aHuya UIiap KWIMHIM Ba KWJIMHMOKIA. bymap
SHTM MHTEHCUB METOJUIapHU o3ara Kenumura ca®ad Oynmu. Xy, UHTEHCHB METOA Y3Hu
HUMa? YHM KaHJal TynryHUI MyMKUH? IHTEHCUB YKUTUII JeTaH CY3HUHT OUPIUTH MabHOCH
Oy KHMCKa BaKT M4MJa YKyBUMJIAPHU YpraHa€TraH XOPIK TUINAA HYTK (QaojIUsATHHHU amalra
OLIMpHINTa, SBHU TalMUpuIlra ypratuml. by acocaH VKyBUWJIADHUHI HMYKH ICUXOJIOTHK
UMKOHUSITJIApUTa, pe3epBUra TasHraH Xxonjga amanra owmupuinagn. (Jleontee A.A.
Kuraitropojckas)



JleMak MHTEHCHUB MeTOJ (€KM MHTEHCUB) YKUTHIIHUHI KyWHJaru MKKHA XapakTepiu
XYCYCUATHHM KYPCATUILI MyMKHUH:

1. XKyna Oup Kucka BaKT MYMJA MabIyM YKYB MaTepUad acOCHJA XOPHXKUN HYTK
(aonuATHHYU aManra OMIMPHIL.

2. IlaxcHuHr Oapua pe3epBiapuaaH (ICUXOJIOIMK) MakcuMall Japaxazna (oiinanaHum
AbHU VKYBUMJAPHUHI AKTUBIMIMHM OWIMpUII. (KEHMMHIM Huiulapaa jgapc  kxapaéHuja
KyBUMJIap (GAOJIMTMHYU OILIMPHII F03aCHIaH KYII ML KWK 3apypPIIMTMHUA TaKO30 3TMOKAA).

IOkopumaru QakTopsapHUHT MKKHHYHM ayJUTOPHsIIA TICUXOJIOTHK "MHKPOJUMAT''HU
XOCWI KWIMINra KAapaTWiarad. byHIal MHMKpOIMMAT YKyBUMJIAp AKTUBIWIMHU OLIMPHUII
maptiapuaad oupu. Tanukau metoauctiapuaad oupu E.M.IlaccOBHMHT alTUIINYA XO3UPTH
BAKTAArd XOPWKMM TWIHM YKUTHILA aMajja KyJUIAHWIAETTaH KOMMYHMKATUB EHIALIMII
CUTYallMsACUTa aCOCIIAHTaH 11y MHTEHCUB YKUTUIIHUHT OUp KYPUHHUILIUIHP.

HNHTeHCcHB MeToIap Xakuaa KMcKada Imapx.

NuTtencus meron nactnad XX acpHUHT Oomuiapuzia "TYFpu' MeTOA acocuja MIaK/UIaHa
oommanu. mpod. H.M.I'e3nuHr aiitummga "TYFpU METOA XOPW)KMK WHTCHCUB YKUTHIITA
VyTumra Kynad HMMKOHMAT, acoc sipatu® Oepau". UyHKH TYFpU METOAHHHT 0ab3u OHp
NPUHLMIINAAIL TOMOHJIAPUHU YYHOHYH,

1) oF3aKu HyTKKa OYJIraH KM3UKHIL, allHUKCA TUAJIOTUK HYTKKA;

2) cutyanusiiap TaHJall;

3) YKyBUMJIApHUHT Aapcllard aKTUBJIUIMHN OLIMPUILI

KaOuiap XO3Upru 3aMOHAaBUM MHTEHCHUB METO/UIApHUHI y €ku OyHHMcHUra acoc Kuinh
onuHrad. by Tabuuil anbarrta, YyHKM Xap OUp SHIM METOJ Y3MJaH OJIUH YTraH METOJHHHT
SIXIITM TOMOHJIAPUHU Cakjiad KoJiau.

Cyurm Hwinapaa  ayAMOJIMHIBYall, ayauOBM3yall, THIHONEIUS, pEJaKCONeaus,
CYITECTONE/INs, PUTMOIIEINS KaOu STHTH Oup HYHaIMITHU OWIITUPYBUU CY3Jap Te3-Te3 METOIUK
anabuérnapaa yupad Typaauran 6yiaubd Koiau.

Hlynu aiiTum kepakku Oy HOMHM THIITa OJMHIAH METOJUIApAaH ayAUOJMHIYaldb Ba
ayIMOBHU3yaJlb METOJIJIap MHTEHCUB YKUTHUII aMaJIMETHIA KYJUIaHa olMaiau. byHra ynapHUHT
MPUHIUIINATIL TOMOHM, SbHM OHA TUJIM WIUIATHUINrA CYSHMACIIHUK, THWJI UMWUTALUSA - TaKJIH]
KUJIUII OpKaJIM YpraHuil, € OJMII Ba MXKOAMM MalIKIapHUHT HYKIUTY XaJakuT Oepaai.

I'nmmaonenus

Penakconenus Oy mero/uiap ¢akaT THJI MaTEepUAIMHU 3CNad KOMUINJA SXIIM HaTHXauap
Oepaau, JEeKUH HYTKJa KYJJIAlIHA TabMUHIIAK onmaiiau. [IlyHUHT yuyyH XaMm TaHUKJIA OJIUM
npod. I'ereuxopu JL.III. runHonenus 6unan penakCconeaUssHA XOPWKUM THIIHU YKUTHIIIA
WIUTATWIAIIA MYMKUH OYnraH mpuémiiapiad ne0 KapanrHu Takiaud Kuiaad, 9yHKH yiaap
Oepuaérrad nH(poOpMaIMSIHU 3¢aal KOJIUIIra KapaTUiraH XoJoc.

Keliunrn Hunnapaa maxcHu OOBEKT cudartuia YpraHum Ba yHM Oapua WXKOAMN
MMKOHMSATIIADMHN aHUKJIAl[a IeJaroruka, MCUXOJIOTHs, COIUa IICHXOJIOTHS, MEIMIMHA
dannapugary M3NAHULIUIAPHM OWpIAIITUpUIIra Karra 3bTHOOp OepmiMokaa. Xo3upru
BaKTJlarM MyXHUM Macaja YKyBUMJIApHU SIHTM4Ya (UKpJalra, Wxoaui GuKpiaira Ba ylapHu
xaéTra Taiépnaira kaTTa 3THOOp OepruiMoKkaa. by aca maxcHu Xap TOMOHJIaMa YpraHuiira
Oynran TanabHu Kkydaiitupagu. [Hynpmait kuian® YKyBuM Iaxcu YKyB MPOIECCUHUHT
MapKa3Hii, acocuii purypacura aitianubd Koyiau.



I".JIo3aHOB - ICUXOTEpaneBT, THOOUET (haHIapHu TOKTOPH OOJIFap OJIMMHU MHCOHHH MYKU
pe3epB UMKOHUATIIAPUHH YPraHWUIIra KapaTiH.

VY 3 MmyxuM (akTOpHHU YpraHuIITra KUPHIIIN:

1. XoTupanu pe3epBiIapruHu OYUILI,

2. VKyBUM mIaXCHHY HHTEIUIEKTYAT AKTUBIMIMHN PraHHIIL;

3. Vxo6uii aMorws, (4apya XMCCHHH HyKOTaau). Y KUTYBUMHMHT POJIM, ABTOPUTETH;
YKUTYBUM OwWiaH YKyBUM YypTracujaru MyHocabaT; ¥3apo HILOHY, IOKOpPH Japaxkalaru
MOTHUBAIMS, NIAXCHUHT WYKU Pe3epPB UMKOHHUATIApUHH ountl. (Y1ly Te3uc u30XJIaHaIn).

Omumnapnan I'ereukopu JLII. Ba JleontseB A.A. 3pTHpod Kmmmnuiapuya Jlo3zaHOB
METOJU KyHHIaruiapHu 3 HUUra OJIaJIu:

1) KyI1 COHIM HYTK OUPIMKIAPUHHN YPraHHIIIA;

2) VKyBUWIApHM XOPWXKUH HYTK >KapaéHuJa TWUJ 3aXUPACUHM, JyFaT OONIMIUMHU
UIIJATULIHY, YpraHWirad HYTK OMpIMruHM OoliKa Oup cUTyalusia KyJulall MajlaKaJlapuHU
XOCHJI KWINIIAA;

3) ¥kuiira ypranuiaa OKOpY MOTUBALMSIHA XOCHIT KWJIMIIJIA;

4) MCUXONOTUK TyCHKJIap OYnuiy (ySTYaHIMKHU, KYPKUHYHU, OJIaMOBUIIMKHU) OJIHO
TalUTAIIA Ky/la XM HaTKanap Oepaiau.

lynucu xapaxktepiauku Jlo3aHOB ¥3 onaura XOoprmXuil YKUTUII METOAMKACHHM HIILIA0
YUKAIIHY Basupa Kb Kyiranum #wyk. 60-70 imutap Jlo3aHOB METOMUKACH XOPYIKHN
Yprauumga Kyiiamra XapakaT KUiu0 Kypuiad. X03upru BakKTa oliuMiap Ba METOIUCTIAP
MHTEHCUB METOJAMKAHM MaMJlakaTUMH3Ja KYJUIaHWJIAETraH "OHIIM - amMayuuid" Meron OuiaH
My>KaccaMJIalliTaH XoJJa Kyijam WynnapuHud unuiad yukumgu. by meroguunr (JIozaHoB)
dakaT alipyuM IPUHIKI Ba TPUEMIIAPUHH KYJUTAll MaKkcaara Myo(uk.

1.9MommonanbHo - cmecnoBoit meron (M.IO.Ilextep) postn yiunnap >xkapaéHuia
Ma3MyHJIM Y3rapTHpHINra acocuil ’bTHOOPHU ka0 Kuiaum. byHnail kapaml KUIIMHUHT
maxcuil  QUKpiamM - KaHAaWaup TH OUPIMKIAPUHUHT  MaXKMyacHJaH  KenuO
YUKMaiu Jierad Kapaiira acociaHaau. by meroanaru acocuif BOCUTa - KOMMYHHUKAaTHB
Bazudanap cucreMacuaa. by meroz Oyitnua yxutum 3 nukira (qaBpra OyiauHaau:

. Xaéraa sHr Kyn ydpaiurad CUTyalusuIap acocuja ralupuinra yprasunl. I'pamaTtuka
Yypranunamaiau, yit Basudacu xam Uyk. by nasp oxupura xenu6 1200-1400 nekcuk OUpIUKHU
V3 Huura oiarad yKyB MaTHJIAPUHU YKUII MyMKHH.

II. Bupop xacOkopra TabIyKiaud HYTKHM >kapa€Hra YTHILI, MaHOJIOTMK HYTK Xap
TOMOHJIaMa KEHI PpHUBOXJIaHAAU.ACTa-CEKMH TapXKuUMa acapjlapulaH  KyduupMa  OJIMIL
(pedepupoBanue) €3yB Ba rpaMarTuka ypranuira ytwiaaud. Mnmuit - cuecuit xapakrepra sra
Oynran martHiapaaH ¢oiganaHu® kacOra TabIyKIM MyaMMOJIM CUTyalMsulapJaH TallKuil
TONTaH TYPJIA YUUHIIAP aCOCUIA XOPHKUI YPraTHILL.

[II. Hytk To60pa Mabiaym kacO Oyiinya makiuiaHTupuia 6opaau. Maxcyc MaTHIIap, UIlra
TAaJUTYKJIM XyAOKaTiIap, kaco 0yiinya xar €3umnyBiap YKyB MaTepUAIMHU TALIKUI KUJIaIu.

2. JL.T'ereuxopu Taknud KHITAaH HWHTEHCHB Kypc KaTTa emJarujapHu YKUATHUIITa
MYyJDKajutaHrad. bynaa xam 3 maBp axkpartuiaam.

HNaBpnap ypracunaru stan (SpHH TWI Tal€prapiauru stanv) Oy MeTOIHU OoIlKa
MeToaap ouian (apKiamard acCoCHil XyCcycusTaup.



byHa T marepuanu OHIIIU Y3IalITUPUTIAAN.

3. Ilerporpaaiaru ypMOHYHIIMK aKaJAEMUSACHIA YKUTYBUMIAPHHU XOPOK THIIM YKUTUIIHU
MHTEHCUB METOJ acocujaa oiauld Oopull ro3acHlaH dKCHepeMeHT yTkazwiau. byHna YKyB
JKapa€Hu KyMuaarnda TallKyAl KWJIAHIA:

| myp0a - XopukK TUIMHU OHIVIM YpraHuIIra acocjaaHraH HyTKKa TalepsioB MallKIapuHU
Oaykapuii;

Il mys6a - I'.JIo3aHOB METOIMKACH ACOCH/IA TUATIOTUK HYTKHH YCTUPUIIL;
Il myp6a - T MaTEepHAIIMHM OHIJIM YPraHWII acoCHaa KEeHr Mpo(UUIM VKHINTa
ypraruu;

IV myb6a - ['.JIo3aHoB MeTOoM acocu1a MOHOJIOTHK HYTK YCTHUPHIIL,

V myp6a- MyTaxacuciuk Oyinda MaTHIApHH YpraHuUI,

4."Kypc norypyxenus " - Yxuatu0 kyiuo yxkutum kypcu (Ilnecueuu A.C. MHrim3

TUAM YKUTUIIa cuHa0 kypraH). 10 KyHra MyJKaijiaHIraH.

Maxkcan: WMinmuii XoaumuilapHu 4YeT JJUIMK XaMmkacOnapu OuiaH MIMUNA-KacOuit
MYJIOKOTJIADHHM amajira OLIMpPHINTra MyJDKaJUlaHraH. by MeTon YKUTYBUMWJIApHU YKUTHILIHHUHL
SKYHUH OOCKHYHUIA KYJUTAHWIUIIA MyMKUH. Y TUJITaH MaB3yJIapHU KadTapuin cudarusa.

5.Cyrrecroku6epHeTuk unrerpain metol. (Ilerpycunckuit B.B.) (karra énuinnap yuyH)

CyrrectuB 6omkapuiiHy "kuOepHeTH3anusuian’ 0y METOAHNA aCOCHHU TAIIKWIT KHJIAIH.
VYKUTHII aBTOMAaTJIAlIraH TEXHUK BOCHTANAp OPKajau Oiau0O Oopmiiaau. YKUTYBUM UILTHPOK
sT™Maian. Y QaxaT Marepuai TaHJaIl Ba OMIMM, Majaka Ba KYHUKMAJIApHHU HA30paT KHJIaan
xojoc. by Meron acocaH OolIaHFMY METOJHM aBTOMaTiamITHpuiira épaam Oepaau Ba
JIEKCUK MaTepHaJHU XOTHPaIH Caki1a0d KOJMIIHU TabMUHIaWau. Xyjnoca KWINO alitranaa y
€kn Oy MHTEHCHB KYpCHHM 0ab3M OMp XYCYCHATHMHU XOPHXHH ONUMH TablIUM cHUcTeMacHja

OJIMM YKYyB IOpTIapUAa YKATHIN Kapa€HuJa KyJulalll MyMKUH. Y IIaXCHU YKYyB apa¢HUaa
Xap TOMOHJIaMa (aoUTUTMHU OLIMPHILTa MYJDKaJIaHTaH.

The Theme: ORGANISING LESSONS TO TEACH NEW LANGUAGE

The plan:

1. THE IMPORTANTS OF ORGANISING LESSONS

2. OBJECTIVES



3. LESSONS TO TEACH NEW LANGUAGE ITEMS (VOCABULARY, GRAMMAR
AND FUNCTIONAL LANGUAGE)

4. THE PRESENTATION PHASE
5. THE PRACTICE PHASE

6. THE PRODUCTION PHASE

Supported phrases:

Important, new language, objectives, language items, vocabullary, Grammar,
fanctional language, Grammar translation Direct method, communicative Method, PPP
lesson, Presentation, Phase, Practice, Phase, Production Phase

ORGANISING LESSONS TO TEACH NEW LANGUAGE

In this chapter wu look at a framework to organice English lessons to teach new words, grammar
and functional language using a variety of . teaching techniques and activities. In Chapter 5, we
will look at a slightly different framework for lessons to practice language skills (reading,
listening, writing and speaking).

These two chapters will give you simple and useful frameworks which you can use to plan one
lesson or a whole series of lessons. Once you know these frameworks, you can build on them
and adapt them by using the ideas and activities in this book, as well as your own ideas.

WHY IT IS IMPORTANT TO ORGANICE LESSONS

It is important to organice lessons well. As a teacher, you need to teach your syllabus and help
your students learn well and succeed. You need to introduce new language, help students
practice it and give students a chance to communicate freely with each other in English. You also
want to make sure that you include a variety of teaching approaches in your lessons, to keep
students motivated and to help them learn better.

So where do we start? Lessons that focus on using words, structures and functional language are
taught in a slightly different way from lessons which improve students' reading, listening, writing
and speaking skills. There are also many ways of organising the learning activities within a
lesson. These depend on the level of your students and on how much English they hear and see



outside school. All well-structured lessons have variety but they proceed in a logical way, so we
need to start with the objectives of the lesson.

OBJECTIVES

When planning a lesson, you first have to decide on the objectives of the lesson. One way to set
objectives is to think about what your students will know and be able to do at the end of the
lesson, that they did not know or could not do at the beginning. Sometimes, these objectives are
listed in your syllabus. A good course book usually has clear objectives set out in well-structured
lessons.

Look at these detailed objectives:

Example A

By the end of the lesson, students will know and be able to uxe six verbs to describe daily
routines, for example, wake up, brush teeth, get dressed, have breakfast, catch the bus, eat lunch.
The objective of this lesson is to teach students to u.st- new vocabulary (words for daily
routines).

Example B

By the end of the lesson, the students will know how to form and ask questions in the present
tense, for example, 'Do you catch the eight o'clock bus every day?".

The objective of this lesson is to teach students to use new grammar (how to form questions in
the present tense).

Example C

By the end of the lesson, students will know and be able to use three ways to ask permission, for
example, 'Can 1 ...7", 'Could I ...?", 'May | ...?".

The objective of this lesson is to teach students to use a new language function (asking
permission). t Example D

By the end of the lesson, students will be able to understand the main

- points of a news broadcast.

The objective of this lesson is for students to practice their listening

- skills (by listening to and understanding a news broadcast).

So you can see that we need to set objectives for all lessons, whether we

- are teaching a new language item (that is, vocabulary, grammar or functional language), or
practicing a language skill (reading, listening, writing and speaking).

LESSONS TO TEACH NEW LANGUAGE ITEMS
(VOCABULARY, GRAMMAR AND FUNCTIONAL LANGUAGE)

First, we are going to look at a framework for a lesson which teaches new language items. It
incorporates aspects of all the different teaching methods (some from the Grammar Translation
teaching method, some from the Direct Methods and some from the Communicative Method). It
is based on both a Grammatical and Functional view of language. This framework is called the
PPP framework.

A PPP lesson is divided into three phases: Presentation, Practice and Production.

One of the best ways of helping students to reach the objectives of the lesson is to introduce the
new language well in the first phase of the lesson: this is the Presentation phase. Then, students
need to have plenty of activities to help them to practice the new language: this is the Practice
phase. Lastly, the students need time to use the new language they have learned in order to
communicate with each other: this is the Production phase.

At the beginning of a PPP lesson, only the teacher knows the new language item and how to use
it. The teacher presents and teaches this language to the students by demonstrating it to them
(modeling the language), explaining it and giving students lots of practice in how to use it. By
the end of the lesson, during the Production phase, the new language becomes part of the



students' own knowledge of language and they should be able to use it easily, together with other
English that they have learned before.

This is a very useful framework because

- itis based on effective learning principles;

it is an easy framework to use for planning a lesson or series of lessons;

it ensures that students learn to use some language;

the lesson is divided up into different activities or phases so that students are not bored,

it has a good balance between teacher talking and student activity;

it has a good balance of language skills;

it includes all methods of language teaching;

it is a flexible model and can be used for many different learning levels and contexts;

it gives an opportunity for students to become more accurate in English;

- it gives an opportunity for students to practice becoming more fluent in English.

The PPP framework also

- provides a useful starting point for new teachers;

- aims to help students to understand and know about a new area of language;

- leads students to ws”this new language;

- encourages students to be more active in their learning;

helps students to improve their speaking, writing, listening and reading.

So let's look at the phases of a PPP lesson in more detail. We have used examples of introducing
new functional language to illustrate the lesson framework. You will find more activities for
presenting new language items which you can use in PPP lessons in Chapters 6 to 8.

THE PRESENTATION PHASE

During the Presentation phase, the teacher introduces the new language items that the students
need to learn. This new language may be some vocabulary, grammar, or functional language.
When presenting new language, the teacher must show three things very clearly:

1. What it means.

2. How and when it is used.

3. What it sounds like.

It is also important to show students how to form the vocabulary, grammar or functional
language, and to check the spelling of new words.

Students need to understand the meaning of the new language, so the teacher must set the scene
and put the new language into a very clear and obvious context. There are several ways of doing
this:

1.  The teacher uses real objects or pictures, or draws objects, people or a situation on the
blackboard.

2. The teacher tells the students about a situation which demonstrates the meaning of the new
language.

3. The students read a text or listen to a tape which contains examples of the new language.
This can be a story or a dialogue.

4. The teacher mimes (acts without speaking) an action or emotion or acts out a role play or
dialogue which helps show what the new language is and when it is used.

For example, to present the function of asking for something, ‘Could you ...?", the teacher can act
out a brief dialogue, as follows.

The teacher mimes that she does not have a pencil. Then she says the following dialogue (taking
both parts):

Teacher A: 'l don't have a pencil. Could you lend me a pencil?' Teacher B: "Yes, of course.

The teacher then checks that students understand when and how this function is used, by asking
questions.



To make sure that you cover all the important information about a new language item in the
Presentation stage, it is best to go through the following steps:

1. Set the scene using one of the techniques listed in points 1 to 4 above.

2. Model the new language, saying it two or three times.

3. Ask students to repeat the new language several times out loud, first the whole class, then in
groups, then in pairs.

4.  Ask questions to check that students understand the meaning of the new words, structure or
function.

5. Write the new language item on the blackboard, marking in the stress and checking the
spelling with the students.

6. If necessary, explain the grammar of the new language item.

7. Ask students to copy the information from the board into their notebooks.

Do not introduce new grammar and new vocabulary at the same time:

this can be very confusing for students. If you introduce new grammar, it is important to check
that the students already know the vocabulary of the scene or situation in which the grammar is
presented. It is a good idea to check or, if necessary, to pre-teach this vocabulary before pre-
senting new grammar. Similarly, when you introduce new vocabulary, present the new words in
a grammatical structure which the students already know.

When you present new functional language, you do not need to explain the grammatical structure
of the phrases. Encourage students to remember whole phrases and when they are used.

During the Presentation phase of the lesson, the teacher does most of the talking and has strong
control over the students. The teacher expects students to write and to say the language very
accurately. If they make mistakes in writing or speaking, the teacher corrects them.

You can see that by the end of the Presentation phase, the students understand the meaning of the
new language, they can pronounce it correctly, they know how to spell it, and they understand
the way it is formed. They have listened to it, repented it, read it and written it down.

Now students need to practice the new language without so much support from the teacher.

THE PRACTICE PHASE

It is very important that students have enough practice of the new language. Students can do this
by listening, repeating, writing and reading the new language, using a wide variety of learning
activities. Students can practice individually, in pairs, in groups or as a whole class (see Chapter
18 for guidance on organizing group and pair work).

Remember that practice must not begin until the teacher is sure that the students understand the
language they are using. If the Presentation phase has been done well, this should not be a
problem.

Practice should begin in a very simple way where the teacher controls everything the students
say or write. At this stage, the teacher corrects sentence construction, use of the language, and
pronunciation. We call this the Controlled Practice phase and it uses some of the repetition
techniques used in the Direct Methods, such as drilling.

Drilling is a very controlled practice: it is the simplest way of practicing. It can be rather
mechanical and does not challenge the students t think, but it gives them the chance to physically
practice pronouncing the new language, getting the sounds and intonation right and getting the
words in the right order. This is why drilling is a very important technique of practicing new
language. There are more examples of written and spoken drills in Chapters 6 to 12.

For example, students can practice the new vocabulary, grammar or function by repeating
sentences. The teacher says: 'l don't have a pencil. Could you lend me a pencil?', and the students
repeat 'Could you lend me a pencil?'. The teacher says more similar phrases, and the students
repeat the 'Could you . . . ?' phrase.

Later in the Practice phase, the students do activities with less teacher help and control. They
must learn to practice the language in pairs; the teacher only guides the practice. We call these



the less controlled or guided stages of the Practice phase. At these later stages the teacher should
monitor. (To monitor means to check; for example, the teacher walks around the class listening
and helping while students are doing practice activities individually or in pairs or groups.)

Most language lessons in school focus mainly on the presentation and practice of new language.
At the end of these phases, students should be able to speak or write the new language fairly well
without making many mistakes. So it is now time for the teacher to give students different
activities which allow them to use the new language they have learned in a more free situation.

THE PRODUCTION PHASE

In the Production phase, students should do activities that they may have to do when they leave
the classroom, for example, writing a letter or reading a newspaper article and telling someone
about it, or taking part in an interview. We can think of this phase as the final rehearsal for using
language in the real world.

Students should be encouraged to use other language they know or have already learned in
previous lessons. During this part of the lesson, the teacher does not usually interrupt, help or
correct errors. The students must learn to communicate successfully with only the help of their
fellow students.

For example, as a Production activity for the functional language of asking someone to do
something ('Could you . , . ?"), students act out a short dialogue between someone who has to get
to school to write an exam. His bicycle has a puncture. He asks his friend 'Could you lend me
your bicycle?' or '‘Could you take me in your truck?' or ‘Could you tell the teacher I will be late?".

EXTENDING THE PPP FRAMEWORK

The PPP framework is very flexible. You can use it to plan a series o:

PPP lessons. You can also divide the phases and spend one-whole lesson on each phase: for
example, one whole lesson can be used for presenting a new language item, another lesson can
be spent doing different kind of Practice activities, and one or even several lessons can be spent
doing Production activities. This extended version of the framework is very useful when lessons
are only 30 or 40 minutes long and time can be lost taking the register or settling down. Students
who already know a lot ¢ English and need to practice their fluency need less controlled practical
but they can benefit from a longer production lesson.

The PPP framework, as we have seen, is useful for planning lesson which introduce new
vocabulary, grammar or functional language During a PPP lesson, students use the four language
skills of speaking, reading, writing and listening in order to practice the new language. So in a
PPP lesson, you can include a focus on skills as well as the focus on new language. This way of
building language skills into the lesson gives a variety of activities within a lesson, and the
language-item and language-skills work reinforce each other.

However, you may want or need to give students time to focus only on improving their listening,
speaking, reading and writing skills. In the next chapter, we look at how to organice a lesson to
practice these language skills.
Classroom

Take a look at a lesson in your course book. Is it in anyway based on a PPP framework?
Is there a variety of practice activities using all four language skills?

How could you include some practice activities in this lesson?

Are there any activities for free practice of the language (Production phase)?

Can you think of some free practice activities to build into this lesson?
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7. V36ekucron Pecniy6mukacu Ipesumenturunr 2004 jiun 21 maiinaru 321-connm
Kapopu
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uctukOomu xakuaa a 2004 finn 10 okrsopraru 12/1-connu Kapopu

9. A. Asnonnii Homuaaru PXTXMOMMUuunr 2004 iiun 3 aBryctaarn WIMHM KEHramu
TaBcusIapu

10. V36ekucron Pecniy6nukacu XTBaunar 2002 iiun 26 anpennaru 70-conmu xamaa 2005 iun
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11. V36exucron Pecrry6muxacu XTBrurr 2005 itmn 10 HoA6Gpaaru 35-coHMM XaibaT Kapopu
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Mamnakatumusaa “TabauMm Tyrpucuna’tu Konyn xamaa “Kanpnapm taiiépnaru
MWUIMH JacTypu ’HUHI KaOy/l KWIMHTAHJIMTUra XaMm aHda Wuiap Oynau. by opana
MamJIaKaTHMH3/1a TabJIUM-TapOusl TH3MMHHH WCIIOX JTHIN, YJIapHH Oup-OupumaH
aKXparMaraH xojja Oup MyHOCHONMKAa onub Oopuml, €m aBJIOJHUHT Hadakar
MHTEJUIEKTYaJl PUBOXKJIAHWIINHM, OaJKM KaMHUAT y4yH Xap TOMoOHJama oiimanm,
IOKCaK axJIOKJIM Ba pakoOarbapomn kajip 3TuO TapOusuiamira ouj xyjaa Kym Jacrypaiap,
METOAMK MIIUTAHMAJIapra KUIIW JUKKATHHHA Y3UHUHT STHTUIATH, WKOOHWIA Ba MyXUMITUTH
Ounan 6aHJ 3THO, TABIUM UCIIOXOTUHUHT Ma3MyH MOXMATH TAKOMUJIIANO OOPMOKIA.

MabaymMku, Kaapnap Talépiaml MIUIMA JacTypujaa SHT OMpHUHUYM HaBOaTna
niaxc kamosiura ypry Oepwirad. Illaxc TtapOusicu, ailHMKca, YKUTYBYM Ba YKYBUYU
opacuja WJIK MHCOHMM MyHoca0aT, “YcTo3 IIYOrupAduK’ aHbaHAlapu KelaXxaruMu3
TapuXuJard KYNnruHa MakTabjiaplaH MabjiyM. ByryHru menaroruk »apaéH MasKyp
Macajara KeHrpoK Kapaill, HHCOHIIapBapJIMK, OaFpUKEHTJIMKHU TaK030 3TMOKJIA.

Basupnap Maxkamacuaunar 2005-2009 iwinapaa yMyMmTabliuM MakTabiapu
YUyH JapclIMKIIap Ba YKyB-METOJIMK KYJUIaHMajap Hallp 3THUII AACTypU TYFpPHUCHIATH
KapOpMHUHT Xaérra TaJ0MK KWIMHHUINK O3aCHJAaH MyailsH WuIIap amanira



ommpunmMokaa.  Taxkomwmnamrupwirad  Jasmar  Tabiaum  CraHgaptiapu  Ba
MOJICpHH3AalMsl KWIMHTAaH YKyB JAcTypjlap acoCHlia AApCIuKIap Ba YKYB-METOJMK
KyJUTaHMaJIApHU SPATHIL, HAIPTra Talépiial, 90m ITHII Ba MakTabIapHH yinap OwiaH
TabMUHJIAUTHUHT SITOHA KOMILJIEKC TU3UMU SIPATHIIIN.

lynunraex, kaapiaapHu KaiiTa Tail€piail Ba MajJaKaCUHU OLIUPUILITA YBTHOOD

xam optrad. XTIIXKTMOMU yuyn sturu YcraB Ba stHru [laBnaT TanabiapuHUHT KaOyi
KUIMHALIIM (PUKPUMU3 JUTAITHUD.

—
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MAB3Y: XOPWK TUIN YKUTUWINIIUHAHT TAPUXH

PE XA

. "Meroa" TymyH4yacu mapxu.
Tap>xuma meroau.

Ty¥pu meton.

Apanai MeTo/I.

Kuecnii meton.

Ilemaroruk TeXHOIOTUS.

TASAHY UBOPAJIAP

Metoa, TApUXUil METOI, TAPKMMA METOAU, TYFPH METO, apajiall MeTO, NeJArOruK

TEXHOJOI'ud



MaumryJOTHUHT MAKCAIM:
Tabaumuii makcaa: Map3y OViinua THHIJIOBUWIAPTA TYIHK MabIyMOT Oepui, yiap
TyLIyHYaJIapUHU WIMHNA acocnad GUkp-Mylioxa3alapHu YyKypJIalITHPHUIL.

TapousiBuii makcaa: TunrmoBumnapga V3 GUKIApU TapUXUHU VpraHUIra Ba TapuUxXuil
METOJIMKAa OWJIAaH XO3MPrHM METOJHMKA YpTacHIaru OOFIMKIMK CHUpJIApUHU Ypranu® Oopwuiira
XaBac yUFOTHIILL.

PuBokjaaHTHpyBUH MakKcaa: THHIIIOBUMIApAA KHECHH MaJaHUAT MabHABUSATHHA MaB3y
F03aCUIaH OOMUTHILL.

Amaymii makcaa: KacOuii MaxopaTWHU ONIWPHIIL.
MaxcCyJIOTHUHT KMXO03M: THHIJIOBYMUJIAP YYYH YCIAYyOHil KYJJIAHMA, METOAMK MIIVIAHMA Ba
TYPJIH KOF03J1ap, MapKep, CKOY Ka0u KuX03J1ap

MAIIFYJOTHUHI TAPKUBUI KUCMJIAPA

1. Yiomrrupun (Mmy3épap) S JaKuKa

2. MabHaBuil KUCM 5 makuka

3. Mag3y OVitnya cyxoar 40 nakuka
(AxHii Xy»XyM Ba KJIACTEp TY3HIII)

4. MaB3yHu MyTaxKamJaill 15 nakuxa
(C'ypyxnap UIIMHYA TAIIKWI KWITUII)

5. V3-y3unn ommnona 6axosar (xynoca) 10 makuka

6. MaB3y ro3acujiad TaBcusiyiap OSpHILL. 10 makuka
(Axynuam)

MycraxkamJjaum y4yH caBoJuiap:
1. "Meton" atamacu KaHjaii MabHosapra 3ra? (Illapxyiad 6epuHr).

2. Tapxuma METOAMHUHT KaHAAl KYpUHHUILIApUHU Oumacu3?
Ym0y mMeroa OumnaH uiuiaragja YKyB skapaéHu KaHaal TallKuI KWIHHAIu?

3. Tapxuma METOIMHUHT KaMUMJIMKIapu HUMaaa?

4. Tyrpu MeTOTHUHT KeMuO YUKUII cababiapu Ba HaMOEHAAIApUHN alTUO OepuHT?
5. TY¥pu METOIHHMHT aCOCHI XyCyCHSITIapU XaKu1a HuMa ounacus’?

6. Apanam Metoa KaHgail Mmeton? YHUHT HaMOE€HAaIapu Kumiiap?

7. Kuecuit METOJHUHT ¥3UTa X0C XyCyCHUATIapy XaKuaa aiTud Oepunr?

8. "Ilenaroruk TexHonorus" aeranjja HUMaHu TYIIYHAcU3?

YET TUJI YKUTUII METOJ/UJIAPU
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"Meton" TymyH4acura AOUP TABIUMIIYHOCIMK YKUTHIIHA YMYMUR Hazapuscu cudatuia
ymlOy arama KeHr KyulaHwiaauradn (angup. [dumaktnap "Meton" atamacuHu Owwmid,
MaJlaka, KYHUKMaHM dSrajjail, YKUTYBUWIap AyHEKApallMHU MIAKIJIAHTUPUII Ba OWMIMII
UMKOHUSTJIADUHY SIpaTUIl WYIMJAard MyaJsIMM Ba YKUTYBUMHUHI HUI YCYJd MabHOCHAA
nzoxjanauinap. PaH  acociapuHU ypraragural, YKyB NpeAMETIapd y4YyH MYyJDKaJlIaHTaH
TABIMMHMHT YMyMHil METOUIAPH MILIA0 YMKWITaH. YKYyB IPEIMETHHHHT XYCYCHATIApH
xycobra oJIMHUO, METOIUKAAA XOPIXK THIM YKUTHII METOJUIapH spaTwirad. XOpWXK THIN
VKUTHIIIA METOAJApHU TaAOWK ATHUII Yy30K JaBpiaplaH OomutaHraH. XOPWXK THIIM YKUTHII
Meroaukacuaa "Meron" aramacu acocaH 3 MAabHOHH OWJIAMPAJIH.

bupununnan, meroauka Tapuxugaru OyTyH Oup HyHamum (Tap)KuMa METOIH, TYFpU
MeToA, KHECUI MeTo/1, apajall METoN);

WkxuH4MaH, FOKOpUIAry HYHAIUII TapKUOUra KUPYBYM YKUTHIL CUCTEMACH;

VYauHuMaaH, MyasIdM Ba YKYBUWIAPHUHI ¥3apo OofiaHran (haojgusiTu ycyiu
(TaHMIIMII, MAIIK KWJIUII Ba KYyJUlall MeToasapy). XOpKUN YKUTHII Tapuxuaa OMpUHYHU Ba
UKKUHYM MeTojanap "Tapuxuil" Meronnap HOMHU OwiaH, yuyuHuMcH 'kapa€HHM Hdonanam”
MeToAJIapy atamacu OwiaH opuTwiaad. Tapuxan Metoanap TYpT rypyxra OUpiamTUpHInoO,
yJIapHUHT HomJlapura "tapxkuma”, "Tyrpu (€ku Tapkumacus)", "Kuécuil (Eku oHrnu-kuécui)",
"apanam" cy31apuHM aHUKIOBUM cudatuaa KymuO aitunanu. ynnail kuimb, Xopuxuid
VKUTUIIHUHT OMp Heuya acpiMK Tapuxujard Oapuya MeTojgap TYpT Toudara TYIJIaHTaH.
VYnapHuHT Xap OMpPHHU KMCKaya TaxJIMJ KWINMII Tanald STHIIAaAH, YyHKA OUPUHYM METOIUKAa
YJIAPHUHT alpUM XYCYCUATIApY MyalsiH MIaKjAa KyJJIaHUIMOK/IA.

TAPXUMA METO/HN.

Yy MeTOOJHMHI HOMM oOfaTia "Tap)Kuma MeToajapu" aramacu OuiaH KYTIMKAA
unuatunany. llynra kypa MabHOHM OMIIMO OJTUIN KUMHMH 3Mac; XOPYKUNA TUII MaTepualy OHa
TWIWra Tapkuma KwinHaau. OBpornajga, aBBajl IOHOH TWIHM, KEHHMHYAIUK JIOTUH THIIU
ypratunragaa TapKuMa TYIIYHUIT ycyiau Kuiu6 onunrad. X VIII acpHUHT MKKUHYHY sipMUIa
Ba XIX acp maBomuma ¢paniy3 tuiam, XX acpja 3ca UHIVIM3 THIM Ba HUXOST HEMUC THIIU
Tap’KMMa OpKaJu Ypranuod OJIMH/M.

MycynmoH ayHEcuaa 3ca acocaH apald TWIM, KUCMaH (Oopc TWIM XOPWXK THILIAp
cudatuaa YprannG KeaHHIH. YIIMK Ba )KOHIM THIUVIAPHH TapKMMa METON OHIIAH YpraTHiuG,
Oy xapa€H MaHUKHHA TaaKKypHU PUBOMIIAHTHUPUII OMHJIM XUCO0JA0 KelMuHAU. Apald TN
3ca UCJIOM JIMHU acapiapuHU YpraTuil BoCUTacu OYiIHO, YHU KYMUMWIMK YKUTYBUMIIAP KYPYK
énnam opkanu ypranumap >au. Onuii, AuHui YKyB opTiapuaa apad, gope, Typkuil THIIap
aTpodrya YpraHuiras.



Tapxxuma MeToAJIapu oOpacuja SHI KYN TapKajiraHiapu '"TpaMMaThkKa - Tap:KUMa
Meroau" Ba "MaTH - Tap)kKMMa METou" HOMJIapu OwmiiaH Mamxyp Oynran. bupuHuncHHUHT
HaMOEHJaJIapy Cy3 Ba rail Tap>KUMAaCHUHHM T'paMMaTHKa KOMJAJAPUHU YPraTuil y4yH TaJIOUK
STraHjap, WKKUHYUCHHUHT TapadAopiiapy 5ca MaTHHU YKUII Ba YHUHT Ma3MyHUHU
TYIIYHUIIJA TapKuMmanaH (oWalaHWIIHU Makcaa KUIuO KyiraH. Xap HMKKana TapKuMma
METOJMHHU KyJutamjgaH (akaT TabIMMUN Makcaa Ky3JaHTaH. XOPMXKHA PELENTHB Tap3/a
ypranuirad. Y3 JaBPUHUHT THIIIYHOCTHK Ba PYXIIYHOCTHK MabIyMOTIAPUra acOCIAHHG,
XOPUKHUM YKUTHUII METOIJIapy UILIA0 YUKUJITaH.

AlipuMm  MyajulMMJIap XO3uUpraya TapKuUMa METOUIapu  yCyJUlapuJaH HOYpPUH
doiinananunaMokaa. MacanaH: MaTHHU OF3aKd Tap)KMMa KWIMII Fapud METOJUK YCYIIUp.
MaTHHUHT alipuM KXymuajgapu €K OUp-MKKU OYIIarnHu MyailsH MakcaJia Tap)KuMma KUJIWMI
MaH >TuIMaiau. Jlyratnan Qoiigananu0, sSSHrU CY3JapHUHT MabHOJAPUHHM OYHII MaKCcaauaa
TapKMMa KWIHIITa MYJDKAJUTAaHTaH KWUYWK MaTHiIap Oepwimind MyMKuH. By epaa MaTHHU
Tap’KMMa KUJIUIIJIAH KY3/TaHaurad Myiaao JyraTaad (oiiiaJaHuIHg YpraTui.

TVFPU METO .

MeTo HOMMHHMHI KeIuO 4YMKUIIWra acocuil cabal® IIyKu, TYFpU METOJa YKUTHII
YOFyJa OHA TUJIMHU 4eTial YTuO, XOpHKUM TUIHM cy3u OuiaH mpeaMer opacujaa OeBocHuTa
acconpanus, sSbHU (HUKpaH OOFJIAHUIN YpHATHINTAa YPUHUO KYpHIraH. XOPIKUAN THI
IrpaMMaTUKACUHU YpraTulla Xam XyAIu IIyHJail METOIUK Myl TyTHITraH: TpaMMaTHK MabHO
OwJIaH IaKII ypracuaa 6eBocuTa OOFIAHUIIT XOCHI KHJIMOKYH OYITHINTaH.

Tyrpu MeTogHMHr JyHEra Kenuil caOaOWHU XOpXK THUJUIAPHUM aMalMi YpraHuil
MAKCAJMIaH KUJIUPHII JKOM3IUp. YTraH acpHHHr oxupiapura kenuG, Fap6uii Oppyma
Mamiakariaapu Ba Amepuka Kymma IlltaTnapuna Xopuxuil TUA YKUTHUIIHU MCJIOX KHIIUII
HaTmwkacuaa ymoy meron kamd stunrad. Keitmauanuk 0y meron Ocué, Adpuka Ba Oomka
KUTBajlapra xaM TapKaJraH.

OHa TWIM MIOTUPOKHUCU3 XOPWXK TWJIMHU YpraTUilra UHTWIMLUIAPDHU TYFPU METOJ,
WHAYKTHUB METOJI, TaOUUi MeTOo] Kabu araManap OuiiaH opuTuia OolLIaHTaH.

Ymly MeTomiapaad Ky3JaHaJAUraH aCOCH MaKcaJl XOPYIKUN THITHH aMaJIni KUXaTIaH
ypratumup. OHa TUJIMHM YpraHull HIapT-IIapoWTiIapu Oy MeToana y3rapuuicus Kadyi
KUJIMHABEpraH.

Tyfpu METONHMHI 3aMOHABMI KYpHUHUIUIAPHJAH HWKKUTACH - ayJUOJIMHIBal Ba
ayIMOBU3yall METOUIapH KYI TapKajdraH. AyJUOJUHIBaJl METOAHHHI acoCUMjiapu (Mamxyp
Awmepuka meroauctiapu Yapus Kapnentep ®pus Ba PoOeprt Jlago) ¢ukpnapura 6uHoan
XOPWKMH aMaJui Ba TAabJIMMHHA Makcajjla ypraHunaav. Twi mMaTepuamlapuIaH XOpPWKUN
Kymiajgapu (HYTK HaMyHalapM)HU TaHJIAIl Ba ypraTuira MyxuMm YpuH Oepuiamu. HyTtk
(baonuATH TypiapuHU YpraHUIl TapTHOU KyWHJaruya Keyagu: TUHIIA0 TYUIYHUII - TalupUIIT
- ¥kum - &€3yB. OF3aKku HYTK XOpI)KMIZA ajoka BocuTacH cudaruaa, €3Ma HYTK 3ca OF3aKu
HYTK MaT€pHualy acocuia ypraTuiaim.

Myannuminap ayIuOJIMHIBal METOJHUHI OMp KaHuya WXOOMH XoccajapuHU MakTad
Taxkpubacunan Ounagwiap. UyHOHYM, HYTK HaMyYHQJIApUHUHT TWJI YpraTuil OWpIUTd
Jlapakacura KyJUIAHWJIUILIN, OF3aKH HYTKHUHI WITapWIalli, OF3aKM HYTKHHUHI MaTepUaJnja
Vkum Ba €3yBHUHT ypratumuimu V - VII cundumnapaa terumum y3rapunuiap OunaH KaOym
KWJIMHTaH.

AynUMONMHTBal METOJAHMHT allpuM KOHYHHUATIApUW OW3HUHI LIAPOUTIra TYFpPHU
KeJIMAaCIMId MakTad Japciukiapura Xucodra ojuHrad. MacajaH: HYTK HaMyHajdapd OHT
UIITUPOKUCH3 Ba X€4 KaHJall Koupanap OepwiMacAaH YpraTWiuIIM YHIAard raipu HIMUR
KypcaTManapaup. AKTHB Ba MAacCHB TWJI MaTepHaluHM (apkiaraH Xojjaa yJIapHUHT
V3namtupunummra 6edapk Kapamaau. by xam HOTYFpU METOAUK HYI-UYpUKAUD.

AyIMOTMHIBaI METOAJAH KAaTop >KUXamiapu OuiaH ¢apK KWIaJuraH ayIdoBH3yall
meton Hamoénpnanapu (I1.I'yGepuna, I1.PuBan) Meroauk kypcaTmanapura OMHOAH JIEKCHK
MaTepHaHU TaHJalra ajgoxujaa »bTuOop OepunraH. Xaétuil MmaB3ynapiaa 3pkuH (UKp



IOpUTHUII Y4YyH 1500 c¥y3 TannaHrad, TypJid TEXHUKAaBUH BOCHUTAIAapra TabIUM jKapaéHuaa
KaTTa YpuH Oepuiaam.

Wkkana METOTHUHT YMYMUWIUTHIAH Tamkapu TadoByTiapu Xam Oop. Macanas,
ay[IMOBH3yal METOLJIA OF3aKH HYTK, €3yB Ba OXMPIH HABOATHAa YKWMII YpraTHIamu. YKWII
€3yBnaH KeWuH Ypratwnagu. busHuHr Makrtabinapaa ymly MeToIUIapUaaH MKOOMH
doitnananmiany. Ypra MakTabna GUpHHUM HHITAPH XOPIK THIM YKUTHIIAA E3YB YKUIIIAH
OJIIMH, KEHMMHYANUK 5ca YKUII €3yBAaH OJJAMH Ba IOKOpH CUH(pIapaa YKui O6apya HYTK
(baonuaTH TypiaapuAaH OJIUH YpraTuiaiu.

Tyfpu METOMJIApHUHI PENPAnyKTHB Ba pELENTUB Tap3la XOPWXKHUM YypraTuil
METOJUIAPU XaM METOJIMKA TAPUXUAA CE3UIIapJIU U3 KOJIIUPraH.

APAJAII METO [

Ymly MeToa MKKH KaTrTa METOAMK WYHATWIIIApHUHT HIMHI-aMaluid TOMOHJIApUHH
y3ura cuHraupud onran. Apanam metopiap XIX acp oxupu XX acp Oonuiapuaa Tap>KuMa Ba
TYFpU METO/UIap KOpHUIIMacH cudatuia BYXKyAra Keiad. Apajam MeTo XaKuIa yHUHT
HaMOEHTAIapHU
Hanwsuiuk  pyxmyHoc K.@®narcran, Hemuc TwimyHocn O.0TTO, HEMHC METOJIUCTH
@®.Aponmrean, Hemuc TwimyHocu [.Ilayn kaOuiaapHUHT WIMMIA WOUIapUIaH MabIyMOTIIap
OJIUIII MyMKHH. ApaJiall METOJHUHT siHa Oup OOlIKada KYpPUHUWIINA TYFPH METOJ Ba KHUECHI
METO/I MPUHIUILUIAPUHUHT KOPUIIIMAcH cudaTHia BYXKyara Keaau. Yoy 3aMOHaBHI apanalil
METOJHUHI HamoéHjanapu Meroauctiap Amepukanuk I1.XenOonn, benrusuiuk ®.Knocca,
I'epmanusiiuk A.bosneH Ba pyc xopmxuil ykutuil pyxumyHocu b.B.benunes tagkukoTinapugan
MabJIyM Ba MalIXypaup.

KUECUU METO ]I

YHuHr Tynmuk Homu "OHriou kuécuil meroa" nelnnand. by METOINHHMHI acocyucH
A.B.Illep6a Oynu0 METOIHM XO3UPTH JABP XOPWKHUM YKUTHII KapaSHWUTa MOCTAIITHPTaH.
Meron acocurcH HIIMHM caMapajld JaBOM JTTHpraH IeJaroruka (anigapu akaaeMusicu
MyxOoup ab3ocu, npodeccop N.B.PaxmonoB Oynran. Ymly MeTonHu Kuécnami, OHa THIWTA
CysSHUO WII KYpHII HYTK (haoausATIapuHu OUp Hya YpraTuil CHHTapH XyCyCHUi PUHIHITIApU
40-50 ¥ummapAa IIaKIIaHaAd Ba KEHT Kylnamaa amManuid KynnaHaad. XOPKUANH —THI
VKUTUIIHUHT aMajui, TabJIMMUM Ba TapOUSBUN Makcaajapu WIMHI acociab Oepuiran Oy
METOAHUHT OMPUHYN KYPUHUILH 3/TH.

60-immapman xo3wprada — OynraH — BaKT  WYMJA  OHTJIM-KUECUH  METOJ
3amMoHaBuinamTupunan. JKymmanaHn, kué€cnam YKYBUMJIAPHUHT Japc MAWTHAArd HOMYII
Tap3uaa sMac, OalKy MallKjap CUCTEMacHMHH TY3WIIIa METOJIMCT Ba MyaJJIMM BakojaTWura
KUPaJIUraH UIIINp.

OHrnu-Kuécuil METOIHUHT OMPUHYM KYPUHUIIMIA KOUJa acOCHAa MAaIIK Oa)kapuiaau.
3aMOHAaBUM KYPUHUIINAA, MalIK >kKapaHuJa aMaluil pyxJard Kouja yMyMJIallTHPUJIaIH.
VKyBun Kuécnmam, KOMJAHM &Iaml Ba aiitmG Oepuin, Hasapuil OunMMIap HuFMII GHIaH
Maxcyc WyFyJUIaHMaiIx.

Meton aTamacuHy U(OAATAIIHUHT sTHA OUp TYpU XOPMKHUM YKUTUII jKapa€HUIa aMmalluit
doiinananunagurad MeToUIapaup. Yap ydra:

1) Tanumm,

2) MaIllK KU,

3) Kymam.

Ymly y4 aTamMaHu METOAMK TaJKHUKOTJIapja Typu HOMJIap OWJIaH IOPUTUO KEJIWHJH.
Kynmuunuk TaH onraH Ba YKuTHILIAa OeBOocHTa MyIIOoXajla KWJIMII MYMKHH OViraH MmasKyp
METO/UTap YKYBUM HYKTAaH Ha3apuJaH HOMJIAHTaH. YKyBYHHHHI XOPHK THIM ypraHHIIIArd
Bazudacu YKyB MaTepuain OujaH TaHUUIMILI, KYHUKMa Ba Majlaka XOCHJ KUJIUII MakKcaauia
MaIlK KAJIUII Xamjaa ¥3 (GUKpUHU OaeH ATHUIN YOFUAa, SHHH HYTKUH MYIOKOTIA THIJIIAH
doitnanannmaan noopat. Xap OUp METOIHHUHT y3UTa XOC XYCyCHUATIapu 0op.



Tannmmm YKyB MaTepHaluHM YpraHUIgard OUpuHYM Koumamup. Tun OUpIUTHHU
YypraHuiura Kupuuiap 3kaH, YKyBUM YHUHT IIAKJIMHHU (TOBYII TOMOHUHU OF3aKH HYTKJa aHUK
paBIIaH SMHUTHII EKU TpadUK TUIM COHMHU €3Ma MaTHIAAH KYpHO yKHH ONWII), MabHOHU
(mpenMert, xoauca, XapakaT OwiaH (ukpaH Oofnaml) Ba Ky/utaHwmmuy (Oomka Oupiaukiap
OwylaH KYIIWINIIN, KaHJal Xonarja WiuiaTwiniy) OwnaH TtaHumanu. lllakm, masHO Ba
KYJUIaHUII Xap OMp JIEKCUK €KUM rpaMMaTUK OMpIUKIA YpraHWIagurad y4 TOMOHAMp. Yiap
OuaH TaHUIIUII YKYB OMPIIMTHHU Y3JIAITHPULITHUHT OOLUIAHUIIN IEMAKIHP.

Ym0y Oupauk XoTupaaa CakJIaHUIIHUHT aCOCUM IIapTiapujiaH OMpH YHU SIIMTHUIN Ba
Kypuin cesrunapu épaamuaa uapoxk kunumaup. Ly maiitaa Tun OUpiaurd Mamk KuJTdII
OoCKHUUIaH YTajau.

Mamk kumin Wynu OwiaH ypraHuiaa€Tran TUJ XOAMcCallapu MycTaxKamilaHa/Iu,

ynapra
OMJl JMHAMHUK CTEpPEOTHI MIAKJUIaHaAW. YOy AMHAMHMK CTEPEOTHN HYTK >XKapaéHuia
orepanusi MaKOMH/JIa MIITa Tylmaad. Malk KWInIiia Mamlkjiap MUKJIOpU Ba cudarura, sbHU
HeuTa Ba KaHJail Malk OakapuIll Macajiacura ajoxXuaa YTUO0p Oepuiiaam.

Mamk Kuinil 4ofuJa YKyBYM Y3JIAIITUPAETraH KYHMKMa MyaJUIMM Ha30paTh OCTHAA
O6ynanu. HazopaT KUIMIIHUHT 3HT TEXAIUII YCYJIU TECT YTKA3ULIIUP.

Kynnam paBpuga axOopoT anmamum (SbHH Majlaka XOCWJI KWIIUI) MaliKjiapu
Gakapunagu. YKyBUMIAPHMHI OF3aKM Ba &3Ma (DUKp aIMAIIMIIIAPH JKApASHUAA KyILIaml
MeToau Kyn kenaau. OnguH YpraHwiraH MaTepuan SHAM axOopoT eTKa3UIIUIap OJIMII
MaKcaaura OyHCyHIUPHIIAIH.

Metoqnap (daonuar KypcaTkuud, Y3 HaBOaruaa METOIMK XapakaTjiap OpKaiu
aManuéraa MuuaTUiIaan.MacanaH:IeKCUKaHUHT MabHOCHUHU TapKMUMACH3 OYMII YCYJIH,
MaTH/AaH ax00pOT OJHUII YCYJU, TPAMMATUK OUPIUKHU JIEKCUK Ypratuil ycyiu, Tanaddy3Hu
TaKJIuJ Wy OuslaH YpraTuil Ba XOKa30. AHUK yCyJlap MaXMyacH >kapa€H METOJMHU Tall-
KU 3Tagu. MeToauk ycyn YKyB MaTepuajivHH YpraTHil - YpraHuliga sSKKOJI KYpHUHHUO
TypaJliraH XapakaTHU OWIupaan.

Metonuk anabuérnapaa METOUIapHU "HAMOWUIN STUIN, TYIIYHTHPUII Ba Mamik'
HOMJIapu OwmiaH Oepuil €kM METoJJap MUKJIOPUHHM €TTUTarada xosuiapu yupaiau. Kanpaii
HOMIIap €KU yJlap HeuTa OYNMuIIHMIaH KaTbUi Ha3ap METOAJIap TAaHUIITHUPHIL, KYHUKMA XOCHI
KHWJINII Ba Majlaka Oepuinra HyHalITUpUiITaH.

NEJATOT UMK TEXHOJIOI'KA

Ilenaroruk TexHajorus - TabiAMM O€pHUIIl Ba Y3JNAITHPHUII YCYJIJApUHHU sIpaTHI,
KyJIJam, yJIapHA STOHa THU3UMTa KEITHPHII WyIW OWIaH WHCOH CAJIOXHMATH Ba TEXHUK
BOCUTAJIApHUHI ~ Oapua  UMKOHUSATIAapuIaH  Myoduk  doigananuo, ounmmmiap
Y3MAIITHPUITHUHT HT MabKYJ JKapa&Haup.

IOHE CK O tabpudmu.
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BACKGROUND TO TEACHING ENGLISH
In this chapter we look at different views about language and how people learn, and how these
influence the teaching methods and the teaching materials that we use in the classroom. At the
end of the chapter, we will show you how to analyse your course so you can plan to use a variety
of teaching methods and activities.

VIEWS OF LANGUAGE
For a long time, there has been a lot of discussion about how languages are used and learnt. Until
the middle of the twentieth century, many people believed that, in order to speak or write the best
kind of English, you had to use complete sentences which were grammatically correct. People
learning English wanted to learn to write and speak this 'Standard English’. They also wanted to



sound like native speakers of English from the Home counties. Two things have happened to
change these ideas.

First, English has become an international language and it is used as the main language or one of
the main languages in countries like America, Australia, India, Malaysia, Nigeria, Pakistan,
Philippines, Singapore, South Africa, Zambia and Zimbabwe.

In these countries, different varieties of English have developed. People may pronounce English
differently and they may use a different sentence structure from Standard English. Similar words
may have completely different meanings or they may not exist in Standard English. For example,
in Ghpna, people use the word 'trek’ to mean ‘walk'’: 'l trekked to the shop on the corner.' Trek’
also exists in Standard English, but it has a much more specific meaning than ‘walk! (it means to
migrate or to make a long and difficult journey on foot, carrying equipment and camping at
night). But people speaking local varieties of English have no problems communicating with
other people who speak the same variety. However, these different or local varieties of English
can sometimes be a problem for teachers. Your students may be fluent in the local variety of
English, but in order to understand their textbooks or pass their exams they may have to learn
British English or American English. (This book is written in British Second, people need a
common language in order to communicate with each other — for business, travel and social
reasons. So, some linguists began to think more about how people actually use and learn to use
language for communication in real everyday life.

These changes mean that we now analyse language in several different ways. Let's look at the
most notable of these views of language: the Grammatical View (sometimes called the Structural
View) and the Functional View. Figure 3.1 gives you more information about some of the
different areas of these two views.

How words change according to rules

Grammatical (Structural)

Who a re we communicating with?

How words make sentences

How sentences fit together

What are we using language for?

What feelings do we want to show?

The Grammatical View

The Grammatical View is based on the idea that language consists of words (vocabulary) and
grammar. Words change according to certain rules, and grammar puts the words into the correct
order by following

certain rules. When students know the words and understand the rules of grammar, then the
meaning of the Language becomes clear. Then, students can create an endless variety of
sentences and it is possible to translate from one language to another easily. In order to study
grammar, students need to know the labels which describe different kinds of words (parts of
speech) and their place in a sentence (grammatical function). Have a look at the sentence
following;

Proper  Verb Pronoun Indefinite Adjective Noun PARTS OF
noun Article SPEECH
T t t T t t
Maria  gave him A beautiful present
4 L
\%

Subject Verb Indirect Direct GRAMMATICAL



object object FUNCTION

The Functional View
The Functional View is based on analyzing how people use language. It categorizes language
depending upon the context of the communication, according to what we are using language to
do. This is called its
function.
Here are some examples of language functions:
9f asking for information;
- agreeing with someone;
- inviting someone to do something;
- making suggestions;
K giving instructions;
- talking about the future;
- giving advice;
- apologizing.

VIEWS OF LANGUAGE AND TEACHING METHODS
It is not difficult to see how these views of language have influenced our teaching methods.
There is a very close link between the Grammatical View of describing language and the
Grammar Translation method of teaching it. Teachers who teach using this method need to have
a wide knowledge of vocabulary, a good knowledge of sentence structure and of how texts are
formed. Teachers need to know how to describe all this to students in their first or main
language. Teachers and students use translation to understand the meaning of a text, so lessons
focus mainly upon reading texts and writing down the translation.
The Functional View of language looks at how people use language to communicate. The
meaning of the language is usually clear because of the context in which the language is used.
You can see how the Direct Methods, with the emphasis on memorizing phrases and dialogues,
and Communicative Language Teaching, with the emphasis on communication, are related to
this view of language.
Many teachers use a combination of all three methods (as we shall see in Chapters 4 and 5). We
have written this book to support you in using a variety of these methods and activities in your
classroom,

WHY WE LABEL LANGUAGE
Why is it useful for teachers to know about these different ways of analyzing and labeling
language? We have seen how the different views of language affect the teaching methods which
teachers use in the classroom.
Most courses are constructed with a particular view of language in mind. For example, we might
have a grammatical syllabus, where language is taught through a series of grammar learning
points, or a course book in which the activities are strongly functional. Exams, too, are
sometimes written with a particular view in mind.
It is not easy for teachers who have a functional course book to help students who need to pass
an exam which tests their knowledge of grammar or ability to translate. Students can have a
conversation in English, but they cannot identify and label parts of speech or grammatical
functions.
In the same way, students may need to learn English so they can communicate in their everyday
life, but their textbooks only teach about English grammar. So they can translate literature but
they cannot ask the way to a bus stop. Teachers who know about these ways of analyzing
language can make sure that they use a variety of teaching methods to meet their students' needs.



So now let's look at how we can analyze our syllabus or course books and how to deal with this
kind of mismatch between needs and methods.

LOOKING AT COURSE BOOKS
First, you need to look at your course book to identify which view of language it reflects. Here
arc some examples of exercises and classroom activities from different course books. They show
you how a view of language is reflected in a classroom activity. Try to identify the language
views and teaching method for each (the answers follow).
Example 1
Write the comparative of these adverbs in each blank.
1. hard If she doesn't study
2. well He plays football _
_, she'll never pass the exam.
than his brother.
3. fast Amina runs
than Abbas.
4. quiet Kai Lian spoke
than Hai Bee.
(Answer: Structural View" and Grammar Translation teaching method. You can see that students
need to know the labels for grammar and parts of speech (‘comparative’, 'adverbs’) and that there
is no wider context to the language.)
Example 2
Students in Group A: You are customers at the market. Go from stall to stall and complain
politely about the following goods that you bought:
1. A bag. The handle is loose.
2. A bicycle pump. The part which attaches it to the bike is missing.
3. A clock. It loses ten minutes a day.
Students in Group B: You sold these goods in the market. Be polite to each customer and try to
be as helpful as possible.
(Answer: Functional'View. You can see that students are given u renl-life situation as the context
for the language. The function of the language in this activity is to communicate a complaint.)
You can try two strategies:
1. You can add activities that are not in your course book.
2. 'You can adapt activities that arc already there.
You can use the activities and ideas in this book to help you. For example, the activities in
Chapters 6 and 7 use vocabulary and grammar (to meet your students' need to learn this) but they
also add variety to make your students more active and motivated. This will help them to learn
better. The activities in this book will also give you ideas for adapting the activities in your
course book. As you gain confidence, you can develop your own ideas.
In the next two chapters, we will look at how to organize lessons which include a variety of
activities.
Classroom Action
Task
Look at one of the books you use in class.
Does it focus on a grammatical or functional view of language or a mixture of these? (Use the
examples earlier in this chapter as a reminder of how to do this.)
In your Teacher's Diary, write down the real needs of your students.
Do these match the view of language in the books you use in class?
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Mamnakatumusaa “TabauMm TyFpucuna’tn Konyn xamaa “Kanpnapm taiiépnar
MUJTMHA JacTypu HUHT KaOyN KWIMHTAHJIWTUTa XaM aHda vmap Oynmu. by opana
MaMJTAKaTEMH3a TAbIUM-TapOusl TU3UMUHU WCJIOX OTHIN, YyJIapHH Oup-Ompuiaan
aXpaTMaraHn xonjga Oup MyHocHOnMKaa onub Oopumi, €m aBIOJHUHT Hadakat
WHTEIUICKTYal PUBOXKIAHWIINHYU, OAKA >KaMUAT YYYH Xap TOMOHJIaMa (oW,
IOKCaK axJIOKJIH Ba pakoOaTOapaomn kaap »THO TapOusiamira ous xKyaa Kyn gactypiap,
METOJIUK HIIUTAHMAJIapra KUIIN JUKKATHHA Y3WHUHT STHTHJIUTH, WKOOUI Ba MyXUMIIUTH
Ownan 6aH] ATUO, TABJIUM UCIOXOTUHUHT Ma3MyH MOXHUSATH TAKOMHIJIIAMNO OOpMOK/Ia.

MabaymMky, Kaapnap Taiépiam MHUIMA JacTypuaa SHT OMpuUHYM HaBOaTaa
niaxc kamoiura ypry Oepwirad. Illaxc TtapOusicw, ailHMKca, YKUTYBYM Ba YKYBUYU
opacuja WJIK MHCOHMM MyHoca0aT, “YcTo3 IIYOrupAauK’ aHbaHATapu KelaXxaruMH3
TapuXuJaru KYNnruHa MakTabiaplaH MabjiyM. ByryHru memaroruk »apaéH MasKyp
Macajara KeHrpoK Kapaill, HHCOHIIapBapJIMK, OaFpUKEHTJIMKHU TaK030 3TMOK/JI.



Basupnap Maxkamacuaunar 2005-2009 #winapaa ymMyMTabiuM MakTabiapu
YU4yH JapCiUKIap Ba YKYB-METOAUK KyJUIaHMajap Hallp ATUII JACTypH TYFPUCHAATH
KapOpMHUHT XaéTra Taa0WK KWIMHHUINK O3aCHJIAH MyalsH uWOUIlap amanra
omupuiMokaa.  Taxkomwnamtupunran  Jlapmat  Ttabaum  CraHpapTiapu  Ba
MOJIEpHM3alMsl KWIMHIaH YKyB JacTypiiap acocHJa AApCIIMKIap Ba YKYB-METOJUK
KYJUITaHMaJIapHU SpaTHIL, HalIpra Taiépialil, 4om ATHUILI Ba MakTabiapHu ynap OuiaH
TabMUHJIALTHUHT SIFOHA KOMIUIEKC TU3UMM SIPATHIIIH.

HlyHuHraex, kaapiapHyu KaiTa Taiépriam Ba MajJakaCHHU OLIMPUINTa YBTHOOP
xaM optrad. XTIIXKTMOMU yuyn staru YcraB Ba siHrH J[aBiat TanmabmapuHUHT KaOyo
KAJTMHALIIH (GUKPUMU3 JUTATTHIUD.

MAB3Y: YMYMHH YPTA TABJIUM MAKTABJIAPHIA XOPHKHH
(UHTJIN3) THIIHAH AHT'H TAXPHPJATH JJABJIAT TABJIHM
CTAH/JAHPT/IAPH, YKYB JACTYPH BA MAB3YHH PEKA/IAILITHPHIII.
XOPHJK TH/IH YKHTHIIHHHI ACOCHH FOCKHYJIAPH.

PEXA

1. XOPWX TWIN YKUTUIIHAHI BOIIAHFIY BOCKUYH

2. XOPWX TUJIUA YKUTUINHUHTI YPTAHYU BOCKUYHA

3. XOPHXK TUJIA YKUTHUIITHUHT IOKOPU BOCKNYH

4. JABJAT TABJUM CTAHIAPTJAPUTA KYPA VKYB JACTYPH TY3UIII

BA MAB3YHUH PEXKAJIAIITHPHIII

TASIHY UBOPAJIAP
Hytkuit kyHUKManap, HyTK (aosiusaTH, HYTKUM MeXaHM3M, HYTKMH XapakaT, ICHXO-
(GU3NONOrUK XYCYCUAT, ICHUXOJIOIMK Ba NE€AAarorukK, TUINOTe3a, HYTKUH MYJIOKOT,
ApTUKYJIALUA, HyTKUN MalIKiap.



MAB3Y: XOPHJK THJIH YKHTHIIHHUHT BOILTAHFAY FOCKHYH

PEXA

1. HyTKHH X0CHJI OYIMIIM XyCYCHAATH KOHIENCUAJIAPHUHT KHCKA4a IAapXH.
2. bonmuianruy OOCKUYHHUHT Y3UTa X0C XyCYCHSATIApPH.
3. bouwianFu4 00CKMY/IA OF3aKH HYTKKA YKUTHIIL:

a) MOHOJIOTHK HYTK

0) AUAJIOTHK HYTK

TAAHY UBOPAJIAP

Hytkmii kyHuKManap, HyTK (GaonusaTd, HyTKUH MeXaHW3M, HYTKUH Xapakar, MCHXO-
(GU3MOJOTMK XYCYCHAT, ICUXOJOIMK Ba IEJaroruk, TUIOTe3a, HYTKUH MYJIOKOT,
APTUKYJIALUSA, HyTKUN MalIKiap.

MaiFyI0THUHT MaKcaau

Tabaumuii Makcaa: TUHTTIOBUMIApHM HYTK (DAONUSATHHU YCTUpHMII OYinYa OMIMMIIApHHU
PYBOKJIaHTUPHIL

TapousiBuii Makcaa: TUHITIOBUMIAPHU TUIHHM YyKYppOK YpraHuiiura OyiaraH KU3UKTHPHILHU
sHaa OPTTTUPUI

PuBokaanTHpyBUM Makcaa: Map3y Oyiinya YKUTyBUWIAp oOpacuia Taxpuba aJMmalluiil,
METOJIMK CaBUSCHHU OLIMPHUIL, HICTUKOOI pexaJapuHu UILIa0 YUKUII.K

Amanuii Mmakcana: /lapcaa MHIIIA3 THIM YKUTUII Ba YpraHUIl MyXUTHHM SIPATHIL, Mabpy3adyH Ba
VKUTYBUMIIAp Opacuaru MHTepPaoTUKKA SPUIIUIIL.

MauFyJOTHHHT KMX03M: THHIJIOBYMJIAP YYYH YCayOuii Ky/11aHMa, MeTOAMK HIJIAHMA Ba
TYPJIH KOF03.J1ap, MapKep, CKOY Ka0u »K1xo3j1ap



MAIIFYJOTHUAHT TAPKUBU KUCMJIAPA

1. Yiomrrupuu (my3épap) 5 nmakuka

2. MabHaBuil KUCM 5 makuka

3. Mag3y 6¥itnda cyxoar 40 nakuka
(Axuii Xy»KyM Ba KJIacTep TY3HIII)

4. MaB3yHu MyTaxKamJall 15 nakuxa
(I'ypyxJtap UIIMHYA TAIIKWI KATHII)

5. V3-y3unn ommnoHa 6axosar (xynoca) 10 nakuka

6. MaB3y 103acH/iaH TaBCHsUIap OCPHIILL. 10 makuka
(Axynuam)

MycraxkamJjam y4yH caBojiap:

1. NHCOH HYTKWMHU MIAKJUTAaHUIIHN XYCYCUIary KaHal KOHIETICUsIIapHU Outacus?
2. Xopwxuil YKUTUIIAA OOCKUYIIap MyaMMOCH XaKuaa Kanaai ¢pukpaacus?

3. bonutanruy 00CKMYAa HYTKHUHT KallCH TypuTra KympoK 3bTrO0p Oeprmaan?

4. Tun mamkaapu OWJIaH HYTK MalIkjiapy Kanaail gpapknanaau?

5. MoHOJIOTHK HYTK KaHJai HyTK? YHUHT KaH/Iall KypUHUIIUIAPUHA Onnacus?

6. JInanoruk HyTKHUHT TICUXOJIOTHK XYCYCUSATIApUHU U30XJ1a0 OepuHr?

7. Ananoruk oupnukiapHu canad oepuHr?

Kuunk makTa0 €mpaaru yKyBuniaapaa UHIIIN3 TUINAArd OF3aKU HYTKUH KYHUKMaJlapHU
MIAKJUTAHTUPUII Ba YCTUPHII XyCyCHJA CY3 IOPUTHITaHAA, SHI aBBAJIO HYTK (aoiusTH,
MHCOH HYTKMHHUHI XOCHJI OYJUIIM Ba YKyBUMiapJa HYTKHU IIAKJIJIAaHUII Macaiaiapura Oup
03 TyxTanmb ¥yTum Makcaara MyBoduraup. THIHMHr SHT acocuil Basudacu KUIIMUIap
¥pracuma MyJOKOT KWIMIN BocuTacu Oymummnanup. WMucoH OyTyH xaétu naBoMuaa
HYTKUHU YcTupuO Oopaau. Ilcuxonmorumk Ba MeTOOUK anabuériapia MHCOH HYTKUHUHT
HIAKJJIAHUIIA Ba PUBOXKJIAHMILM Xycycuaa OUp KaTop KOHIENCHsIap Ba KyIuiad WiIMHi
Makojanap MaBxyld. by macana, aiinukca, II.A.I'anenepun, )Kunkun H.U, JleonTheB A.A,
3umusiga M. A Ba OomIKa TaHUKJIW OJIMMJIAPHUHT acapjapujia KeHT EpUTHIITaH.

bynapuunr wuumpan A.A.JleontbeB Ba W.A.3umHss acapiapuHu Kypcatu® YTl
Vpurmuaup. UyHKU ynapHUHT acapiiapuia HYTK XOCHJI OYIuIl OOCKAWIApW WIMHN HYKTaW
HazapJaH TaxXJWI KWIMHUIIKA OWjaH Oupra yiaap XOpWX TWIM YKUTHUII METOJUKAcH OWiiaH
00¥f1a0 Oepriirad Ba XOpWkK TUIIM YKUTHII YCIYOH Y4yH acoc OYiaub Xxu3MaT Kujiaiu.

(YmOy koHuencusiiap u3oxyabd oepunaim).

Hytk xocun O0ynum Gockuuiapy Ba HYTK (aojusATH TYpJIapUHUHT TaXJIWIH yIIOy Kypc
UIIMHUHT Ba3udacura KUpMaraHjiuru yayH XaMm Ou3 KYNpoK KWYMK €miaru 6onanapaa HyTK
XOCHJI OVIIHIIY Ba ynap HyTKUra KyHwirad TagabaapHu KYIPOK EPUTHILHU MabKyJl TOIIHUK.

WHconaa 6onanuk 4OFUIAHOK HYTK CY3Jamira, SbHU MJIPOK ATUIITA HXTUEK CE3UIIAIH.
V3 dukpunn udonanaur sxtuéxin 6oa yeub Gopuiny OumaH KeHraiinb Gopamu Ba y To60pa
KYIPOK, MYpakkaOpoK TWJI OWpHKMalapuHU V3 HyTKHJIa Kyuiaih Oouwutaiinu. [lemak,
OOJaHUHT TWJIHM OWIMIIM HYTKUH ¢aonusaT acocuaa kedagu. LIlyHuHTr ydyH XaM KHYHUK
émmary OGonanapaa XOpPYXKUN THIIArd HYTKUM KYHUKMaJapHU MIAKJUTAHTUPUII Ba YCTHPUII
XaM HYTKUW acocaa KYpWJIMOFH Kepak. AnmdaTTa, OHA THUJIMHHU Jrajulall Ba XOPWIK TUIIUHU
srajjiall ypTacuaa aHuaruHa y3ura XOCJIMK Ba (apKiIu TOMOHJIapu 00p. MacanaH, XOpHXuit



TWIHM YpraHuiiHu OolularaH KHYMK €HIard YKyBUWIApJa OHA THIM MEXaHU3MH
IIaKJUTaHTaH OyJaau Ba yiap oHa TWIWA Y3 GUKPUHU IpKUH udonanai onaaunap. yaunr
y4yH XaM MakTadJla OHa TUIM HYTKUH KYHUKMaJapUHU KeHratupuO, yctupubd Oopwuiira
KYIIpOK 3bTHOOp Oepwianu. XOpwK TWIMHM VKHTHINIA 3ca aBBajgaM OoOp HYTKHH
KYHUKMaJapHU MAKIJIAHTUPHII aCOCHAA HYTKUI MEXaHU3MHH XaM MakuiaHTupui (0y epra
CY3 XOpI)XK THJIM HYTKUI MEXaHM3MMHHU INAK/UIAHTHPHII XaKWJa KEeTasNTH) Ba HYTKUH
KYHUKMaJapHU YCTUPHIN I03aCHAAH SHHU IIYHTa HYHAITHPWITaH Hil onud Oopumn Tanad
STHJIAAU. BUPOK MKKM THJI Y4yH XaM XOc OYJraH Hapca MyJOKOT YUyH 3XTHEXK 3apypIIUTHAUD.
MabinyMKd, HYTKMA MYJIOKOT aipuMm Oenruiap, cysnap, cy3 OupuKmanapu Ba HYTKUN
KOHCTPYKLUSUIAp acoCHa amalra ollupuianu, Oynap sca Typiu TWIapAa Typiaudaaup.
[yHUHr y4yyH XaM HYTKHUHI PHUBOXJIAHHWIIMJAA TWJI MYXUTHHMHT POJM JKyAa KaTTaaup.
bonanap HyTKuil MyJOKOT »apaéHHMa OF3aKM HyTKHM srajjam OuiiaH OMp Karopaa Ouiaum
CaBHMSICMHU XaM KeHraitupu6 Oopaaunap. bomkaya Kkunub aiiTranna ynmapHUHT TyHE Kapamiu
HYTKUHA MYJIOKOT kapaéHuma ycuO Oopamu. by aca VKyBumiapma HYTKUH KYHUKMaJlapHH
YyeTupHIIa IOKOPHIA TAbKUUIAHTAHACK SXTHEXK Ba TUI MYXUTHHHHT 3apypJurd Ouian Oup
KaTop/a yjapAard JyHE KapallHU YCTHPUIIHU TaK030 3TYBUM aHUK THJI MaTepuayn OYiumm
KEpaKJIUTMHU XaM Kypcaragu. JleMak, XOpMK TWIMJIArd OF3aKd HYTKHM YCTHpUILIA XaM
VKYyBUMWJIADHUHT €I XYCYCHUSATIApH, KU3UKULUIApU JyHE KapalUlapuHU KEHTalTHpUII
3apypusTH Ba ynap TapOuscura KyWmiITaH TanabiapiaH KemuO YHMKKaH XOJjaa  THII
OMpIIMKIIApUHY Ba TEMATUKAHU TaHJIALI Kepak Oyiaau.

VKyBUMIIADHUHT OF3aKM HYTKUHH YCTHPHUIIJATU SHA OUP MyXUM OMMI - Oy HYyTKHMiA
KYHUKMaJIAp XOCUJ KWJMILAUP. MabiyMKH, HYTKUH KYHUKMaJIap HYTKMM XapakaTHU Ky
MapTa TakpopJjall HaTHXKacHuJla XOCWUJ KUIMHAAW. ByHUHT y4yH 3ca MabiiyM HYTKUH MYXUT
spaTull Ba YpraHuiaérrad cy3 Ba ubopajapHu ramiap €paaMpaa Kyn mMaporada Takpopialil
JI03UM.

Hytkuii Qaonuar xyna xaMm KeHI Kuppaiu (aoausTaup. YHUHI IIAKUIAaHWIIU Ba
yeummaa yd Hapcara bTu00p 0epMOK Kepak:

1. Cy3nap ycruaa uiiai;

2. Cy3 bupukmanapu €xku nbopanap ycTuIa HIIJIAIIL;

3. BoFNnuK HYTK ycTUa WAL

Metonuk agabuérnapaa ypra MakTab/la XOpHK THIIM YKUTHII y4 OOCKHWYTa OYIMHUIIN
kypcatunrad. by 5-10-cundnapuu ¥3 muura onran yu 6ockuugan uboparaup. JIekun cyHru
Huiapia MakTad YKUTHII TU3UMUJA YKATAII VH Oup WHJUIMKKA alJaHTHUPWITAHJIWIU Ba
XOPIWK TWIJIapHU YpraHull WKKMHYM Ba YYMHUYM CHH(IapJaH, xarto OofdalaH XaM
OoluTaHaETraHIuTY aBBaJIZIaH MaBxKy Oyiarad YKyB OOCKUUWIapUra y3rapTUpHII 3apypiIUruHu
kypcatMokaa. UyHku 2-3-4- cuHd YKyBumiapu OuinaH 5-6- cuH(} YKyBUMIApUHUHT JyHE
Kapaly, IcUXo-(QpU3nOoJIOTHK XyCyCHsTIapu ypracuiaa aHyaruHa ¢apk maBxyn. by sca mry
alfTunrannapHu xucobra ojiraH XoJjia JApCHU TAIIKWI KWIMII KepakIMTUHHM KYpcaTaju.
YMymMmaH onranza xap Oup OOCKUYHUHT Y3UTa XOC Ba yJapHH OoIiKa OockuwiapaaH Gapkin
TOMOHJIapU YKYB MaTe€pHaJIMHM TaHJIAIIJA Ba JAPCHU TALIKHJI KUIHMIIAA XHUCOOTa OJMHMOFU
kepak. llly 6oucnan onmub Kaparanjaa xo3upaa METOAMK afabuéTinapaa MaBxy/ OyiraH, sbHUA
Oepwiran ypra MakTad/la XOpHK TWIM YKUTHIIHUHT y4 Oockuuura 1-2-3-4- cundnapau ¥3
WYura ofiraH OOCKWY KYIIMJIaaW Ba ypTa MakTabaa YKUTHIIHH TYPT OOCKMYIAaH mOopaT 1ed
TJIKUH KUJIUII MYMKAH. AMMO Oy INCHXOJIOTMK Ba MENaroruk HyKTaW HazaplaH sXumiad
VpraHuilH{ Ba 3KCIepeMeHTall Wyn OusaH cMHA0 KYPHUIIHM TaK030 3TaJWraH Mypakkal Wl
XHCOOIaHaIH.

ynunr yyyH xam ymOy KapalllHM XO3Wpya THIOTe3a XOiujaa Kouaupul, Xo3upraa
METOAMK anabuérnapaa OepuwiraH yd OOCKMYIaH KeauO YMKKAaH Xoyjga Iy OOCKUYHUHT
Oommanrud  (5-6- cuHGuapuma) OOCKMYWAAa OF3aKM HYTKHH YCTHPHII MacajlalapHHU
EpPUTHILTA XapaKaT KWJIaMU3.



BOIMJAHFUY BOCKHUYUHHUHT Y3UTA
XO0C XYCYCHUATJIAPM.

Mabiaymku, OWpUHYM OOCKWYJA WMHIJIW3 TUJIW YpPraHUIIHUHT acocu 'moiineBopu"
sparuianu. Makrabna Oy 6ockuuniap ypracunaru (apk aHUK aXpaTHiIMarad Ba ITYHUHT y4yH
XaM YKUTHII jkapaéHuia oup 60CKMYAaH MKKHHYM OOCKUYra YTHIL acTa-CEKMH OMp Mabpomaa
onmu6 Oopmnaau. LlyHuHT ydyH XaM OOCKUYIap ypTacujaru derapa IIapTid paBUIIga YKYB
HWIMHUHT oXupu 7Ae0 oiauHagu. ACIMHU oOJraHaa aWpuM Oup OOCKMYHUHI ¥3Ura Xxoc
TOMOHJIAPU UKKMHYM OOCKMYra YTHIITaHa XaM MabJIiyM OMp HaiTraya JaBOM STHIIN MyMKHH.

bupuHun GOCKMY XOpMK THIM YPraTUIIHUHI Ba YKUTUIIHUHT OOIIJIaHFUY OOCKUYU
Oynrannuru TyQaiau XaM yHJa OF3aKd HYTKKa Ba YKHII TEXHUKACHMHM YCTHUPHINTA KarTa
9pTHOOp Oepunagu. YmOy Oockuyaa Tanaddysra ypratum XOpwxK THIA HYTKUN
MEXaHU3MUHHUHT alipUM SJIEMEHTH OYJIMHII XOPM)K THJIM HYTKUHUHT WAPOK STHII Ba OF3aKU
HYTKUH MYJIOKOTHMHI 3HI COJJa Ba OJAMHA caBoi - »XaBoOjaH uOopaT HYTKUH Ou-
pukManapaad (QoiijanaHumra YpraTuml KarTa axaMmuATra sra. bupumHum YKyB imnuaa
allHMKca MHIIM3 TWIM Tanad@ys3ura ypraTuira aloxujia ybTHO0p OepuiIMoru Kepak, YyHKH
Oy maBpna tanagdy3 KYHUKMaTapu MAKIUIAHTHPWIATUW Ba KEHHHTH OOCKHWIAapHaa 3ca y
KeHraTupuinb, puBOXKIAHTUpUO Oopunaau. Arap YKyBumiIapaa OOUUIaHFUY OOCKHYIa
UHTJIM3 TWIM TOBYNUIAPUHUHT aHWK Tanad@ys3ura, apTUKYISIUSCUTA SPHUIIIICA, KEHUHTH
6ockuuiapaa ymoy MacajJaCHHU Xajl 3THIL aHYa MYLIKYJ OY1aau.

HyTK TOByLUIapUHUHI KOPpPEKUMSICM MaxCcyC MalIKJIapHU Ba HII YCYJUHU Tajiad
KWJITQHJIUTH YYyH XaM Oy MIIra :oKopu 00cKu41a Kyin 60cKknyarura Hucoaran KynpoK BakT
cap( KuwIuIIra TyFpH Kejaau.

bupunun 0ockuyaaru sHr acocuit Bazuga TaHaald OJMHraH JEKCUK MaTepUaIHU MablIyM
rpaMaTvK CTPYKTypajap acoCHJa HyTKJa KYJUIAIIHKA YPraHUIIAUP. by 3ca HYTK XOCHI KHJIUII
MEXaHU3MUHMHI IIAKIaHumura é&paaMm  Oepaau. YOy YpraHwiaéTraH TIpaMMaTHK
CTPYKTypaJapHU IOKOPH Jlapa)kajard aBromatriallyBUra 3puIIMOK Tajnad stuiaau. bupunun
WM XOPIK TWIM YPraTUIIHUHT Y3Ura XOoc TOMOHH OYJIMHUII JIEKCHMK Ba I'paMMAaTHK
KUXATJaH YerapajaHraHjIiuryd YKyB Kapa€HUHU MablyM TEMAaTHUK acOCHJa TAIIKWJI KUJIUILITra
TyckuHaMK Kunaaud. ynnat xkuimG Oouwtanfud  O60CKMYIAa YKUTHIIHUHT KEWHWHIU
OockuuiIapuaa YpraHWwINIIM Kepak OYiraH TeMaTuka acocuj]ia TAllKWI KWIMII YYyH HIapOUT
sapatu6d Gepaau.

Arap OouutanFud 0OCKHY/Ia XOPWXK THIM YKUTUIIHM HYTK (paonustu Typiaapu Oyitnua
Kypub unkaauran 6yicak, YKura ypratumga Kyiuaaru BazudanapHu 6axxapuul 3apyp:

a) VKU MEXaHU3MHUHU XOCUJ KWJINII;

B) OF3aKH YKUII TEXHUKACUHU YCTUPHIL;

C) YKUTaHHM TYIIYHHILTa YPraTuil.

by »apaéHHu ¥y3ura Xociauru IIyHAakd, Oy HII aBBajl TyJla YpraHWIraH JIEKCUK-
rpaMMaTHK, TpaMMaTHK MaTepuai acocHuaa TEKCTIApHU OBO3 YMKapHO YKUIII OpKalld amaira
OILLIMPAJH.

BonanFuu 6ockuura €3Ma HyTKHU YCTUPHII WHIVIM3 THJIM XYCHUXAaTH OF3aKU HYTKAA
VY3MalTUPWITaH CY3MapHM €3MIUHM YpraHum OWwiaH XapakTepiaHaau.XOpX TUIH
VKUTUIIHUHT OF3aKW Wrapuiiad KeTHUI TaMoMuiura (MpUHIMINCa) Kypa TUI MaTepHaTuHU
YpraHuim of3akd HYTKAAa Ba yKumjga Oup BakTaa oiau® Oopunmaiau. by OGockuuma Tuil
MaTepUaIlHK YpraHull Kyiinjaara cxema acocuza oinub 6opuiiaau:

TUHTIA0 TYIIYHUII - TATUPULI - YKUII - €3UIIL.

bynnan kypuHuO Typubauku, 6ouutanFud 60cKuYga HYTK (aoausiTh TYPUHUHT OF3aKH
HYTKUH XapakTepra sra Typjapura KYmpok 3bTHOOp Oepumiaiu.XOopuk THIM YKUTHUIIHUHT
Oonutanruy Oockuyza "OF3akM KUpPUII KUCM' JieraH aTama Te3-Te3 yupald Typaau. Metoauk
anabuérnapaa (macanan [lanbmep acapnapuaa Ba JIeKCOH cepHsiCHM acocuja YUKapHITraH
Japciukiapaa) 0y KWCM, STbHM OF3aKkd wirapwiad ketwiran 1 - 1,5 axparunagu. Adpum
MeToaucTiIap 3ca Oy AaBp 2 - 3 coaTHM ¥3 wumra osnca Kudosi, KoJaraH AaBpiap YKUTHII



)KapaéHU KOMIUIEKC X0Jia oaub Oopunuiy MabKyn ae6 aiTmnanu. OF3aku wirapuiad KeTHII
JaBpHia MII OF3aKU acocra KYpWJIraHu y4yH XaMm YHU KYTNPOK €pUTHO yTUITaHW Makcajara
MyBouKIMp. By naBpaaru uii, acocan Kyiuaaruinapad noopar:

1. VkyBumnapma Tyrpu unHnm3da Ttanabdys KyHHKMamapuHH ycrupub  Ba
YypraHunaéTran THI MaTEpUANMHU Y3 UUUTA OJraH IPAaMMATHK CTPYKTypalapHH MHTOHAIMOH
KUXATJAH TYFPU TY3WIUIINTa SPULIHIIL

2. 'paMMaTuk CTPYKTypajJapHU THHIJIA0 TYIIYHUII Ba TallMpHIN jKapaéHUAA YpraHull,
ylapHu OomuiaHFU4Y OOCKMYZAa YpraHuml Y4yH TaHiIa0 OJIMHTaH JIEKCUK Marepuan OuiaH
TYJIIUPHIN XaMJa CaBOJl - KaBOO XapakTepwra ira OynraH Mamkiap &paaMuaa TYFpu
Tanaddy3 KWINILITa Ba OF3aKU HYTKJIa KyJIIalira ypraTuil.

3. Jlekcuk OupnMKIapJaH TpaMMAaTHK CTPYKTypaJlapHH YpraHWIa YHHHT aipum
KUCMJIAQPUHUHT YPHUHH aJIMAIITAPHUO TYpIJIM rariap TY3HIl Ba YPHU alIMAaIITUPYBYM MaIlIKJIap
épaamuia HyTK (aoTMATHHUHT OOIIKa TYpJapyuHHU YpraHUIl YU9yH 3aMHH TalepjIOBYH BOCHUTA
cudaruna horiganaHuml.

4. Warmu3 twim andaBUTHIATH KUPHUII KypcUTa WHIIIM3 TWIKM Xapduapuuu, xapd

OMPIMKIAPUHYU €3WIHILIN Ba YKUINIIMHY YPraHuILL.
['apum OF3aKku HYTK KHUPHII KypcHTa WHIJIM3 THIM XadpriapuHu, xapd OMpUKManapuHU Ba
alipuM c¥y3 Ba rariapHy €3Il KUPUTUIICa XaM Oy OF3aKku UIrapuiald KeTUIIH TaMOUUITUTa 3H]T
OynMaiinu,9yHku Oy JaBpja YKyBUWJapaa KWIMHAIWTaH €3yB Ba YKUII KYHUKMalIapu HYTK
(baoNUATHHUHT 1Ty TYpJIApUHU dralljlalll yuyyH Taileprapiuk BasudacuHu Oa)xapaau X0Joc.

Bournanruu OocKMYAa YKHUIMHWHT acoCcaH OBO3 YHMKApUO YKHII Typura KEHI YpHUH
AXpaTWITaH. YKHUII Y4yH aKpaTMITaH TEKCTIap XaM SHT COIJA Ba OIIHINAaH acTa-CEéKHH
Mypakkabmamm6 Oopau. JIekWH myHH alTHII KepakKd, OONUIaHFUY OOCKHWIApIArd HII
daonusATH acocaH OF3aKM HYTKUH KYHHKMallapHU PUBOKJIAHTHPUINTa HYHaITHpWITraH OYiu-
1IMra Kapamail MHIVIM3 TWIKJA OF3aKW HYTKHU YCTHUPHINI MacalacuHU Xall Kujia oiamaiiau. Y
XaKUKHI OF3aKU HYTK YCTH]Ia UIILJIAII YUyH (pakaT Talieprapiuk OOCKUYMHU YTalIu.

Ymly Oockuuga OF3akd HYTK YCTHA WILIAITHHHT aCOCHN OTHPIIUTH YKYBUHJIAPHUHT
aloxXyjaa ramiap sMmac, O0anku OOFIUK ramiap xam TY3UILUIapura UMKOH O€pyBYH MabiIyM
JIEKCHK OMPIMKIAPHU dTaiiad oiraH 1aBpura TYFpH KeJau.

ByHnan Tamkapu yKyBumiaap Oornianruy 6ockuuma The Present in definite Tense, The
Past in definite Tense., The Future
Tense in definite Tense kabu ¢ebs1 3aMOHIAPUHM AXIIK OHIHILIAPH Ba (ebi MIAKIIaAPHIAH
ymoby 3aMOHNapAa SpKMH (OHjaTaHa ONaAUraH OYNIMILIAPH Tana® STWIagd. YKyBUMmIap
OTJapHU OUpIMKAAa Ba KYIUIMKAA WIUIATUIMIINHYM, XO3WPTrMHA HOAHUK 3aMOHJA KeJraH
¢ebnnunr |l maxc Oupnukaarm maxnura 'S" €ku es" KymmMyanapuHU KYIIWIMIINHY,
raljIJapHUHT CypOK, HMHKOp Ba OYyHpyK IIaKUIapUHM XaM OOILIaHFMY OOIIKMYJa YKHII
JaBpua srayaiuiap. Arap YKyBuniaap oIy caBoJiiapra skaBo0 Oepa onmacaiap Ba yiap
¢akaT Oup XMJI rpaMMaTUK KOHCTPYKLHMs EpJlaMHarvHa ramiap Ty3canap Ou3 yJapHUHT Oy
HYTKWHU XaKUKUWA WHTIN3 THIM HYTKH 1e0 KaOyn KMiIMaciurumu3 Kepak. byHnaH Tamkapu
OJIMH cypokJlapra >kaBoO OepHIll XaM WHITIM3 THIWAA HYTKHM Srajulall JieraH HapcaHu
omwngupmaiau. Illynna xapakrepiard MamiKIapHM XaM OF3aKd  HYTKHHU  YCTUPYBYHU
MaIlKJIapHU XaM OF3aKM HYTKHHM YCTHPYBUM MallKjap 1e0 Xxucobnall yHYaJuK TYFpPH 3Mac.
VYnap oF3aku HyTKHU YCTUPYBUYM MAalIKJIapAaH Kypa KYIPOK THJI MaTepUaIMHU YpraHUIIHU Ba
YpraTuiHy OJIMra MaKcaJ KWINO Kysiau Ba HIyHTa Xu3mar Kunaad. [llyHnan kenud 4ukkaH
xoJ/a ymoy 00cKHY/1a KYIUTaHWIaIuTaH MaIKJIapHu 2 Typyxra OYIINIT MyMKHH:

1. Tun mamknapwy,

2. HyTk mamkiapu;

by artamanap MeToauKaja KEHI KYJUIAHWITAHIMTH YYyH XaM YyJapHUHT Y3Ura Xoc
XYCYCHUATIIAPUHU OMP 03 aHUKPOK (apkaad onuira TYFpH KeIaa.

Tun mamkmapura Kyduaara MalkjiIapHid KAPUTUIIT MYMKHH:

a) Tamag¢ysra ypraryBuu Mamikjiap;

B) CY3JIapHU YpraHUINTa KapaTHiraH Malkiap;



¢) 'paMMaTuk cTpyKTypaHu ypraHuiira KapaTUiIrad MalkJjap;

By canab® yrunran mamkiap y €ku Oy THJI MaTepHAIMHHU YpraHUIITa Ba ypraTuiira
KapaTtwirad 0ynauo, ynap MycTakuil GUKp OMIAUPHUILHYI YPraTUlira HyHalITHPUIMaraH.

MacaiiaH, Typiau Cy3JIapAaH rariap Ty3Ull, JHAJOTJIApHU €7 OJIUI, YPUH aIMAlITHPUILI
KaJBalM acoCHa ramiap TY3WIIl Ka0W MalIKJIapHU THJI MAIIKJIapyd KaToOpUra KyIIUIIHUHT
ca0abu nryku, ymoy MallKJapJard acocMii Makcaja THJI MaTepUaluHu Ypranumaup. bynnai
MallKJIapHu Oaxapumiga YKyBuwiap OyTyH JAMKKaT JBTHOOPUHHU Y3JIapUHU aWTaeTraH
raljlJapHUHT Ba OepaeTraH axOOpPOTHMHI Ma3MyHHUIa sMmac, Oajky TY3aeTraH rarjlapHUHT
LIaKJIUra, yJIapHM T'PaMMATHK JXUXAaTAAaH TYFpU €KUM HOTYFpPU TY3WITAHIINATUrA, Cy3Japiaru
KyIIMMYaJIapHU UILJIATWINIINIA JeMaK KYIPOK IIaKra KapaTaauiap.

HyTtkuii mMamkmap sca TWI MamkiIapuaad (GpapKiMpok YKyBUWIAPHHUHT Y3 (pukprapuHu
udojanamra YpraTUIIHU Makcal KuiauO Kysau.by mamkinapHu Oaxapuiijga YKyBuuiap
ralyIapHUHT TY3WIUIIATAa 5Mac, YIApHUHT Ma3MyHHUTa KYIpOK 3bTHOOp Oepuuuiapu Tanad
STUJIAAN, YyYHKH TUJI OUPIIMKIIapH, YIApHUHT IAKJIM Ba JaBpUra Kenud aBToMatriallraH, SbHU
Kyn Maporaba MallK KWITaHJIUTd Tydailnu YKyBUMIapHU (UKpIAIIATa TYCKHHIIMK
KWJIMaWUraH Japaxara KeJITUpUWIrad OyIuIly Kepax.

[ynmaii kwmb OonutaHFWY OOCKWYIA XOPHK THJIM YVKATUIIHWHT TaXJIWIH IITYHH
KypcaTaguky, ymly OockMuyAard acocuil Ba3uda OF3aKM HYTKHM  YCTHPHILIa
KApaTUJITaHJIATUra KapaMad MabiayM Japa)kaJaru KUl Ba €3yB KYHUKMAJIAPUHU YCTUPUILHH
XaM y3 Uuura oyiaju.

Iy Ounan Oupra Oonurtanrud OOCKMYJAa YKYB MAaTEpUAIMHU YPraHWII y4yH VKYB
*apa€HUra KUpUTHUILI KyHUAard KeTMa-KeTIuKaa Oy aumu tanal 3Tuinaau:

TUHIJIA0 TYLIYHUI - TallPUIL - YKUII - E3YB.
Hly 6ockuuna XOpWK TWIMHH YpraHaeTtraH (haojusTHra Ba YKyBUMJap TOMOHUIAH
WHTJIM3 TWIMHU YpraHUIIa Kyinaara Ba3udara acocuia
JMKKAT 3bTHOOPHH KapaTMOK JIO3UM.

1. Marnm3 tunm tanaddys3u ycTHIa MUl Ba YHH YCTHUPUII YKYBUYMIAP HYTKMHU TOBYII
Ba MHTOHALMOH TY3WIMIIMHY Y3 WYMra ojaad. by naBpra YKyBUMIIApDHUHT WHIVIA3 TUJIMJATH
tanapdysura OYyIran JUKKaT I5THOOP CHpa XaM CycaliMaciiru Kepak.

Kynunya ykumra yTumaa or3aky HyTK/Ja IAKJIJIAaHTUPUIITaH TOBYIILIAP
ApPTUKYISIUSCUHUHT OY3UINII XoJlapy yupadau. byHra iy kyliMaciuk Ba Kepak Oynrannaa
KyIIMMYa OF3aK{ MalIkjiap Oa)xapuill JIO3uM.

2. SlHrum cy3mapHU YpraHuil aBBaJl Y3MAIUTUPUITaH TIpPaMMaTHUK KOHCTPYKLUsIap
acocuzia onub Oopuinanu. by sca ymOy OockMY y4dyH TaH/iad OJMHraH THJ MaTepualu
acocuja HYTKMM MEXaHM3MHHU HIaKUlaHTUpumra é&paam Oepagu. byHpnalt matepuan
YKyBUMJIap TOMOHMJIAH 3HT OJIMHA MYJIOKOTHM OJM0 OOpuIlra UMKOH spaTajy Ba KeJIrycuaa
WHIJIM3 TUIWJArd HYTKHM TUHIJA0 - TYIIYHUINra Ba WHIJIU3 TWIMJAA TalUpUIIra UMKOH
Oepamy.

3. VKUraHHU TYIIYHHO OJTHII Ba YKUII TeXHUKACHHH Y3IAIITHPHII. YKHII TeXHUKACHHH
YcTrpHI aBBall OF3aKM HYTK/Aa YpraHuiIraH cys3nap acocuza oaud OopHiIaau.

4. VKyBUMIApPHMHT OF3aKH HYTKHAA Y3IAIITHPUITaH CY31apHUHT opdorpaduscuHu
YpraHumHyu €3Ma Mamikjiap acocuaa oiaud Oopuil Ba YpraHwiraH JEKCHK Ba TpaMMAaTUK
MaTepHaAIHU €3yB OPKAJIA MyCTaXKaMJIaml.

BomnanFuy 60cKku41a THHIIIA0, TUHTIA0-TYIIYHHUII Ba TaTUPUIITa YpraTUIll IpaMMaTHK
CTPYKTypalapHU HYTKJa KYJJIAIIHA MaIIK KUAJIHII
*apa€Huaa onub OopuiIay.

III Or3akn HYyTKKa ypraTuii.

Of3aky HYTKUH MyJIOKOTra YpraTHIll, TUHIJIA0 TYUIYHUII Ba FalUpHIl OpKaJd aMajra
ompwiagu. by epna ranupyBun axOopotr Oepurn >kapaéHuia HYTKUH MYJOKOTHM amaira
OIIMpCa, TUHTJIOBYM 3Ca YHU TUHIJIAII Ba TYUIYHUO OJIUII OPKaIX HYTKUN MYJTOKOTHH aMajra



ompaau. Cyx06aT naBoMua ranupyBud OWIaH THHIJIOBYMHUHT poJutapu (YpHH) aamamrud
Typazu, SbHU yiap HaBOAT OWJIaH rOX THUHTIIA0, TOX TallUPUIILIAPA MYMKHH.

Of3aky HYTKUH MYJOKOT OMp TOMOHra WYHaITHpHITaH OYIUIINM XaM MyMKuH. byHna
OupuHYM 1axc (akat ranupaau, UKKMHYMCH dca TUHTNaiau. bynaail xonaraaru HyTKHU Oup
TOMOHJIaMa WYHANTHPWITaH HYTK, ’bHA "MOHOJIOTUK" HYTK /1€0 aTaiiMus.

lanupyBun Ba THHIJIOBYMHHUHT YPHHU ajnMmaimmb TYpraHgard HYTK IIaKiad "muanoruk"
HYTK 1e0 aTanaay.

MOHOJIOTHK HYTK
AjlipuM Oup kumm OepaeTraH MabJIyMOT MOHOJIOT JeWmiamu. Y Mabpy3a ycyiauja,
panuo opKaiu OepuIIMII MyMKHH. MOHOJIOTHK HYTK-
HUHT ¥3UTa X0C XyCyCHsATIapH MaBxy 0ynuo, Kyiugarunapaad noopar: 1. MOHOJOTHK HYTK
¢akaT OMp TOMOHTa WYHANTHPHITAH OYIIajy.

2. MOHOJIOTHK HYTK KOHTEKCTYaJIup, KaH4a Ky alTuiIca, IyH4a KYII 3¢/1a KOJIaJIu.

3. MoHONOIMK HYTK/1a Tarjap Tyja rpaMMaTHK CTpyKTypazaa Oyiaiau.

4. MoHonoruk HyTKIa Tanad@dysra karra yTuO0p Oepuiaay.

MOHOI0TMK HyTKHUHT KyWHJIaru Typiapy MaBxy/I:

a) XUKOSI

0) Tappudnam

B) TaCBHpJIaIll

C) MyXOKama

1) Mabpy3a

Avipum  meromuct onumiap Retell xamM MOHOJOTMK HYTKHHM Owp Typu ,1e0

xucoOnamaau. YyHKU HyTK1a Oup KUIIM KaTHamaau. JIekun
6omka rypyx onumuiiapu Retell MoHOOTHMK HYTK Mac, YyHKH ¥3 GUKPUHU HQOIaanl
KYHUKMAacH MaBXKyJ] 3Mac, 1e0 X1UcoOIaHaI1.

MoHosoruk HYTK TailiepiaaHraH €Ku TaliepiaHMarad xojja ydpailau. bus Oomuanruy
Oockuuaa TaiiepiaHraH MOHOJIOTMK HYTKIaH ¢oiinananamu3. TailepiaHmaraH MOHOJIOTHK
HYTK IOKOpY cUH(Iap y4yH MYJI-

JKaJJaHTaH 0yano, Kyiuaaru Typiaapu MaBxKy/I:

1. MaB3yHu yiina® TONMMHT Ba U30XJIAHT.

2. Vprauuimaras MaTHIap OMJIaH GOFIHK GYJIMAraH pacMJIapHU TaCBHpIIALL

3. ABBaj 31MTHITaH ax00poTra MyBo(UK CUTYyalUs TY3HUILI.

4. @axTiaapHU U30XJIAlll.

5. Kuckaua 3bJI0H KWJIUIIL.

JAMaJIOTUK HYTK
Jlnanoruk HYTK OF3aKM HYTKHUHT OHp Typu OYnuO, UKKUM €KUM YHIOAH OPTHUK
HIaXCIApHUHT cyx0aTH acocuaa kypunanu. Metoauct Hly-
OMH XOPIK TUIIM YKUTHUIIHU OOIIaranja Jactiad AMaNoruK HyTK KYHHKMa Ba MajaKalapHU
XOCHJI KWIMII Kepak Aeian. J[Manoruk HYTKHM YpraTMIIMMH3LAaH OJIIMH HYTKMM BasusAT
XOCHJI KWINIIUMU3 Kepak. HyTkuil Ba3usaT Ukku Xxui Oynaau: 1. Tabumii
2. TaBJINMUAN

JAMaIorMK HyTKHHHT IICUXO0JIOTHK XyCYCHATIAPHU:

1. bupaaH OpTHUK KUILIN UIITHPOK 3TaH.

2. XamMma BakT CyXxOaTIOIIMHUHT CABOJIMTA Tallep TypHIIl Tainad dTUIaau.
3. Mabnym maxcra Kapatuirad Oynaau.

4. HyTkuil Ba3usT KaTTa poiib YHHANUIN.

5. Jlnanoruk HyTK YMOLMOHAJIUTY OUJIaH aXpanud Typau.

6. Jlnanoruk HyTK MabJIyM MOTHBAIM, TaIab0yCKOPIMK Tajnad dTaau.



I[nanormc HYTKHHUHI JIMHI'BUCTHUK XYCYCUATJIApPH:

D AWM —

. CaBou - x%aB0o0 OUpHry.

. Typnn Xwi1 myKManapHUHT MaBXXy[JIUTH.

. DKCTPOJIMHTBUCTUK (haKTOPJIAp MABXKYJIUTH.

. Krcka Ba TyiMKcH3 rarmiap MaBXKyJUIATH.

. Cranzapt €Ky TUIOJIOTUK KyMJIaJIAPHU KYTI MIUIATHIIAILIH.

Kenr Tapkajiran nuajoruk OMpiuKJIap Kyiugaruya:

. Xabap Oepurn
. Xabap 6epu
. Xabap Oepurn
. Xabap 6epu
. CaBout 6epwui
. CaBon Oepuiu

. Untnmoc
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xabap TYIIUpHIIL.

¥3 duKpunu udoaaan.
KaiiTa cypaiil.

WITHMOC.

XKaBoO Oepwuri.

KapIly caBoJI OEpHILI.

. Bylipyk Oepuir - MabKyiiani.
- xabap Oepwuii.
. Byiipyk 6epumn - ¥3 puxkpunu udonanari.

MAB3Y: XOPWX TUWIUTA YKUTUIIHUHT YPTAHYU BOCKUYU.

PEXA

1. YpTaHuu STamHUHT XapaKTepUCTUKACH.

(S'bHU Y3UTa X0C XYCYCHUSTH)

2. YpraHuu 3Tanja yKyB )KapaéHUHU TAIIKWAJ 3THLL.



3. lapcra kyiwiran acocuii Tanadmnap.

4. YKYB‘II/IJ'IapHI/IHF MYCTaKHJI MIUIAIIAHU TAIIKWJI 9THUII

[aKJuIiapu.

TAAHY UBOPAJIAP

Hytkuii kyHukManap, HyTK (aonuaTd, HyTKUH MeXaHW3M, HYTKUI Xapakar, MCHXO-
(GU3MOJOTMK XYCYCHAT, IICHXOJOIMK Ba IEAAroruK, TUIOTe3a, HYTKHH MYJIOKOT,
ApPTUKYJIALUSA, HyTKUN MaIIKiap.

MaHIFyJIOTHHHF MaKcaau

Tabaumuii Makcaa: TuHrmoBumiIapHM HYTK (AONMMSATHHU YCTUpHII OyiN4Ya OMIMMIIApHHU
PHUBOKIIaHTUPUILI

TapOusiBuii Makcaa: TUHTTIOBUMIAPHUA TUJIHH YyKYpPpOK YpraHuIura OyiaraH KU3UKTUPHUILIHU
sIHa/1a OPTTTUPHIIT

PuBo:kaaHTHpPYBUM Makcaa: Map3y Oyiinya YKUTyBUWIIAp oOpacuia Taxpuba alMalluil,
METOAMK CaBUSACUHM OLIUPULI, UCTUKOOJI pexaJapuHi HITA0 YMKHILLK

Amasmii Mmakcaa: J[apcaa MHIVIM3 THIIM YKATHUII Ba YPraHUII MYXUTHHM SIpaTUIL, Mabpy3a4uu Ba
VKUTYBUMJIap opacuaaru MHTep(haosIMKKa SPUILALL.

MaiFyJOTHHHT KMX03H: THHIJIOBYMJIAP YUYH YCJIyOouii Ky/1ianmMa, MeTOAMK HIVIAHMA Ba
TYPJIM KOF03J1ap, MapKep, CKOY Ka0u KUX03J1ap

MAIIFYJOTHUAHT TAPKUBU KUCMJIAPA

1. Yiomrrupu (Mmy3épap) 5 nmakuka

2. MabHaBuil KUCM 5 makmka

3. Mag3y 6Vitnaa cyxoar 40 nakuka
(AxJInit Xy>KyM Ba KJ1acTep TY3HII)

4. MaB3yHn MyTaxKamJanl 15 nakmka
(U'ypyxJiap UIIMHYU TaIIKUI KAL)

5. V3-3unn ommnoHa 6axomar (xymoca) 10 makuka

6. MaB3y ro3acuiad TaBcusiap OSpHIIL. 10 makuka
(Axynunam)

MycTaxkamJjam y4yH caBoJjiap:

1. IHCOH HYTKMHHM MIaKJUIAHUIIN XyCyCHIark KaHAal KOHIENCUsIapHu Onnacus?



2. Xopwxuil YKuTUIIAA OOCKUYIap MyaMMOCH XaKuaa KaHaai pukpaacus?

3. BoumanFuy 60cKuY/1a HyTKHUHT KaliCH TypHUTa KYTIPOK YbTHOOp Oepuiiaan?
4. Tun mamkaapu OuiIan HYTK Mallkjaapu KaHnai gpapkianaan?

5. MoHoOJIOTHK HYTK KaHJ1ali HyTK? YHUHT KaHJ1ail KYpUHUIIUTApUHA Ouacu3?
6. Jlnasoruk HyTKHUHT TICUXOJIOTHK XYCYCUATIApUHH N30XIa0 OepuHr?

7. quanoruk OupiukiapHu canad oepuHr?

Masbaymku ypranuu stanra VI - VII cundnap kupanu. By sTamHUHT MyxuM 0OBEKTHB
daxropnapu 6ymu6, VI -VII cundnap Xopmx THIM YKUTHITHHHT MaKcaau, Bazudaiapu, THI
MaTEepUAIMHUHT XaXMM XUcoOsaHaau. bynap of3aku HyTKKa Ba YKMIIra ypraruijga yKyB
NPOIECCHHH TAIIKWIJI 3TUIIHU Ba YKYyBUMWJIAPHW MYCTaKWJ HILIam (opMalapUHU TaHJIANIHUA
MYXHUM OMMJUIapUJIaH OUpUIUD.

Vpranun GOCKMUHMHT ¥3Ura XOC IICHXOJIOTHK XyCYCHSTIAPHIAH OUPH YKYBUMIAPHUHT
ém xycycusatinapuaup. by émparu yKyBuwiiap ydyH Y3MHM KaTTalapAeK TYTHINra WHTUIUII
Kywin. bynap suau € Oonanap smac, OyHH y371apu XaMm SXIIH XUC ITHIIAIW. Yap KarTajiap
Ownan Oynaran MyHocabarnapujga y3napura HucbataH KarTalapAek MyHocabatna
Oynuinapunu tanad Kwiaau. by émpnaru 6onanap KynuHYa Y3IapuHUHT Ky4lapura opTHKYa
6axo 6epub robopumagy. Y3mapuHUHT QaoIHATIAPHIA, XaTTH-XApaKaTIapuaa KaTTanapaek
TyTHII, 0ab3K MacajajlapHU €YMIIIa MYCTAKMII OYJIMINTa MHTWIMII Ky€WId. AWHU XyIIH 1Ty
émmaru Ooylajapja MPOLECCHHUHI SBHU OMpop KacOra OynraH KU3WMKHII Ba MakTadaa
Vypranwiaguran VKyB IpeaMeriapura HucOataH auddepeHnnan MyHocabarga Oymmin
mrakiaHa Oopamu. Ynap VKyB mnpeaMmeTiapuHu "kepakiau" Ba "Kepakcu3'nmapra axpara
Oonmaiinu. Kacocan kepakcu3 ¢anmap Karopura rymMaHuTap ¢aHJIapHA Kymumagd. MuHr
adcycky, my (aniap KaTopura yjaap XOpux TWIH (PaHUHU XaM KUPUTHLIA]IH.

Huma yuyn?

by émnaru 6onanap Oup TOMOHJaH MOpaTIK, Y3IapUHU UCTAKIAPUHU, YillaraHiapuHu

TE3pOK amayra OLIMPHILIra WHTWIMIIAP, MKKWMHYM TOMOHJAH, YJIapHU Y3 OWJIMMIapUHU
ompuIra 6yiaran KM3ukunuiapu cycasau. Ilcuxonornapuunr aiitummya VI - VII cung
Ta)aKKypHUHI MaHUKUN KeTMa-KeTJIUIH, TAHKUAWKW KY3 OujaH Kapall, MyCTaKWUIMK KaOu
dopmanapu puBOXKIaHAH.
Vpranum STamHM Y3Ura XOCHMIM XOPWKHIl YKUTHIIHHHT MAaKCAAW, THJI YPraHUIIHHHT
XyCyCUSITIIapy Ba TWJI MAaTE€pUAIMHMUHI XapakTepu (XaXMH, MypakkaOauru) Ouian
Oenrmnanaan. Tun mMaTepuany KacocaH OF3akM HYTKIAa Yypranwiaaiu. S'bHU aKTUB MUHHUMYM
XOCHJT KWJIHII Y OuiaH.

[TaccuB MUHMMYM XaKuJa TyIIyHYA.

by sranpa V cunnapaa xocusn KMIMHTaH KYHUKMa Ba MaJlakaiap pUBOKIAHTUPUIAIH,
SHI'M MHAMBHAYal HYTK TaXpUOacH OWIaH OOMMTMIAAM. YKUTHIIHMHT Oy GOCKMUMIA
YKyBUMJIap HYTKM Ma3MyHJIH, HHpopMausara 60i, rpaMMaTuK Ba JISKCUK HYKTaW Ha3zapuIaH
TYFPU Xam/a KOMMYHUKAIMSIHU aMalra OMIMPUII y4yH (OLIMpPHILNTra YHJIOBYM) MOTHBIA 3ra
6ymumm Kepak. By 6OCKMYIa YKMTHIIHMHT POITH Ba JKOMHM Yy3rapaad. YKHII aMaiui
MaKCaJHUHT OupH Oynumy OuinaH OMpra KOMMYHUKALUUSHUHT MYCTaKUJ KYpPUHHUIIM, €E3YB
MaTHJapAaH WHGOpMalKs OJUII BocUTacH cudaTHIa XaM MyXuM pousib yiHaiau. VI - VII
cuH( YyKyBumsiapu OuM3 [OKOpHAa KypuO yTran O0ab3u OWp TICHXOJOTHUK XYCYCHSTIApH
yJapJa MyCTaKuJI MIUIANI KYHUKMalapUHU XOCWJI KWJIUILITa UMKOH Oepaau. Mycrakuwin Uil
dopManapugaH 3HT MyxuMH Oy - yiijna, UHOuUBUAyan €k Kymumya Ykumaup. bynaan
TaIIKapH JUHIO(POH XOHACKAA UILIAI, €KH TPOrpaMMaIalliTUPUITraH TapciauK OMIaH MIUIall,
VKUTYBUMHUHT 0ab3u Oup TONMIIMPUKIAPUHM Oa’kapHill (MacaiaH: Mabpy3a Taiépuari, xadap



Taiiepiam Ba X.K.) MIAKIUTAPU XaM OYJIMIIM MyMKHMH. YPTaHUM 3Tanja YKATHIIHUHT TYpPIH
yCya Ba TMpUEMIIAPUHU KYJUTAIIA XaM Y3rapuin Oyiaan.
Macanan: Oouuianrud »Tan (Typjd XWI XapakaTdaH YHAWHIAp, TONUIIMOKJIAp, HYTKIA
AlTUIITAaHHM XapakaTr OWIaH OaXkapwi).
Vpra osrampma Kacocmii YBTHGOpP KYNPOK XaKMIArd TEKCTIAPHH VKUG TYIIYHMIIA
dbukpraanHy, HYyTK (aoNUATHHHU, Tarab0yCKOPJIWKHHU OIIMpHUINTa épaamM OepaauraH METOo,
yCyin Ba MpUEMIIAPHU KyJUTaml Kepak. by Oockuuga MamikjiapHH aBBall yJIapHU MaKCaIuHU
TYIIYHTUPMAC/AAH INakijga Oakapuil, Xop OWIaH Takiu[ Kuidml. MamkiapuHu Oaxkapuin
AXIM EpaaM GepMACIMIM MYMKHH.YPTaHuM STAIIArM YKyBUWIAPHHHT Y3HMTa XOC Xy-
CycUATIapuJaH sHa OWpHU yIapHH OF3aKM HYTKKa OViraH KU3MKUIUIAPUHU MacaluIIUIND.
VYnapHu OF3aKd KOMMYHHUKAIMSIHA aMaira OIIMPUII Y9yH JOUM KH3UKTHUPUO TYpHUII KEpak.
VYnapHu XOpwK THIKJA TalupHllga Tamadoyc KypcaTMaraHjivkiIapuHu cababimapunan Oupu
ynapau Oy cuHpIapaa XOpK TWIHAA aMaira OIIMPWIAJUTaH OF3aKd HYTKHU
MPUMHUTUBIUTUIATMP.

Jlapc coaTnapuaa y3rapuil myk.

JlexuH TUJI MaTepUAMHUHT Xa)XXMH Ba XapakTepuaaru y3rapuuuiap.(dapk).

Past Indefinite

Present Indefinite, Present Continious & Present Perfect Adjective (its degree)

Participle I

written, done
spoken, gone
Form
a) Texts about English
b) muamoru
c¢) Texts for Synthetical Reading
1.OTnapHUHT KYTUITMK KaTETOPUSICUHU XOCHIT KUJIUII.
2.MatHHHU : a) MyXOKama KWIUII y4yH; 0) ailTnO Gepuil, Tap>kuMara;
3.The Possesive case of nouns.
4 Participle 1,11 The Past Perfect tense.
5.Texts abriviated from the books of End writers.
(David wants to find his aunt. (Oscar Wild)).
Vpra Gockuuna mapcra KyHmoras Kacocuii TamaGmap.

VKUTHIIHUHT OF3aKM HYTK KACOCHra KYPHIIM EKM TAIIKAI KWIHIN.By sTamuu y3ura
X0C XyCyCUSATIapuIaH siHa OWpH IIYHAAKH XOPWXK THIM YKUTHII SIKYHIOBUM OYin0
XucoO1aHau.
Macanan: 8 iiun makta0napaa.

Vinm (Reading) kympok KOMMYHHKaTHB XapakTep kacG stami.By 6Gockumdma TekcT
uHpopManus MaHbOaurnHa OYyiInMO KosMacaaH, OaJlkM TalupUIIra yHI0BYM KOMMYHHMKATUB
CTHMYII XOJITUP.

JlapcHu KOMJIEKC TalIKWI KUJIHIL.

Jlekcuk Ba rpaMMaTHK MaTepuaj HYTK HaMyHajapu €pJamMujia OF3akM HYTK OMpIaMUUIUTU
Kacocuna amanra omMpuianud. JlekuH HYTK HamyHanapu Oy Oockuyaa Y3JIapUHHUHT
MypakkaOauru OuiaH axkpanud Typaau. Y Hadakar oaquii ran HaMyHaJlapUTMHUTHHA HILITa
oJMacaaH, Oajky KylIMa rai HaMyHaJlapuHH, TUAIOTJIapHU XaM Y3 UYUTa OJaju.

MarepuaaHu 4yKyppoK YpraHuil, yJdapHH TYUIyHapiu OYnumM y4yH Oab3u THI
OMpPIMKIIApU alipUM aXpaTHK XOJjJaa XaMm VpraHuWimra wyn Kywwiamu. by Oockuuma Tui
MaTepHaIMHU OF3aKM HYTK VYpraHuiia TeMaTUK Kacocha TypyxJjapra axparull, YKHUIIIa
(Reading) nsca OoFnmMK MaTHIap Kacocuaa YKyB MPOIECCHMHHM TAIIKWJI KHJIMII MakKcajra
myopukaup. HyTk GpaonusaTuHUHT KYpUHHUIUTAPUHUA OMp-Oupura mxoOuil TabCUp 3TUIINIAH
yHyMiIn (Qoigananum kepak. Mabaymkun V - VI cundpa TtoBym-xapd myHocabatu
MIAK/UTAHTAPUIANM. YKyBUMIApAa MabIyM OHp Japakaia SIIMTHII-TYIIYHHII ayIApOBaHHS,



€3yB, OBO3 YMKapuO Ba OBO3 YMKapMail YKUII KYHUKMaIapu Tapkud Tonrad O0ynamu. [llyHunr
yayH XaMm Oy Oockuyaa HYTK (DaOTUATHHUHT TYpJIapuJaH YHYMJIM (oiajmaHuIITa XapakaT
KWJIMOK Kepak. MacayaH: oF3aKku HyTKHU YKYBra TabCUpH (Tap>KUMacH3).

VKUIITHU TalupUILITra TabCUPH.

€3yBHHU TallUPHIITA TABCUPU Ba X.K.

[ynnaitma ykum (Reading) Ba €3yB , OF3aKM HYTKHU YCTUPHII TassHUIMA OYIHMO Xu3mar
KUJIa M.

Tun MarepuanuHu YpraHumaa OHIIWIMKHUHT onub Oopumu. V cuHd
YKyBUMWIIapuaa Takiauj Kuaumra uctak kywm. VI-VII cun¢ YKyBummapuaa sca OHIIIH
myHocabarna Oynum. LIyHHMHr ydyH XaMm JapCHM TalIKWJ KWJIMINra OYiraH METOJUK
Tanabnap Karbuil Oynumum kepak. ByHUHT ydyH 3ca y KU3UKapiu, Oojlasiap UMKOHUSTHTA
(T Ypra"uin UMKOHUSATUTA) MOC OYIMOFH 3apyp. T MaTepuallvHu YPraHUIIHNA TalTKWI
KWJIHMII OHIJIM, MYCTAaKHJUIMK KAacOCHTa KYPWJIMOTH Kepak,0y 3ca YKYBUMJIAQPHUHT eIl
XYyCYCHUSITIIapUra MOC KeJaJIu.

Mycrakui uniam Gopmanapu.

a) UHIUBUYyal S’bHU KY4JIM Ba Ky4cH3 YKYBUHJIAPHHU XHUCOOTa OJIMIIL;
0) ¢ponTan mHIUBUAYaNT Bazuda Oepumn (Typiu XU KUHMHYMIMKIATA TEKCTIAPHH HYHIA
Vkuu (ripo ceds silent reading) TCO Ounan umwans; Typiau KapTodykanapaaH (GoiganaHui);

XOPWUXK TUIN YPTAHUIIHAHT YPTAHUM BOCKUYWHUHT
BADB3U BUP NICUXOJIOTUK XYCYCUSATJIAPU.

MabiayMKu XOpW)K TWIMra VYKUTHIIAA VKYB JKapa€HUHU YKYBUMJIADHUHT €Il
XYCYCHUSITIIApUHU XHCcOOTa OJIMHTAH XOJ/1a TAaIKWI Kuiui MyBaddaxusat raposunup. by epaa
SHI' MYXMMH YKYBUM OJIIUra KyWwirad Bazuda ylTapHUHI KOOMJIUSTIApUra sipama Oyiuiu
Kepak, SbHM y YKyBUMIa XaJJaH OPTUK KUMMHUWIMK TyFaupMmaciuk kepak. Ilcuxomorus
KypCcU/a MabIyMKU YKyBUMJap (XOpPHXK TWIM YpraHuIIHU YpTraHuu Oockuuuzaa) Oy €mia tes3
ycaauiap, HaTUXKaJla yiap Te3 yapuyaiurad, Te3 KaxJid YuKaauras, yxap 0yiub Koiaaumiap.
HlynuHr yuyyH 5 cuHGuapaa THI YpraHUIIAArd akTUB (DAOJMATHU YHYAIMK aKTHBIMKHU
Tanad KWIMalIuraH Wil TypJiapu OWIaH anMmammO Typuimm makcaara myoduk. By aifinukca
Jlapc OXUpHJa Kyaa 3apyp. 7-8 cuHG XOPHK TWIH Japcy TUJI MaTepUATUHUHT YPraHUIIHUHT
TEMaTUK Ba WHTEHCUBIUTH OwiaH axpanmud Typaau. by Oockuyma YKyBUWIap cepxapakaT
6ynmu6, xapakaTcu3 (OMpoOp TOMIIUPUKCU3 TypHO KOMUIIMHU eKTupMmaiaunap. IyHuHr yuyH
6-7 cuH(pIa XOpHK THIN JAPCUHU MaB3yCHHU aclio CyCaWTUPMACIUTH Kepak. bab3u uimuit
UIIapAa KypcaTuiauimunga 8-cuHdra kenub YKyBUMIapAa XOpHXK TUIM MaTepHauHU (TYpiu
Ma3MyHJIaru) 9ciaad Koimum Koounuatu Yycaam. (cy3ma-cy3 scimad KOJHUI 3Mac, Oaliku
MylIoxajaaBuil xotupa) bupok, 6unum onuiura Oynran Kuzukumu cyHanu. Kyn ykyBuniap
Japcaa 3epukud YTUpHUIIAAN Ba aKTUBJIMK KypcaTMauauiap, Bazudanu Oaxapuiira oedapk
Kapaiaunap. by €mgarn yKyBumnapaa Y3uHU-Y31M OOIMIKapHUILIard UPOJAWINK Xaldu eTapiu
Japaxkaja IIak/UlaHMaca Ba yhapJaH HWYKU HOPO3ZWIIMK, T€3 JKaxJIM YUKHUIL, KapIIUIUK
OUIAMpHII KabK XycycuaTiaap Kywin OYnub, Oy XOpHK THIUra OyiraH KU3UKUIIHU KECKUH
Kamaiiummra onubd kenmaau. Yiapaa 3 Kyumra Ba Y3 KOOwiMsITIapura OViraH HIIOHY
cycasnu. By sca yKyB »kapaéHura TabCHp KypcaTMaclaH KoiaMaijau, Ykuira OynaraxH
KM3UKUIIHM Tacaiium cababmapunad Oupu Oy YKYBUMIApPHUHI YMYMHUH aKTHBJIMIU Ba
CepXapakaTIWINTMHA YKYBUMWJIMK Tajalnapura HoMyTaHocuOmuruganaup. Macanan: 5
cuH(1a UIIOHYBYAHJIMK THJI ypraHUIra OynaraH TaOMui mcTak 0axo HOpMa Ba KaTTallapHU
aifTraHnHU OGa)kapuIll Ba X.K.

Arap 6u3 5 cuH® YKyBuminapu OunaH 6-7 cuH¢ YKyBUMIapuHU €I XYCYCHUATIApUHU
Kuécnabd Kypcak y Xojja Iy MabiyM Oynmaauran 5 cuH¢ YKyBUMIapu Y4yH MYXHUMH
Vxumaup. 6-7 cuHd YKyBUHIIapU yUyH 3ca MYJOKOT SBbHU Tanupuill. by €maru yKyBumiapaa
MYCTaKWJUTMIIMKIa HHTHIUII ¥3-Y3UHN OOIIKapHIl Kabu Macananap Ky4iu. bab3an 6up y3unu
OyTyH cuH(ra Kapmu KyWran OOIIKaJapHH OJAWAA Y3WHU MYCTaKWUIMJIMTUHU KYpCaTHII,
KaTTa YKUTYBUYMHUHT alTraHiapuHu Oakapmaii, Oy OunaH Oomrka OosajgapHHU oauia Y3UHU



KYPKMAaCIMTUHA KYpCcaTUIl HCTaru Kywiu Oymamu. AiHu my €mpa Oonanapia Y3WHH Ke-
Jakaru xakujaa yinab xypuil, Oupop kacOra KM3WKHUIN mIakiuiaHa oopamu. FOkopuaa 6aén
KWJIMHTaHJIApHU Oapuacy XOpIK TWINTAa YKUTHIIHM Ba YKyBUWiIap (DaoNUATHHH Ha30paT
KWIUIIHA KUHUHIATHpaau. ByHU OJIMHU ONMIN y4yH Maxcyc HII oJu0 OOopHIlU 3apyp.
SbHM ynapHM MYCTaKWJUIMKIa MHTUJIMII UCTaruHU KOHAMPWIMILTA FAMXYPIMK KWINLI, YHU
TYFpU Wynra comi Kepak. AWHUKca, 7-8 cuH( YKyBUMIapUIa arpeCCUBIIMK Ky4Id. Yiapra
HUCOAaTaH KaTTUK KYJUIMK KWIMLI, HA30paTHU Ky4YaWTHUPHIL, YyJapAard arpecCUBIMKHHU
Ky4alTupu® 1000pUIll HaTWkKaga VKyBUM OWJlaH VKUTYBUM ypTacuga Typiaud Xuil
Ha3opaTiapHu Kenuod yukumura cabad 6ymaau. Hlynunr yuyn AnkasumBenuH A.A. OyHpai
BaKT/a TaNa0YaHIWIMKHU OMpOo3 OYmamTupuil, YKyB jkapaéHuAa KECKUHJIMKHH KeITHPUO
YUKapaJuTraH dJIeMEHTIapaH ShHI MyCOOAKaIAINITHA YUKAPUO TAlUIAIIHU TaKIU( KUIaIH.
by €ma sur myxumu ¥3 aonusarura (umina, yiuaaa, ykumaa) myBaddakusTra Spumniamp.
HIyHUHT yuyH XaM XOPHXK TUIH YKUTYBUHCH YKYBUYHJIApJaru XOprxK TUJIN YpraHuira 0yiaran
O03IMHA IOTYKHHM XaM KYpCaTHII JIO3UM Oyiica, MakTa® Kyimm Kepak. YKyBUMHH KHJITaH
XaTocH Yy4yH OOIIKa YpTOKIapu OJAuJa YsITHPUIL, ylapaa YKUTyBUMra HucOaTaH
XyPMaTCU3IMKHU arpeCcCUBIMKHU KAcoC OJMII KabWu MCTAaKJIapuHHU KEeATHpUO 4yukapaau. 7-8
cuH( YKyBumiapu (GpaoaMATHUHI Kalicu Typuja OYiaMacuH Y3MHM OOIlKaiapra COJMIITHPUO
KYpHILTa XapakaT Kujiaauiaap Ba OyHIa YCTYHJIMKra SpUIIMIIHU XOXJallaAu. Yiapaaru Oy
UCTaK Y3JIapuHM TYpJIM KUHHMHYWIMKIApra 0apaom Oepuia, Y3imapuHd UpOJaTHINKIaAPHHA
KypcaTulira ypuHUIIAAU Ba KYPKUHY YCTHJAaH Faysiaba KO30HUINTa WHTHIMIUIAPHIa HAMOEH
6y1aan. Yimapaa "Y3auruHn" HaMOSH KUJTHII HCTATH KYHIIH.

XopwK TWIM VKUTUIIHUHT YpTaHuu Oockuuuiga Ou3 rokKopuaa KypuO YTUITaH IMCHUXOJOTHUK
($u3MaIOruK XUCCUETIAPHU Y3Ura XOCIMTMHU XMCOOra OJIraH XOJAa YKYB *Kapa€HUHU TaIIKUII
KWINIIMMHU3 Kepak. YKyBUMIapra JOMMO VPraHWIAéTraH THI MaTepHald aBBal Tyiia
TyWIyHWITaHaek Oynanu, JekuH Oy xaro. YHM anbarra MabiyM BakTJaH CYHT
TaKpOpJIAaHMACIUTH XOTHpajga cakjiad KOJIMHMAIuW Ba aKTUB JyFaT COCTaBU Ooimmaiinu.
Marepuan TakpopiaaHUO TypHIraHAAaruHU y akTUB y3namrupaaurad aeiunanu (10-20% scnam
opraym). V30X: aKTHB y3JIAIITHPHIL; MACCHB 3IAIITHPHLL; YPTa GOCKMUIArd YKyBUMIAP yUyH
WYKM MOTHBJAH TalllKU MOTHUB KYWIMPOK IIYHUHI y4yyH Oy Xap MKKajJa MOTUBJIAH OKWJIOHA
doitnananum 3apyp. baxapuna€rran Mamknap YKyBUMIap oOJaMra KydHwiraH Baszudanap
MyaMMOJIM XapakTepra 3ra OYJIuIIM Kepak, ylap UHTEJIEKTyall SMOLUSHU KeITUPUO YMKapuUIIra
YHJIOBYUM CUTHMYN OYnumm kepak. Jlapc KOMMYHHUKATHUBIMK HPUHLUIM Kacocuaa oJyud
OopuIMOFHU 3apyp. YHIa Xap Oup HYTK (aoIUSITHHI MOTHB peall CTyalusgaH BOKEITUKIaH Keao
YMKHIIA MYXHM aXaMHSTTa ra. YKyBUHIAp XOPHK THIM HYTKUIArd 3 MyBadhaKuATIapHHH
XUC KWICHHIIAP. 7-8 cuH(] YKyBUMIIApHU Y3TapUHU XOPHKUN HYTKH XKy/a XaM COJJIa OYJIraHIuTH
YUyH KYJIrHra KoaMaiauk ae0, XOpHK TWIM TanupHllra xapakaT KuiIMaiamiap xam. XOpHx
TWIM YKUTUIIHUHT Oy ypraHuu Oockuygard MyBapPakusTCU3IUTU YKYB HPOLECCHHUHT
NICUXOJIOTHK JKMXAaTAaH COXTa CUTyallUAra MOCJIallraHJIWTHUAaHIup. MabllyMKH yJapHUHT OHa
TWIMJATM HYTKH HHpopMaiusara OoWnuru OwiaH axpanub Typaau. YIIapHUHT XOPHK THIIU
HYTKU 3Ca NMPUMETUB, OYIu0O YKYBUMJIAPHUHI MCTAaK XOXMIUIAPUHU Hopanamra Xo3up 3mMac.
[yHuHr yuyyH jgapcia peajd BOKKEAIMKAAH KeMuO YMKaIuraH cuTyauusiaapjaH ¢oiijanaHui,
Japcia Typiau Xuil ViuHimapHu VYTkasuim kepak. Jlekun OyHzaa 5 cundra xoc Oynaran
Vilunnapnan ¢oianaHuil MyMKHH 3Mac, YyHKH 7-8 cuH( YKyBuucu y3ra cuHouiapu
onauaa Kynru OYnmub KoiumgaH Kypkuinagud. byHmaii BakTAa >Hr Myxumu Typiau "PoneBun
Urpu" pomnapna mwxkoOuil €Hmomran xonjaa OaxxkapuiaauraH VHAWH TypiapuaaH (HougamaHuI
kepak. by €upnaru 6onanapHu cMH(IAH TalIKapy MIIUIapra KeHr kajad KWIMOK Kepak. AQcycku
Ky xoiapaa Oy maktabnmapaa OaxkapwiMmaiiau. YHAAH TallKapy YKUTYBUM OWsiaH VKYBUH
ypracuna XOpHK TUIMAATK MYJIOKOT XaM KaTTa pojib YHHaAUIH.



MAB3Y: YMYMI/II?:! VPTA TABJUM MAKTABJIAPUJIA XOPWKUN THUJI
YKUTUINHUHI IOKOPU BOCKHUYUA

PEXA

1. FOxopu OOCKMYHUHT YMYMUH XapaKTEPUCTUKACH.

2. VKyBUMIApHUHT HYTKUI Macana Ba KYHUKMallapyra Kyiiniaran tanadnap.
3. Or3aku HYTK Ba YKUIITHUHT OUp-Onpura MmyHocadatu.

4. IOxopu cuH(} YKyBUMIApW YPHU Ba POJIH.

5. VKyBUMHMHT MyCTaKHJI MILTAII GOpPMaIapH Ba TypIIapH.

6. JlapcHUHT Kacocuii TUILIapH.

TAAHY UBOPAJIAP

Hytkmii kyHuKManap, HyTK (GaoinusaTd, HyTKUH MeXaHW3M, HYTKUH Xapakar, MCHXO-
(GU3MOJOTMK XYCYCHAT, ICHXOJOIMK Ba IEAAroruk, TUIOTe3a, HYTKUH MYJIOKOT,
APTUKYJISALUSA, HyTKUN MalIKiap.

MaiFya0THUHT MaKCcaau

Tabaumuii makcaa: TuHrIOBUMIApHM HYTK (AOJIMATHHU YCTUpHUII OYiMuYa OMIMMIIApUHU
PYBOKJIaHTUPHIL

TapOusiBuii Makcaa: TUHITIOBUMIADHUA TUIHM YyKYppOK YpraHuiura OyiaraH KU3UKTHPHUILHU
sHA1a OPTTTUPUII

PuBokaanTHpyBUM Makcaa: Map3y Oyiinya VYKUTyBUWIAp oOpacuia Taxpuba aJMmalluiil,
METOJIMK CaBUSCHHU OLIMPHUIL, HCTUKOO peXaJapuHU UILIA0 YUKUIIL.K

Amanuii Mmakcana: /lapcaa MHIIIA3 THIM YKUTUII Ba YpraHUl MyXUTHHU SIPATHIL, Mabpy3adyH Ba
YKUTYBUMIIAp Opacuaru MHTEPPaoITMKKa SPUILIHUIIL



MalFyJOTHHHT KMX03H: THHIJIOBYMJIAP YYYH yCayOouii Ky/1iaHMa, MeTOAMK HIVIAHMA Ba
TYPJIH KOF03J1ap, MapKep, CKOY Ka0H sKUX03J1ap

MAIIFYJOTHUAHT TAPKUBU KUCMJIAPA

1. Yiomrrupuu (my3épap) 5 nmakuka

2. MabHaBuil KUCM 5 makuka

3. Mag3y 6Vitnua cyxoar 40 nakuka
(Axmuii Xy»KyM Ba KJIacTep TY3HIII)

4. MaB3yHu MyTaxKkamJall 15 nakuxa
(T'ypyxJtap UIIMHYA TAIIKUI KAJTHII)

5. V3-y3unn ommnoHa 6axomar (xynoca) 10 nakuka

6. MaB3y 103acH/iaH TaBCHsUIap OCPHIIL. 10 makuka
(Axynuam)

MycTaxkamJjam y4yH caBoJLiap:

1. NHCOH HYTKMHU MIAKJUTAHUIIH XYCYCUIATH KaHal KOHIETICUsIIapHU Outacus?
2. Xopwxuil YkuTUIIAAa O0CKUYIap MyaMMOCH XaKuaa Kanaai pukpaacus?

3. bouutanruy 00CKMYAa HYTKHUHT KallCH TypuTra KymIpoK 3bTrO0p Oepraan?

4. Tun mMamkaapu OMIIaH HYTK MalIkjaapy Kanjaai gapkianaan?

5. MoHOJIOTHK HYTK KaHJai HYyTK? YHUHT KaHJIall KypUHUIUIAPUHA Onnacus?

6. JInanoruk HyTKHUHT TICUXOJIOTHK XYCYCUSATIApUHU N30X1a0 OepuHr?

7. Ananoruk oupnukiapHu canad OepuHr?

9-10-11 cund YKyBUMWIApUHUHT €M YCMUPIUKHUHT WIK AaBpura TYFpu keiaud Oup
KAaTop MCUXOJOTHK XyCycUsTIap OWJIaH XapakTepiaHaau. Yapaard €l XyCyCUsTIapUHUHT
y3ura xociouru 8§ cuHpaaH Oomnutad Tapkub Toma Oomwutaiau. Ilcuxonmorus kypcunan
MabJIyMKH Xap Oup €m O0ocKuyaa OJAMHTY OOCKMYJaru €m XycycusriapuaaH apumiiapu
CakKJIaHUO KOJIaIH.

Vemupnuk - Gy IIaXCHM Tapku® TONMII Ba KaMoJaTra eTHIIMIMmup. By émpja
YCMHUpIapHU TallKU MYXUTra MyHoca0aTu Ba ¥3 (daomustura 6axo OepHIl XyCyCUSTIApU
puBoxiIaHaau. JlekuH mry Owiran Owpra ycMupiapra Xoc Hapca Oy Kydwra OpTHKYa 0axo
OepuIn Ba Y3TUTUHU Kypcatuuyaup. by sca Te3-Te3 Typiu Xuil KHHUHYMIUKIAPHUA KEITHPUO
upKapagd. YKyBUMJIAPHUHI XOTHPACHIA, YKYB HpEAMETNApra, MIYHJAiIa XOPIXK THIIH
npeaMeTura O6yiran MyHocalaTiapuaa XaMm ce3wiapiu y3rapuil o3 Oepanu. Macaman: 7-8
cuH(} Oomrmapuaa XOpK THIU YpraHuira oynran Kku3ukumr cynaau. Jlekun 9-10-11 cundra
Kenuo YKyBUMJIAp XOPWXK TUIM YpraHUINTra ajoxuaa Oup KU3WKHII Ba KaBOOTapiuK OWiaH
Kapadaunap. By Oockuuna VKyBumigap NCHUXOJOTHUSCHUHMHT Y3rapuiu Tydainiu aBBairu
Oockuuapia SXIIM HaTWxka OepMaciurd MyMKuH. FOkopu cuH(] YKyBummapu Oakapwiil
MaKcaJu aHWK OyJIMaraH MamKJIapHU KU3UKUIICH3, Oedapkiuk OmnaH Oaxapamuiap. AMMO
ylap MabHO KHXaTAaH OOFJIMK MaTHJIApHHU aloxXuja Oup KU3WKUII OwinaH Vkumanud. by
0OCKMY/Ta MYCTaKIJI MIIJIAIl aJIOXHa POJIb YHHAWIU, alHUKCa, XOprK Tuin Ommtad. FOkopu
cuHbapaa napcra KyHwirad Tanabnap OJAWHTH dTarapaaruaan ¢Gapk Kuiaaad. DHIU Aapc
OF3aKM HYTK Kacocuaa KypuiMaiau, 4yHKH Oy OOCKMYJIa THUJ MaTEpUATUHUHT KYMUUIMK
KHCMHU TacCUB paBUIIIa (PELEeNTUB X0Jaa) Ypranuiaan. SIpHu YKUO TYIIYHUII KaCOCUH POJh
kacO 3Tagu. MaTHiap XaM XakKMHU KUXaTJaH KaTTa, THII MaTepuajIl 3ca Mypakkadup.



JlapcHu KOMIUIEKC Kacoca TallKWJI KWINLI THJI MaTepUAIMHUHI alipuM TOMOHHMHHM
(JIekCHK Ba rpaMMAaTHK) aipyM XOJIJia YpraHuin OuiiaH aaMamub Typuinu Kepak. by 6ockudna
XOPIK TWIM YKUTUIIHUHT KUMMHYMIMK TOMOHJIApHIAH OMpHU Japc coaTJapuHUHT Kamanuo
kerumuanp. Of3aku HYTK KYHUKMajiapu (akat gapcia SpUIIMIaA, NIYHUHT Y4yH FOKOpH
cuH(apaa Iapc COATHHMHI YEKJIAHTAHJIUTU Tydailim Ou3 aBBajd TUATOTUK Ba MOHOJOTHK
HYTK  cOXacuJa  OHpUIIWIraH KyHMKMa Ba  MajJaKaJlapHU  CakjallMMU3  Ba
TAKOMUJUIAIITHPHUIIIMI3TA TYFPH KeNagu. YKyBUMIAp CHH(IA MaMIaKaTHMH3 Ba AHIIHS
xaéTuaaru y3napuHu KU3UKTUPAIUTraH BOKeasjap o3acujiaH cyx0ar onub Oopulluiapu Kepax.
HyTkau TuHTIa0 TYyIIyHUII MajakajlapuHU YCTUpHUIITa YbTHOO0p O6epMOK Kepak. by 6ockuuna
T€3 YKUIIra YpraHuUyIaH TallKapyd YKyBUWIAp XOpPMXK TWIM - OHA TWIM JyFaTUAaH
doliganaHUIIHN YpraHunuiapu kepak. KOHTeKCTaH TyIyHHIITa YpraTuil KYyHHKManapy Xam
nry OockuyznaH OonuiaHaau, JAeMak TeKcTiaapia 0ab3uW HOTAHUIN Ccy3nap Oynummra iy
KyWuiaau. SV’KHHJ Oyiinya aManwér eHTW, JIyFaTra Mypo)KaaT KHJIMaiIuraH MaTHIap
Kacocu/Jia amaira OlHupusIaIm.

I'pammaruk MaTepuai:

The past continous; The Past Perfect; Future in the past Ind; By 6ockuuga YKyBUMHK
IIAXCUHU PUBOXJIAHTHUPHUII Ba YHUHI JyHEKapallMHU TapkUO TONTUPUII HMKOHUSTIIAPU
KeHrasau. MaHukuil XOTUpaHu (MyIIOXaJaBuii) PUBOKIAHTHPYBUYM TOMIIHPUKIAP OYIMOFH
Kepak, 4yyHKd Oy OocKHuYIa YKyBUWIapJa XOTHpaja cakjgad KOoJMII 3apyp OViran Ky
MaTepuamiap TymiaaHu® konaau. bup-Ompura  OOFIMK, Ma3MyHJIM MaTHJIAPHHU YKHII,
XOpMK TUIUAAH axOOpOT OJMII MMKOHMUATHHU KeHrautupaau. by Oockud XOpuk THIU
VKUATUII METOJI Ba YCYJUIAPUHU MablIyM Aapaxxaaa Y3rapTUPHILHU Tanad Kuiaau.

Jlnamoruk HYTKHH 0Oaxc, Myxokama Tap3uja yTkasum (ornammmup. byHma crumyn
OepyBUM HYTKUI CUTYalMsUIADHUHT POJIH KaTTa.

Macanan: Yproruuru3 Guiian KMHOTa GOPHUII XaKuIa KEIMIING oIuHT. ByHa quanoraa ukku
smac, Oanku  Oup Heya KHUIIMHU HINOTHPOK OSTUIIM KaTTa axaMusaTra sra. AiHHKca
JUAJIOTJIapHY MHCUEHUPOBKA KWJIUII YKyBUMJIApJa KU3UKUII YUFOTHIIM MYMKHUH. byHna
xailpar, KyBOHY, akabnmaHuiiHu udonaanamra ypratum 3apyp. by ¥3 HaBOatuma TalOuuit
HYTKKa YHJIOBYM OMUJIAMP. AMMO IIyHTa 3bTHOOp OEpHIll KEPAKKU MHCLEPOBKA KUJIMHAETTaH
JTUAIIOTHUHT alipuM 3JIEMEHTIIApH aBBall OJIIMHAAH WIUIAHTaH OYIUINIM Kepak. byHMHT y4yH
TalépiIoB MallIKJIapy 3apyp. MacasnaH: perumkara Typiu xaBo0sap 6epui;

paa Kuaui;

KapIly caBoJI OepHuiir,

MOHOJIOTUK HYTKHU YcTupuiira O0fmuK (UKp OWIIMpPUII KYHUKMaJapuHU YCTHPHILI
3apyp.bynna Kyiuaaru Tonmmpukiiap Goiganuaup:
1.Say where you went on Sunday, and whom you went with.
2.Say about the boy you met in the street where he was from.
3.Say how you went to Tashkent and what you saw there.

VKyBumMIapHH My/T0Xa3a KMIHII (GaKTIApUHH aiTHITa ypratum 3apyp. Tommmpukiap
y30ekua OYInIM XaM MyMKHH:

1. Cu3 HUMara KM3UKUIIUHTU3HU alTHO GepuHr?
2. Cu3 HUMa yuyH XOPHWXK TUIMHU EKTUpacu3 (€ku EKTUpMaiicu3) alTHO OepHHT? Ba X.K.

MaTtHiapHu YKUTHIIIA YKyBUMJIapra aipuM ¢akTiapHd UCOOTIOBYH TOMIIMPUKIIAP
Oepui oiigany.

Macanan: Give as many facts from the text as you can to prove the following.
1. He was a bad boy.
2. He was a true friend . Ba X.K.

SmMTHO-TyIryHHII (ayAMPOBAHMS) KYHUKMACHHA yerupuiga MaTHHH — Oup

Heya OOp JIIMTUIN TaBCUS KWIMHaIu. BbyHZIa mMaTH aBBaj CeKHH, KEHHH 3ca Te3pOoK

Ykwiaau. Xap YKWIraHJaH KeWWH YKYBUMJIAPHUHT KaHZal sHrU (akTIapuHH

TYIIYHTaHJIUKIapyu Owinb onuHanu. YinapHu OyHHMHT Yy4yH Oaxonam XaM MaTHHU

SIIUTHO TYIIYHHUII KYHUKMaTApPUHU YCTUPUIIJIA SHT MyXUMH, YKYBUMIAPHH Xap KaHai



KUIMH MaTHHU OWPHHYM OOp SIIMTTaHAAeK YHUHT OYyTYH Ma3MyHHHH yMyMUU Tap3aa
(haxmiab onuIra ypraTurl Kepak.
(Reading: opueHTHpapra TassHUO YKHIITa YPraTHii)
Jlyratman Qoinananuiira ypratumr; (Typiad Xui JyFaTiap Ouian
tanumtupuin). 40-60 MUHT CY3/1M JIyFaT MakTad IIApOMTH Y4yH
SHI KyJai JIyFar.

[IIyHuHrAeK YKyBYMIAPHHU JIyFaTCU3 KOHCIIEKT €pAAMUAA TYLIYHUIITA XaM YPraTuil 3apyp.
by 6aguuit anabuétinapuu ykumaa kepak. TaTepHanmoHa cy3iapHy TaHUO ONHIIA YKyBUKIAp
JTUKKATUHA YeT TWIM CY3W OWJIaH OHA TWJIM CY3JIapu YpHHIA MAabIyM MYO(DHUKIUK OOpIUrUra
TOPTMOK Kepax.

MacainaH: - iSm - uam
- ist - uct

Oxopu cundnapma (9-10-11) amanranus KWwiMHraH KWATOONapJaH TallKapyd WIMUR
ommabomn Ba Oamuuii - ommabon Ba Oaauuii ajgaOuériaapaaH ONMHTAH aipyUM MaTHJIAPHH XaM
ykumra ypratunaad.  10cundpga raszerazaH KUCKAapoOK MakoJIAIapHH, WHGOpManusIapHHU
VKUIITa ypraTuii 3apyp.

Or3zaku HyTK 10 C.

VKyBuUMIapHH V37apu KM3MKKAH MaB3ylap 03acHIaH cyx6aT onuG Gopuim Kabu
TOMIIUpHUKIap Oepur doinanu. MaTHHE Y3 cy3Iapu OWIaH SBHU OJJUNTHHA CY351a0 Oepwuii
VKyBUMIap/la aBBajl KU3WUKHILI YHFOTMAcCIWrd MyMKHUH. JIeknH MaTH sHru axOoopoT maHOau
cudaruga yHUHT MasMyHUHH Ypranumpga Oy mapt xucooOnmanamu. OF3akd HYTK Ma3MyHHU
Mypakkabnamaay, YKWwiraH TeKCT o3acujgaH onud Oopuiran cyx0aTAaH YKyBUMIApHU
KU3UKTUPYBUM Ba XasOKOHJAHTHPYBUM MAacaJlaHW MyXoKaMma KWJIMIIra yTaaud. ABBaJITU
YpraHwirad cyznapHu cy3 oupukmaiapu cudaTuaa 001IKa MabHOa TAHUNWUIIAP.

Macanan: hand -- the hand of delegation to see - | don't see why
to fall -- to fall ill Ba X.K.

Kulinauniuk - gapc coarn kam. HyTKka TailepiioB MalIKJIapyuHA CAJIMOTHA OPTau.
Macanan: GUKpHU JaBOM ITTUPHUHT (Tall KYIIUHT); aWTUITaHHU aHUKJIAHT;
0a€H KWIMHraH (QUKPHU TYFpU €KUM HOTYFPU DKAHJIWTMHU aHMKJIAHT; by Oockuyna Tui
MaTepuaiu - cy3nap, cy3 OMpuKManapu Ba raruiapHu cadapOap KuiyBuM Mamkiap doiganu
TaliepiioB mMamkiapu Oynanu. HyTkuii Mamkiap rokopu cuHduapiaa 6up TOMOHIAH, MaTHIIAP
WKKUHYYA TOMOHJAH - OF3aKH HYTK Y4yH O€NTHIIaHTaH MaB3ynap arpoduaa Kypuiaiam.

Typnu kapamr: a) hakat maB3ynap TYFpu. 0) dhakat MaTHIAp
Macanan: Kuno mas3ycu.

1. Cu3 kuHOTa KauoH, KUM OmiiaH OOpraHMHIU3 XaKuaa cy3nab OepuHr.

2. @unbmza OOl POJIHM KUM YHHAraHJIUTHWHU, Y3UHTU3 EKTUPraH akTépiap Xakujaa auTuo
OepuHr.

3. Curyanus: TIYCTUHTU3HU yupaTuO KONIUHTU3, YHTa KYpraH GUIbBMUHTU3 XaKuaa cy3i1ab
OepuHr.

Mag3synap OVitnua uIamni, MaTepualHd MablIyM JapakaJa CUCTeMara coiuiira épaam
Oepanu, YKyBumiap y¥3 myBaddakusTiapuHu Yy3napu kypamwiap. Curyanusiap pean Ba
xa€Tuit OYIUIIN Kepak.

MatHHH YKHIIA TONIIUPUK:

MatHaarn MabHOJAH HUMa EKIU-10, HUMa EKMaau, cy3nab OepuHT; MaTHHH pexa Oyiinua
cy31a6 OepuHT; Y3UHTH3 EKTUPraH KUTOO €KU €3yBUM XaKuaa cy3mad OepuHT;

Hyrkaunr Oynpmait  "raiiépmanMaran" QopmanapuaaH Tamlkapu, OKopu cuHbIapaa
"TraliepiaHran" HYTKIaH XaM TOMIIUPUKIAp OYynuimu Kepak. MacaiiaH: YKUJITaH MaTepHua
103acH/iaH ax0opoT, Mabpy3a TY3HWII, ra3eTajgard MakoJIaHW Imapxjam Ba X.K. KeimHuamuk
KyWwIH YKyBUMJIapra axoopoT Taiepaanrau OyIOpHUIT MyMKHH.

JMajgorvuk HYTKHU YCTHPUIN: MHTEPBBIOAAH (QoiaamaHuil MyMKHH. bup YKkyBum Oona
VKyBUMJIADHUHT CaBOJUIApUTa kKaBoO KalTapUIId MYMKHUH.




AynupoBanus: Maxcyc MaTHIapHM TUHIVIAIIHM MallK KWIKLI;, by MaTH KeMMHYapoK
cyx0aT yuyH MaB3y BazudacuHu yTaiau. byHma MaTHHM KacOCHUN FOSCH TYUTyHWJITAHIUTHHA
AQHUKJIaHAIW, KU3UK MaTepHATHU MabJIyM KWIUII UMKOHWHU Oepamu. MaTHHM Heya MapTta
TUHTJIAII Kepak?

Tun Marepuanyy y3aamTupu.

IOkopu cuHduapaa YKUraHHU TYIIYHUII Y9yH Kepakiu OYiaraH TUiI MaTepUally YpraHuiaaq.
Macanan: Participle (Gerund Infinitive).

OrajulaHral OMJIMMIIApPHU CUCTEMara COJIMII Kepak. DIIUTHIIUIIN )KUXaTaaH Oup-
Oupura sSIKuH )Xy(T Cy3IapHU TUHTJIAII Ba TAKPOPJIALLL,

VKum BakTma dHT KaTTa KMHMHUMIMK TYFIMPAIUTaHIapAaH 6MpH (pa3eonorHsaup.
®pa3zeosoruk OMpUKMaNapHu YKyBUMIIAp KUCMJIApTa ailjlaHTUpa ofiMaiuiap.

Macanan: to give ones word, to take part, to take points, to put ones best foot forward etc.

JlexuH, Oab3WIApUHU TAapKHOWI SIEMEHTIApPUHU AXpaTHIl MyMKHH. By sca ynapHu
MabHOCHHU TyllyHHIIra é&pnam Oepaau. bupok, Kylungarm OupuKMamapHU TapKUOUi
KHCMJIapra a)KpaTHil OpKaiu YJIapHU MabHOCUHM TYIIYHHIL OCOH.

Macanan: make playces. make a mistake, to take a bus, to take a train Ba x.k.

@®pa3eoOruK TYIIYHUITHH YPraTulia YKyBUMIaApHU aKTUB MUHUMYMHA O0p OYynran
HaMyHaJjlapra KacocJlaHTraH xoJija osinb 6opui kepak. bynna ¢pazenoruk 6upukManapHu oHa
TUJIM SKBUBAJIEHTUHU TONUII KaOu MaIIKJIapHU Oa)kapuIll Kepak.

JlapcnapHu TY3WINMIIY Ba TUILIAPU.

9-10-11 cuu¢ nmapcHapUHUHT TY3WJIUIIW OJIAMHTH OOCKMWIapAarura HucOataH aHda
y3rapanu. By yiina MycTakuwil MIUIAUIApUHUHT OPTHUINM XHMccacura xam Oornukaup. | tun
JapCIIapUHUHT MaKCaJu Ba Bazu(anapy THI MaTepUAIMHU (KyMIIaJapHH JIEKCUK, TPAMMATHK )
CHUCTEMaJIAITUPHIL Ba HYTK (DAoJIMATUHUHT Oapya Typiapuia yiaapjaH Oup-Oupura SKMHPOK
Oormanran xonaa (oiinamanum. MacanaH: cuTyanmsuiapra Kapad JEKCHK MaTepHalHU
UIJIAaTULI BA HOTAHUII JIEKCHK Ba rpPaMMaTHK OMpPUKMalapyMHU KOHCIEKTra Myo(hUK KyJuiaml.
Wxku Tun nmyratnad ¢odgamaHum. | TUO AapclapuHUHT Y3UTa XOC XYCYCHSITH YKYyBUH-
JapHUHT MycTakuwi vy (M: mar. rpynnanapra axpaTHIl JIyFaT OujiaH HIIjam) Kabu xapc
3BEHOJIAPUHU, KUCMJIAPUHU YKUTYBYM TONIIUPHUK Oepuld kaBoO oyBUM KUCMIIap OuiaH Te3-
Te3 anMamuo Typuinu kepak. (M: TONIIUPY - kaBOO peakiivs, TOMIINPH - )KaBOO peaxIus)

Il Tum mapcinapu. Maxkcan Ba Bazudaiiapu: HYTKHM KYHUKMaJIapHUHT Oapya TypJiapu
Ounan yamOapuac OOFJIaHTaH XoJiJja KOHKpeTIamTupuiaau.MacaigaH: TapKHUMacu3 YKUII
(yratcu3) Ba YKWJITaH MaTepuall fo3acujaH MOHOJOT Tap3fa Gukp OaéH KWIHII, VKUITaH
MaTH Oyinya auanoruk HyTKHU Yctupunr, 10-12 sxymianan ubopaT OYIraH MOHOJIOTHK
HYTKHM YCTUpHIL; €3Ma HYTK - YKWIraH MaB3yra aHHOTalusi Oepull CYHIrpa YKWJITaHHU
MyXOKaMa Tap3/1a YCTUPHILL;

MYCTaKWJI UIILIaIl
Hapc YKUT. TONIUPUKHY OaskapuI Kabu Kucmiap.
NYI-UYPUK KypCaTHII

Mertoauk anabuérna rokopu cuHpiaapaa Oup Makcaara sra japceiap OYIUIIN Kepak

nevunaau. M: T'.B.PoroBa, a) ykum napciapu

0) oF3aKu HYTKHHM YCTUPYBYHM Jjapciap.
Japciapayn MaTH OWilaH MIUIall dTaruiapura Myopuk Oymuin (maccuB) mMakcaara Myo(ux
Mac, YyHKH MOHOJIOT Ba JAMAJIOr KYHUKMAaJapWHU XOCWJI KWJIMII STarmiapu OyHra moc
kenmaiiau. JlapcinapHu MaTH OuWiiaH HIUIamra Kapad TUIIapra aKpaTUIIHU. SIKyHUHU TYFpH
TaHKUA KWiagu. By Xonmga XOopwkK THIM YKUTHUII TEKCTHHM YpraTHINTa TEHIJAmuO KOJIraH
Oymap 1.

C.®.1atmioB, HYTK (haoTUATHHU Typiapura Ba Makcaaura Kypa THILIapra axpaTau.

1. JapcHUHT KacocHil Makcaay, YKUIIra ypratuma €pJaMuiucy OF3aKd HYTK KYHUKMaJIlapyHH
YCTUPHILL.

2. OF3aKky HYTK JapclapuHUHT KaCOCUM MaKcau, YKHII EpJaMUHCH.

3. KomOuHMpoBaHue YKUIII Ba OF3aKU HYTK YpraTHill TeHT o110 Oopuiaguras gapeiap.




Jlemak xynoca Kuiub aiiTranza,
I. FOxopu 60CKHY XOPHIK THIIU YKUTUIITHUHT Y3UTa X0C XyCYCUSTIAPH:
1. Em xycycustnapu
2. Matepuan xaxmu
3. HyTK aonusaTuHUHT KacOCUil TypiIapiuHu Oup-Oupura MmyHocabaTiapu
4. HyTk Masiaka Ba KYHUKMaJlapy OMJIaH WIUTAIIHYU XapaKTepu
5. Yxurum mapoutiapu
1. Kacocuii makcan:
HYTK MajakaJapyuHu YCTUPULL;
AKTHB TWJI MaT€PHAIMHU YPTraHUII OPKAIU MHAUBUAYAN HYTK TaKpUOacUHU OOMHTHUIL,
JIMaJI0T Ba MOHOJIOTJIADHUHT HYTK TYPJIApUHU Tal€pilaHMaral HyTK/Ja KyJulalira ypraTyill,
III. Vumra yprarum:
1. Kacocwuit ykum Typu, OyTyH Ma3MyHu OWiir0 oJuIIra YpraTui.
2. KuiinH xoiiapHu aHaIu3 KWW OpKaJIu JyFaT €paaMujia YKUIIra ypraTull.
IV. Myctakun unviap: mycrakui ykuii, TCO nan ¢oiiganaHuin Ba X.K.

THE THEME: STATE STANDARDS OF EDUCATION AND ORGANISING LESSONS
TO IMPROVE LANGUGE SKILLS

The plan:
1. STATE STANDARDS OF EDUCATION

2. FEATURES OF LANGUAGE SKILLS
3. ALANGUAGE SKILLS LESSON FOR TEACHING READING AND LISTENING

4. TEACHING SPEAKING AND WRITING SKILLS

Supported phases:

Language skills? Recognise and understand? To produce language? Speaking? Writing?
Reading? Listening? Prediction? Before? During and after phases? For the main idea?
For specific information.



During a PPP lesson, students use the four language skills of speaking, reading, writing and
listening in order to practice the new language. So in a PPP lesson, you can include a focus on
skills as well as the focus on new language. This way of building language skills into the lesson
gives a variety of activities within a lesson, and the language-item and language-skills work
reinforce each other.

However, you may want or need to give students time to focus only on improving their listening,
speaking, reading and writing skills. In the next chapter, we look at how to organice a lesson to
practice these language skills.
Classroom

Take a look at a lesson in your course book. Is it in anyway based on a PPP framework?

Is there a variety of practice activities using all four language skills?

How could you include some practice activities in this lesson?

Avre there any activities for free practice of the language (Production phase)?

Can you think of some free practice activities to build into this lesson?

Organising Lessons to Improve Language Skills

In the previous chapter we looked at how to organice lessons to teach new language items. In
this chapter we look at the background to the four language skills and show how to organize
lessons which focus on improving students' reading, listening, speaking and writing skills.
Chapter 4 and this chapter give you simple and useful frameworks which you can use to plan one
lesson or a whole series of lessons. Once you know these frameworks, you can build on them
and adapt them by using the ideas and activities in this book, as well as your own ideas.
FEATURES OF LANGUAGE SKILLS

You will remember that some linguists divide language learning into the four language skills of
listening, reading, speaking and writing. You may want to spend part or all of a lesson practicing
these skills. In order to practice these skills, students will usually not use new language, but will
use language they already know. You do not need to introduce new language and this is why
skills lessons are organiced in a slightly different way from PPP lessons.

Let's first look at some of the features of reading, listening, speaking and writing which helps us,
as teachers, understand better how our students learn these skills. Then we can see how to
organice a lesson and plan activities to help students practice the skills.

Reading and listening have some similar features. When students read and listen to English, they
only have to recognise and understand the language that they read or listen to. So we call these
the two 'receptive’ skills. Speaking and writing also have some similar features. When students
speak or write, they have to produce language. So we call these i the 'productive’ skills.

Reading also has some features which are similar to writing. When students read or write, they
have time to think about the meaning of the language, They can read the text again, they can
rewrite and correct

Litany what they have written. They have time to think about what they have read or written.
When students listen or speak, they have less time: they have to react quickly. In real-life
situations, you usually only hear something once. Sometimes you can ask someone to repeat it -
but you cannot do that if you are listening to a station announcement or to the television or radio.
When someone asks you a question, you have to understand what they said, think of a reply and
say it in English - in a short space of time.

These different features of reading, listening, speaking and writing mean that we need to plan our
lessons to give students different kinds of learning activities to practice each language skill.
Speaking and writing can be taught and practiced either as part of a PPP lesson or as a separate
lesson. So first, let's look at a slightly different lesson framework for teaching reading and
listening.

A LANGUAGE SKILLS LESSON FOR TEACHING READING AND LISTENING



We plan a reading skills or listening skills lesson in three parts:

1 . Before-reading, or before-listening activities.

2. During-reading, or during-listening activities.

3. After -read ing, or after -listen ing activities.

These phases reflect what we do in real life when we read or listen. Think about how we read
and listen in our own language. We usually read or listen for a reason: we may do it for pleasure
or to get information. We also usually choose to read or to listen. We may read a newspaper or a
letter from a friend. We may listen to a weekly sports programme on the radio or to an
announcement at the railway or bus station.

So, before we read or listen in our own language, we usually already know something about the
text we are reading, or what we are listening to. We know the kind of language which will
probably be used. We can often predict what some of the information will be, based upon our
previous knowledge or interest in the subject. For example, if we are listening to a radio sports
programme, we expect to hear the names of athletes, players and teams. The information we
choose to read or listen to is not often completely new or uninteresting to us. This is a skill called
prediction.
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Students who are good at these skills will find that their reading and listening improves, which
makes them more motivated.

We have said that in a 'Before— Dur ing-After' lesson, you may need to include PPP elements
(such as presenting new vocabulary), Here is an example of a lesson plan for a 'Before— During-
After lesson which includes these elements:

A 'Before-During-After' language skills lesson, with PPP activities

Obijective: students practice reading a story for the main ideas.

Before-reading activity

Discuss the title (for example, 'A disastrous adventure'). Students suggest words connected to the
topic which may appear in the text, and possible story lines (without reading the story).

[New vocabulary- optional PPP activity: present and teach key words from the text to make sure
that students understand the meaning, the use and the correct pronunciation ofthe new words.]
During-reading activity

Students read the story within a time limit to encourage faster read ing, and fill in a chart to note
what happened, and when.

After-reading activity

Students compare their charts (without the text in front of them) in pairs or groups to confirm
what they read. Then students individually write a letter to a friend aboutthe incident.

(Functional language- optional PPP activity: to practice the 3rd conditional using information
from the story, for example: 'If he hadn't left home late, he wouldn't have missed the bus!
Students suggest further examples and then the teacher checks the meaning of the 3rd
conditional. Students work through the events in the story by drilling and controlled pair work.]
TEACHING SPEAKING AND WRITING SKILLS

We have seen how a lesson or part of a lesson 'to improve reading or listening is divided into
‘before’, 'during' and ‘after' phases. If we want to spend a whole lesson practicing speaking and
writing, we use the PPP framework we looked at in Chapter 4, but in a slightly different way.
Let's look at why this is.

You may remember that we call speaking and writing 'productive’ skills. This is because students
have to actively produce language in order to speak and write. They have to remember and use
language which they already know, and produce a spoken sentence or dialogue, or write a text.
This can be a challenge. Students are sometimes unwilling or shy about speaking English in class
or about having a conversation in English. If students in your country do not need to speak
English outside the classroom, it can be a real challenge to motivate them to say anything in
English.



Writing involves all aspects of language: grammar, vocabulary, word order, spelling and logical
arrangement of ideas. Students often make mistakes when they start to write in sentences. This
means that the teacher has a lot of marking to do, and all the corrections in red pen do not make
the students very happy. They also do not help the students very much.

This is why we need to plan lessons or parts of lessons which progress in a step-by-step way.
They start with guided and controlled activities and move towards less-guided and more student-
centred and creative activities. Guided activities which are easy and short will help all students to
speak or write with few mistakes in a controlled situation. As their confidence and interest grow,
less-guided activities will encourage them to speak and write more confidently. They will make
fewer mistakes and can become more confident and creative in speaking and writing.

So here arc the outline lesson stages of a speaking or writing lesson:

1. Present or revise the language that the students will need in a controlled situation. Remember:
do not teach new structures and new vocabulary in the same lesson,

2.  Give students practice with the language they will need, moving from controlled practice
(this can include drilling or written controlled practice) to guided practice.

3. Let students have freer practice in pairs or groups, to personalise and practice producing
language fluently or doing extended writing.



